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INTRODUCCION. 

El Consejo Superior de Salubridad del Distrito Fede-
ral de México se ha creído en el deber de publicar sema-
nariamente los documentos más importantes de la cam-
paña que se ha emprendido contra la fiebre amarilla. 

Al poner mano á este trabajo, el Consejo desea que 
esté á la vista de las autoridades sanitarias del mundo la 
crónica fiel, documentada y viva del movimiento de esa 
enfermedad, indicando todos los casos que se presenten y 
las localidades en que se observen, las circunstancias y 
causas especiales á que se debe su aparición y, en suma, 
todos los datos que deben tenerse presentes para formar 
un juicio exacto sobre el desarrollo y propagación de la 
fiebre amarilla en la República Mexicana, así como sobre 
los procedimientos que se llevan á cabo para la extinción 
de la terrible enfermedad. 

Se tiene el mayor empeño en formar un depósito de 
materiales de donde con el tiempo se saquen los elemen-
tos para la historia de la fiebre amarilla en nuestro país, 
y que sirva también para cooperar con el mundo médico 



á deducir las enseñanzas que sirvan de guía en las apli-
caciones de las prácticas del porvenir. 

El Consejo se lisonjea de que la utilidad de esta pu- ' 
blicación será bien apreciada, pues cree haber conquista-
do con su lealtad en sus relaciones .interiores y exteriores 
el derecho á que sus aseveraciones tengan la fé que justa-
mente merecen. 

Abriga también la esperanza de que su trabajo se di-
funda y dé más impulso al espíritu de confraternidad y 
buena inteligencia entre los encargados de la pública sa-
lubridad, lo que es indispensable para la realización vio-
lenta y eficaz de las medidas sanitarias, las cuales solo de 
esa manera pueden producir los resultados que se buscan, 
teniendo como consecuencia final el mayor progreso y fe-
licidad de los hombres. 

DOCUMENTOS 
escogidos de la correspondencia seguida entre el Ciuda-

dano Presidente del Consejo Superior de Salubridad 

de Vféxico g los 77fédicos 'Delegados, Sobernadores, 

Je/es Políticos, etc., con motivo de la Campaña em-

prendida contra la fiebre amarilla. 

MENSAJE OFICI \ L . 

De Veracruz, el 12 de Enero de 1904. 

C. Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

Enfermo á que se refiere mi mensaje de hoy, tiene 
ocho días de enfermedad. Es asistente de un Capitán que 
vive en un patio de vecindad en donde estuvo dos días, 
pasando después al cuartel en donde permaneció tres días, 
entrando anteanoche al Hospital. 

Ya dispuse la desinfección general del patio de vecin-
dad y que lo mismo se haga en el cuartel, habiendo habla-
do con Señor Comandante Militar para que cumpla pre-
vención de pasar al Hospital inmediatamente á todo febri-
citante sospechoso de fiebre amarilla. En seguida lo or-
denó.—El Delegado, N. del Río. 
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MENSAJE OFICIAL. 

México, Enero 14 de 1904. 

Segundo Médico Delegado del Consejo Superior de Sa-
lubridad.—Veracruz. 

Me refiero á sus mensajes de antier y ayer. 
Sírvase usted informar quien es el Agente Sanitario en-

cargado déla vigilancia de la casa en donde estuvo el solda-
do del 17 Batallón, enfermo de fiebre amarilla, que pudo 
permanecer allí dos días sin ser descubierto, para hacerle 
efectiva la responsabilidad que le resulta por ese hecho. 
Comunique también el nombre del Capitán que permitió 
permaneciera en el cuartel ya enfermo, durante tres días 
el soldado referido.—El Presidente del Consejo, Eduardo 
IJcéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Enero 26 de 1904. 

Delegado del Consejo Superior de Salubridad .—Sali-
na Cruz. 

Enterado de su mensaje de ayer. 

Sírvase Ud. informar con más detalle acerca del ori-
gen de los dos últimos casos fiebre amarilla ocurridos en 
Tehuantepec y medidas que se hayan tomado para impe-
dir propagación de la enfermedad.—El Presidente Interi-
no del Consejo Superior de Salubridad. 

MENSAJE. OFICIAL. 

México, Febrero 13 de 1904. 

Jefe Político del Cantón de Veracruz.—Veracruz. 

El mensaje de Ud. fecha de ayer deja impuesto al Con-
sejo de que no hubo novedad por fiebre amarilla en ese 
puerto durante últimas 24 horas y que la única enferma 
de ese mal, que existe, se encuentra en el Hospital de Lo-
reto. 

Ruego á Ud. en nombre del Señor Presidente del Con-
sejo que se sirva recomendar al médico encargado del ser-
vicio especial en el 3er. Distrito, que haga una averigua-
ción muy minuciosa de la manera como se produjo el caso 
de la niña que está en el Hospital Loreto, supuesto que 
en la habitación donde se presentó, hacia año y medio que 
no se había registrado nuevo enfermo y que haga la desin-
fección de esa casa así como la de las inmediatas de un 
modo más perfecto si cabe que las que se practican habi-
tualmente, considerando que la enferma referida pasó allí 
cinco días en los que es muy probable pudo ser picada por 
mosquitos del género «Stegomya fasciata» que se habrán 
infectado y serán causa de la propagación de la enferme-
dad.—El Secretario General, J. Huid. 

Al margen un sello que dice: Gobierno del Estado li-
bre y soberano de Oaxaca. 

Por la vía telegráfica, el Jefe Político de Tehuantepec 
dice á la Secretaría de este Gobierno con fecha 16 del ac-
tual, lo que sigue: 



«Hónrome comunicar esa Superioridad, que ayer re-
gistróse una defunción por fiebre amarilla. Tómanse me-
didas conducentes para evitar propagación este mal.» 

Y tengo el honor de transcribirlo á Ud. para su cono-
cimiento, protestándole mi atenta consideración. 

Libertad y Constitución. Oaxaca de Juárez, Febrero 22 
de 1904.—Emilio Pimentel.—Rúbrica. 

Al Presidente del Consejo Superior de Salubridad.— 
México. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Febrero 26 de 1904. 

Jefe Político del Distrito de Tehuantepec.—Tehuan-
tepec, Oaxaca. 

El Señor Gobernador del Estado de Oaxaca me dice 
que le ha comunicado Ud. se registró allí una defunción 
por fiebre amarilla el 15 del actual. 

Suplico á Ud. se sirva informarme si no se ha pre-
sentado otro caso; si hay en Lazareto de esa Ciudad, un 
cuarto ó sala que tenga sus puertas y ventanas protegidas 
con mallas de alambre para aislar á los atacados de dicha 
afección; si el servicio está en regla para recibir enfermos 
en cualquier momento y todos los informes que acerca del 
particular estime de interés hacerme conocer. 

Ruego á Ud. me dé noticias de cualquier nuevo caso 
que se presente, así como si tiene elementos para hacerla 
disinfección de las casas en donde hubo enfermos de fiebre 
amarilla.—El Presidente del Consejo Superior de Salu-
bridad, Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Febrero 29 de 1904. 

Jefe Político del Distrito de Tehuantepec.—Tehuan-
tepec. 

Muy agradecido de los informes que se sirve comuni-
carme en su mensaje de antier relativos á casos fiebre 
amarilla en esa población y estado que guarda el Lazareto. 

Supuesto que aun no se puede disponer del citado edi-
ficio sírvase Ud. indicar qué gasto habrá de hacerse para 
apropiar una sala del Hospital existente á departamento 
de esos enfermos, es decir, proveyendo sus puertas y ven-
tanas con mallas de alambre fino con objeto de impedir 
penetren los mosquitos que infectándose, propagan des-
pués el mal. 

Por correo de hoy remito á Ud. ejemplares de los fo-
lletos «Instrucciones para precaverse de las intermitentes 
y paludismo» y «Nuevo plan de campaña contra la fiebre 
amarilla» en los que con todo detalle se indican las medi-
das que deben ponerse en práctica para evitar la propaga-
ción del vómito en los lugares invadidos.—El Presidente 
del Consejo Superior de Salubridad, Eduardo Licéaga.— 
Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Febrero 29 de 1904. 

Delegado del Consejo Superior de Salubridad.—Tam-
pico. 

El mensaje de Ud. fecha de antier, me deja impuesto 



con mucha satisfacción de que han comenzado los trabajos 
del servicio especial contra la fiebre amarilla de ese puerto. 

Me felicito de que haya aceptado encargarse de este 
servicio, pues siendo Ud. quien va á dirigir las operacio-
nes, estoy seguro de que no quedará vivo un solo mosqui-
to infectado, medida que nos asegura no se reproducirá la 
epidemia, y con lo cual daremos seguridades al resto del 
Estado de Tamaulipas y á los de Nuevo León y San Luis 
Potosí, de que no volverán á tener fiebre amarilla. 

No olvide Ud. hacer se queme el pasto donde se alber-
gan los mosquitos.—El Presidente del Consejo, Eduardo 
Liccaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Marzo 8 de 1904. 

Delegado del Consejo Superior de Salubridad.—Tam-
pico, Tampico. 

Agradezco á Ud. la aclaración que se sirve hacer en.su 
mensaje de hoy acerca del número de personas empadro-
nadas. En efecto, el padrón tiene por fin el conocer el nú-
mero de personas no inmunes que existen en la población, 
y la visita domiciliaria, averiguar si alguna de ellas llega á 
tener- fiebre de cualquier causa que sea, para aislarla in-
mediatamente como sospechosa. 

Como en el caso de que se descubra un solo enfermo 
sospechoso debe ser aislado, cerciórese Ud. si el Lazare-
to está en condiciones de recibir los enfermos en el primer 
momento que los haya; si existe en él algún lugar de dis-
tinción en donde puedan alojarse las personas acomodadas 
que haya necesidad de someter á esta medida, en el con-
cepto de que la regla absoluta que nos vamos á imponer 

es la de aislar á todo individuo que presente reacción fe-
bril, sea cual fuere su sexo, edad, posición social y nacio-
nalidad. Este es el único medio eficaz de que la enferme-
dad no se reproduzca. —El Presidente del Consejo, Eduar-
do Licéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, 8 de Marzo de 1904-

Delegado del Consejo Superior de Salubr idad. -Vera-
cruz. 

Quedo impuesto por el mensaje de Ud. de hoy, del ori-
gen del nuevo caso de fiebre amarilla que está asistiéndo-
se en el Hospital Loreto. 

Sírvase Ud. averiguar quién fué el agente que estuvo 
visitando durante seis días la casa en que habitaba la en-
ferma y no descubrió que tenía fiebre. Empéñese Ud. y 
los otros compañeros en que la visita domiciliaria satisfa-
ga al objeto con que se hace, que es el de descubrir á los 
enfermos el primer día del mal. Haga Ud. que utilicen el 
termómetro á la menor sospecha de enfermedad, pues si 
no se procede así corremos el peligro de que se reproduz-
ca la epidemia.—El Presidente del Consejo, Eduardo Li-
cjaga. —Rúbrica. 

Sección 1*—-Núm. 1239.—El atento oficio de Ud. fe-
cha 22 del mes anterior, deja impuesto al Consejo del men-
saje que dirigió al Gobierno de su muy digno cargo, el Jefe 
Político de Tehuantepec comunicándole haber ocurrido 
una defunción por fiebre amarilla en la cabecera de dicho 
Distrito. 



\ 

Al dar á Ud. las gracias por su atención en hacerme 
conocer el mensaje citado, le suplico que, si á bien lo tiene, 
se sirva autorizarme para tratar directamente con la auto-
ridad Política de Tehuantepec todo lo relativo á la fiebre 
amarilla, en el concepto de que ya pedí datos por telégra-
fo al referido funcionario so'are el caso de vómito que co-
munica. 

Sírvase Ud. aceptar las seguridades de mi considera-
ción distinguida. 

Libertad y Constitución. México, Marzo 9 de 1904.— 
El Presidente del Consejo, Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 

Al C. Gobernador del Estado de Oaxaca.—Oaxaca. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Marzo 10 de 1904. 

Delegado del Consejo Superior de Salubridad.—Vera-
cruz. 

Contesto su mensaje de ayer. 

Mucho celebro la determinación que ha tomado Ud. 
de dar termómetros á los Agentes del Servicio especial con 
objeto de que tomen la temperatura á los individuos no 
inmunes que visiten, y así no vuelva á repetirse el hecho 
de que se descubra un atacado de fiebre amarilla hasta el 
sexto día de enfermedad.—El Presidente del Consejo, 
Editar do Licéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Marzo 16 de 1904. 

Delegado del Consejo Superior de Salubridad.—Tam-
pico, Tamaulipas. 

Enterado de su mensaje de ayer relativo á los traba-
jos ejecutados el propio día por el Servicio especial. Ya le 
sitúo fondos necesarios para sueldos y gastos del mismo en 
el presente mes. 

Comunique Ud. los nombres de los empleados del Ser-
vicio adicional que consultó hace días para expedir los 
nombramientos respectivos. Empiece Ud. á quemar los 
jacales del «Paso de Doña Cecilia» con las precauciones 
necesarias y cerciorándose de que no existe en las cerca-
nías de ellos algún depósito de explosivos, advirtiendo al 
propietario de cada una de esas chosas que si vuelve á le-
vantar otra en lugar de la que se incinere, será destruida 
de nuevo, pero sin pagarle indemnización; pero que si la 
construye de madera la nueva habitación pediré á la Em-
presa del Ferrocarril Central que le conceda la propiedad 
del terreno.—El Presidente del Consejo, Eduardo Licéa-
ga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Marzo 20 de 1904. 

Delegado del Consejo Superior de Salubridad.—Vera-
cruz. 

Por el boletín sanitario de ese puerto, correspondiente 
al día de ayer, que me comunica el Jefe Político del Can-



tón, tengo noticia de que se confirmó el caso de fiebre ama-
rilla en un garrotero del ferrocarril de Veracruz al Pacífi-
co, que llegó de Tierrablanca. 

Con tal motivo recomiendo á Ud. que establezca des-
de luego un servicio de desinfección muy cuidadoso de to-
dos los trenes que entran al puerto, muy especialmente 
ahora de los que llegan por el ferrocarril arriba citado. Es-
te servicio ha de ser permanente en los coches de pasaje-
ros y furgones hasta que desaparezcan los mosquitos que 
pudiera haber infectados en ellos. Reparta Ud. este tra-
bajo entre los otros médicos y Ud. mismo para la vigilan-
cia, escogiendo cada uno de Udes. al Agente que les me-
rezca mayor confianza para que ejecute la desinfección. 

Si las compañías presentan para esto la menor dificul-
tad, comuníquenlo luego por esta vía, haciéndome cono-
cer el nombre de los Gerentes de cada una de ellas y su 
residencia. 

Desde esta fecha consigne usted en el boletín diario el 
número de coches y furgones de cada Empresa que se de-
sinfectan.—El Presidente del Consejo, Eduardo Licéaga. 
—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Marzo 23 de 1904. 

Dr. C. Guerra Espinosa, Delegado extraordinario del 
Consejo Superior de Salubridad.—Ciudad Victoria, Ta-
maulipas. 

Los mensajes de Ud. de antier y ayer me dejan im-
puesto de los trabajos sanitarios ejecutados allí por el Ser-
vicio especial durante las últimas 48 horas. Como según 
informes del Dr. N. del Río, se encontró una casa de 16 

habitaciones en que había muchas larvas en el algibe y 
moscos en las piezas, se deben buscar otras que puedan 
estar en condiciones semejantes, pues el propósito es que 
no quede ni un solo mosco infectado en toda la población. 
—El Presidente del Consejo, Eduardo Licéaga. —Rúbrica. 

Sección 1*—Número 1520 al 1523.—Usando de la au-
torización que la Secretaría de Comunicaciones y Obras 
Públicas concedió á este Consejo Superior de Salubridad 
en 26 de Junio de 1S99, para comunicar medidas relativas 
á la Higiene Pública en los ferrocarriles, se ha dispuesto 
que los empleados del Servicio sanitario especial en Vera-
cruz desinfectén diariamente los carros Pullman, coches 
de pasajeros y furgones de todos los trenes que entren al 
puerto, en atención á que los casos de fiebre amarilla que 
se han registrado últimamente en dicha población llegaron 
por ferrocarril de los diferentes lugares que invadió la en-
fermedad citada el año anterior. 

Creo oportuno manifestar á Ud. que la desinfección no 
origina deterioro alguno en los carros, pues se hace por 
medio de los vapores de ácido sulfuroso y no tiene más ob-
jeto que destruir los mosquitos en el interior de los coches 
y la operación se hará todos los días en el momento que 
lleguen los trenes á la ciudad, debiendo quedar cerrados 
los coches hasta que se pongan otra vez al servicio con 
objeto de impedir la entrada á los mosquitos que pudieran 
estar infectados. 

Como la Empresa de su muy digna representación com-
prende, está en su propio interés aceptar la medida, pues 
las personas que viajan en su línea tendrán hasta cierto 
punto una garantía de que no contraerán la fiebre amari-
lla por el hecho de viajar en carros que entran ó salen de 



lugares donde existió la referida enfermedad. No dudando 
que en bien de la Salubridad Pública y por conveniencia 
de esa Compañía, se servirá librar las órdenes respectivas 
á quien corresponda para que sin dificultad alguna se lle-
ve á la práctica la medida acordada, me es satisfactorio 
reiterarle las seguridades de mi consideración distinguida. 

Libertad y Constitución. México, Marzo 24 de 1904.— 
El Presidente del Consejo, Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 

Al Sr. O. Gorman, Representante de la Compañía del 
Ferrocarril Mexicano. — Al Sr. Lic. Pablo Martínez del 
Río, Representante de la Compañía del Ferrocarril Inte-
rocéanico.—Al Sr. Lic. Pablo Martínez del Río, Repre-
sentante de la Compañía del Ferrocarril de Veracruz al 
Pacífico.—Al Sr. Lic. Emilio Velazco, Representante de 
la Compañía de Veracruz á Alvarado.—Presentes. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Marzo 26 de 1904. 

Delegado del Consejo Superior de Salubridad.—Ve-
racruz. 

Me encarga el Sr. Presidente del Consejo diga á Ud., 
como lo hago, que para perjudicar lo menos posible á las 
Empresas de Ferrocarriles los furgones deben desinfectarse 
en el muelle; la desinfección durará dos horas para los fur-
gones y tres para los coches de pasajeros. En el tren mixto 
de Orizaba esa operación durará hora y media y que pon-
ga Ud. de su parte todo cuanto le sea posible para conci-
liar las prescripciones sanitarias con los intereses de las 
Empresas de los Ferrocarriles.—El Secretario General,/ . 
Huid. —Rúbrica. 

Un sello al margen que dice: Consejo Superior de Sa-
lubridad. México.—Sección —Número 1645. 

Por acuerdo del Señor Presidente del Consejo, tengo 
la honra de dirigirme á Ud. para manifestarle que es ab-
solutamente indispensable emprender una campaña for-
mal, como se ha hecho en otros'puntos de la República, 
para combatir la fiebre amarilla que existe en Tehuante-
pec, según datos que ha-suministrado el Jefe Político del 
Distrito de ese nombre. 

Como recordará Ud. la Secretaría de Gobernación di-
rigió al Gobierno de su digno cargo una circular dándole 
á conocer el nuevo plan de campaña para combatir la fiebre 
amarilla y evitar su reaparición, plan que tuvo Ud. á bien 
aceptar. Como antes he dicho, existen casos de esa en-
fermedad en Tehuantepec, y en número mayor segura-
mente del que acusan los datos oficiales, según informes 
de particulares; esto se debe sin duda á que hay ocultación 
de los casos y á que alguno de los médicos extranjeros no 
dan aviso de los enfermos á las autoridades á pesar de que 
la ley los obliga á ello. 

Los folletos publicados por el Consejo para combatir 
la fiebre á que me refiero y poner en práctica las medidas 
que la higiene aconseja con objeto de evitar que vuelva á 
aparecer, contienen las instrucciones ampliamente deta-
lladas encaminadas á ese fin. De esos folletos remito á Ud. 
cinco ejemplares, llamando su atención acerca de los pun-
tos esenciales que ellos se puntualizan y que son: el aisla-
miento riguroso de los enfermos ó sospechosos, desde el 
momento en que se inicia en algún individuo la fiebre, evi-
tando que puedan penetrar en la habitación en que se ais-
len, mosquitos que pudieran infectarse y que fueran el 



vector de la afección; la destrucción de los moscos y de 
sus larvas, y la desinfección de los lugares ocupados por 
los enfermos, cuyo objeto principal es acabar con los mos-
cos infestados. Como complemento de estas medidas ra-
dicales, debe pensarse en hacer el saneamiento de las lo-
calidades en donde se presente la enfermedad, á fin de 
ponerlas en las mejores condiciones higiénicas y no dejar 
que se haga estancamiento de las aguas en las calles, por-
que allí es donde los mosquitos depositan sus huevos, por 
cuyo medio se propaga la especie, y hacer la limpieza ge-
neral de las calles, plazas, habitaciones, mercados, ras-
tros, etc. 

Según informes que ha comunicado al Consejo el Jefe 
Político del Distrito de Tehuantepec, no hay en la pobla-
ción de ese nombre un Lazareto apropiado para recibir á 
los enfermos de fiebre amarilla y sólo en el Hospital Civil 
se podrá disponer de un pequeño departamento que ape-
nas bastará para alojar á cuatro enfermos, y en el que las 
puertas y ventanas no tienen alambrado. Como son tan 
sencillas las condiciones que deben llenar los lugares de 
aislamiento para los enfermos, pues para eso es bastante 
una pieza pintada á la cal, con piso impermeabilizado por 
cualquier procedimiento sencillo, y que tengan sus puer-
tas y ventanas provistas de alambrado, para impedir que 
los mosquitos penetren á ella y se infecten picando á los 
enfermos, fácilmente se pueden improvisar esos lugares 
de aislamiento. El Consejo está dispuesto á facilitar el 
alambrado que sea preciso. 

Con objeto de uniformar las operaciones que se deta-
llan en el plan á que he hecho referencia, próximamente 
pasará á Tehuantepec (previa la aprobación de Ud.) la 
Brigada expedicionaria, á poner en práctica esas medidas, 
como se está haciendo en Veracruz, Tampico y Victoria 

y se hará en todos los puntos en que se han dado casos de 
fiebre amarilla. 

El Consejo suplica á Ud. preste todo su valioso apoyo 
para extinguir cuanto antes ese foco de epidemia, que si 
no se hace desaparecer rápidamente se propagará á todo 
el itsmo y después álos puertos principales de ambos lito-
rales, haciendo así impracticable el propósito del Gobier-
no General y del Presidente de la Corporación, de hacer 
desaparecer definitivamente la fiebre amarilla del Territo-
rio nacional. 

Protesto á Ud. mi atenta y distinguida consideración. 
Libertad y Constitución. México, Marzo 31 de 1904. 

—El Secretario General, J. HnicL— Rúbrica. 

Al Gobernador del Estado de Oaxaca.—Oaxaca. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Abril 6 de 1904. 

Dr. C. Guerra Espinosa, Delegado extraordinario del 
Consejo Superior de Salubridad.—Ciudad Victoria. 

Deje Ud. alguna persona encargada del Servicio Sani-
tario en esa Capital y sírvase salir con dos agentes de los 
más ejercitados para Monclova, Coahuila, á establecer allí 
un servicio semejante á los que existen en Veracruz, Tam-
pico y Ciudad Victoria. Suplique en mi nombre al Dr. 
Juan C. Fernández se sirva encargarse de continuar el 
servicio en los mismos términos en que se haya organiza-
do en los otros lugares, en el caso de que Ud. no pudiere 
presenciar personalmente y dirigir la desinfección de las 
pocas casas en que hubo enfermos en esa localidad. 

Sírvase Ud. contestar por esta vía.—El Presidente del 
Consejo, Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 



MENSAJE OFICIAL. 

México, 7 de Abril de 1904. 

Sr. Don Pedro Arguelles, Gobernador del Estado de 
Tamaulipas, C. Victoria. 

Muy estimado y distinguido amigo: 

Como temo que al empezar á hacerse las desinfeccio-
nes en el centro de la ciudad, haya personas que rehusen 
permitir el paso de los Agentes sanitarios al interior de las 
habitaciones, me permito sugerir á Ud. que ese Gobierno 
de su digno cargo publique un bando de policía que obli-
gue á los habitantes á permitir la visita domiciliaria. En 
ese bando podría decirse que el Consejo Superior de Sa-
lubridad ha tomado la dirección de la campaña contra la 
fiebre amarilla y que á propuesta de este mismo Consejo 
se daba esa disposición. Ud. mejor que nadie, sabe que lo 
que interesa vivamente, es que no queden mosquitos infec-
tados que pudieran más tarde reproducir la epidemia y 
que para destruirlos es necesaria la desinfección, así co-
mo vigilar que no pongan sus larvas en los depósitos de 
agua limpia que existen en el interior de las casas. 

Igualmente me permito suplicar á Ud. que dicte las 
disposiciones que juzgue oportunas á fin de que las auto-
ridades locales, lejos de oponerse á la ejecución de estas 
medidas, presten todo su apoyo al personal sanitario para 
llevarlas á la práctica. 

De antemano doy á Ud. las más cumplidas gracias por 
la atención que se sirva prestar á mis indicaciones, y con 
el afecto de siempre me repito una vez más á sus respeta-
bles órdenes amigo afmo. y S. S.—El Presidente del Con-
sejo, Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Abril 7 de 1904. 

Médico Agente Sanitario.—Laredo, (Tamaulipas). 

Con objeto de uniformar los trabajos de la campaña 
contra la fiebre amarilla en los lugares de la República 
que fueron invadidos por esa enfermedad el año anterior, 
se ha formado una Brigada sanitaria que recorre todas las 
poblaciones infectadas. El Dr. Narciso del Río, es el Jefe 
de dicha Brigada y pronto llegará á esa Ciudad.—Dígolo 
á Ud. para su conocimiento.—El Presidente del Consejo, 
Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Abril 9 de 1904. 

Sr. Manuel M. Hinojosa, Presidente de la Junta de Sa-
nidad.—Ciudad Victoria, (Tamaulipas). 

Enterado con agradecimiento de su mensaje de ayer 
en que se sirve informar cuáles fueron los trabajos del ser-
vicio contra la fiebre amarilla en esa Capital durante el 
propio día. 

No sería posible aumentar el número de desinfecciones 
que se practican diariamente? Porque ya se acerca el tiem-
po en que pudiera desarrollarse la fiebre amarilla. 

Encomiendo á Ud. disponga se ejerza una vigilancia 
rigurosa para descubrir al primer enfermo ó sospechoso 
de vómito y aislarlo á fin de impedir que éste infecte á los 
mosquitos que propagan la enfermedad.—El Presidente 
del Consejo.—Eduardo Licéaga.— Rúbrica. 



MENSAJE OFICIAL. 

México, Abril n de 1904. 

Médico Agente Sanitario.—Laredo. 

Enterado de sus mensajes de 7 y 8 del actual. 

Ya me dirijo á los Gerentes del Ferrocarril Nacional 
para que ordenen se haga la desinfección de los Pullman 
y coches de pasajeros en la forma que establezca Ud. de 
acuerdo con Dr. del Río. Deseo organice Ud. un servicio 
en el. Ferrocarril que permita hacer la inspección de los 
pasajeros antes de su llegada á esa Ciudad con objeto de 
aislar á los que parecieren enfermos y aún á los sospecho-
sos de fiebre amarilla ó de viruela, pues mi deseo es quitar 
todo pretexto racional para que no impongan cuarentena 
en Texas.—El Presidente del Consejo, Eduardo Licéaga. 
—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Abril 12 de 1904. 

Dr. Narciso del Río, Delegado del Consejo Superior 
de Salubridad en Comisión.—Laredo. 

Enterado de su mensaje de hoy. 
Si Ud. cree que el servicio de esa ciudad destinado á 

visitas domiciliarias, desinfección de casas y destrucción de 
larvas, está bastante bien organizado para estar seguros 
de que-allí no se reproducirá la fiebre amarilla y poder 
inspirar esta misma seguridad á las autoridades sanitarias 
de Texas, sírvase Ud. solicitar una conferencia con el Dr. 

Me. Knight, en representación del Consejo, y muéstrele 
los trabajos que se están haciendo en Veracruz, Tampico, 
Ciudad Victoria, Linares, Monterrey y esa Población, así 
como los que van á emprenderse en Valles, Antiguo Mo-
relos, Ozuluama, Tantoyuca, y Huejutla, pues deseo que 
se convenzan de que la cuarentena que han impuesto es 
absolutamente innecesaria.-

Caso de que lo crea Ud. conveniente, invite al Dr. Me 
Knight á que visite lo que se ha hecho. 

Después de esto y de volver á revisar los trabajos de 
la localidad, puede Ud. venir á ésta, pues lo necesito.— 
El Presidente del Consejo, Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 

Al margen un sello que dice: Gobierno del Estado li-
bre y soberano de Oaxaca. 

Este Gobierno agradece altamente á ese H. Cuerpo su 
laudable empeño por combatir la fiebre amarilla en la 
ciudad de Tehuantepec, siéndome grato manifestar á Ud. 
que desde Septiembre del año próximo pasado este mismo 
Gobierno aprobó el presupuesto presentado por el Jefe Po-
lítico de aquel Distrito que lo era entonces el Señor Mayor 
Don Manuel Fuentevilla, para la reconstrucción del La-
zareto de la misma ciudad situado en la falda del cerro 
de Guieveche, habiéndose autorizado y ordenado el gasto 
respectivo y haciendo figurar en el citado presupuesto la 
tela de alambre, tan necesaria para las puertas y ventanas 
de los salones. 

A este respecto ya se pregunta al actual Jefe Político 
del relacionado Distrito, cuál es el estado que guarda el 
referido Lazareto y qué obras quedaron ejecutadas en él 
con ocasión del precipitado acuerdo de Septiembre del 



año anterior. A la vez se remiten á la misma autoridad po-
lítica los folletos que se sirvió Ud. acompañar á su atenta 
nota de fecha 31 de Marzo último, que dió origen á l a pre-
sente, recomendándole que en todo de lo que de ella de-
penda, ponga en práctica las instrucciones contenidas en 
aquéllos. 

Réstame el honor de manifestar á Ud. que este Go-
bierno no sólo aprueba que la Brigada expedicionaria pa-
se á Tehuantepec á practicar las medidas contra la fiebre 
amarilla, sino que agradecerá el pronto envío de ella en 
virtud de los frecuentes casos de la misma enfermedad que 
se han dado en aquella población. 

Aprovecho esta oportunidad para reiterar á Ud. las 
protestas de mi consideración alta y distinguida. 

Libertad y Constitución. Oaxaca de Juárez, Abril 13 
de 1904.—Emilio Pimentel.—Rúbrica. 

Al Presidente del Consejo de Salubridad.—México. 

Un sello al margen que dice: Consejo Superior de Sa-
lubridad. México.—Sección 1^.—Número 1902. 

Usando de la autorización que la Secretaría de Comu-
nicaciones y Obras Públicas concedió á este Consejo Supe-
rior de Salubridad en 26 de Junio de 1899, para comunicar 
medidas relativas á la higiene pública en los ferrocarriles, 
se ha dispuesto que los empleados del servicio sanitario en 
Laredo, desinfecten diariamente los carros Pullman, coches 
de pasajeros y furgones de todos los trenes que entren á 
la ciudad. 

Creo oportuno manifestar á Ud. que la desinfección 
no origina deterioro alguno en los carros, pues se hace 

por medio de los vapores de ácido sulfuroso y no tiene más 
objeto que destruir los mosquitos en el interior de los co-
ches y la operación se hará todos los días en el momento 
que lleguen los trenes á la ciudad, debiendo quedar ce-
rrados los citados coches hasta que se pongan otra vez al 
servicio. 

Como la Empresa de su muy digna representación 
comprende, está en su propio interés aceptar tal medida, 
pues las personas que viajan en su línea tendrán hasta 
cierto punto una garantía de que no contraerán la fiebre 
amarilla por el hecho de viajar en carros que entran ó sa-
len de lugares donde existió la referida enfermedad el año 
anterior. 

No dudando que en bien de la salubridad pública y por 
conveniencia de esa Compañía, se servirá librar las órde-
nes respectivas á quien corresponda para que sin dificul-
tad ninguna se lleve á la práctica la medida acordada, me 
es satisfactorio reiterarle las seguridades de mi considera-
ción distinguida. 

Libertad y Constitución. México, Abril 16 de 1904-— 
El Presidente del Consejo, Eduardo Liccaga.—Rúbrica? 

Al Sr. Roberto B. Gorsuch, Representante del Ferro-
carril «Internacional.»—Presente. 

MENSAJE OFICIAL. 
/ 

Doctor Licéaga.—México. 

Tengo alguna aprensión en cuanto á Laredo México, 
La desinfección allí, ha sido bien hecha y se hace la ins-
pección con regularidad; pero los casos de fiebre no se en-
cierran con mosquiteros y no se ponen en vigencia medi-



das sistemáticas para la destrucción de los mosquitos ¿No 
podría Ud. ordenar el uso de mosquiteros inmediatamen-
te sobre todos los casos de fiebre, hasta que se justifique 
que no sean de fiebre amarilla y al mismo tiempo exigir 
la destrucción de sus mosquitos y sus larvas? Estas medi-
das han estado en operación en Laredo Texas por más 
de un mes, y serán continuadas; y es de desearse que las 
mismas operaciones se efectúen en esa ciudad, pues la 
altura de México Laredo y su proximidad á nuestras fron-
teras, hacen de este punto, uno de más importancia que 
cualquier otro. — Wyman. 

MENSAJE OFICIAL. 

[Urgentísimo.] 

México, Abril 28 de 1904. 

Médico Agente Sanitario.—Laredo. 

• Iuforman de los Estados Unidos que no se hace allí 
correctamente la destrucción de las larvas de los mosqui-
tos. A fin de contestar esto, quiero saber la forma con que 
practica Ud. esa operación. ¿Sigue Ud. haciendo visita do-
miciliaria rigurosa para asegurarse de que no existe un solo 
caso sospechoso de fiebre amarilla? Es necesario que nues-
tros trabajos sanitarios en esa ciudad sean irreprochables, 
pues las miradas de las dos Repúblicas están fijas allí. 

Conteste inmediatamente por esta vía.—El Presidente 
del Consejo, Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

De Nuevo Laredo, el 28 de Abril de .1904. 

C. Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

Recibido su mensaje de hoy. La forma en que estamos 
practicando la destrucción de las larvas, está sujeta á las 
indicaciones de ese Superior Consejo, y es la siguiente: 
visita por comisionados especiales á todas las casas de la 
ciudad con instrucciones terminantes para fijarse en todos 
los depósitos de agua, destruyendo todos los que no sean 
indispensables para el uso doméstico y aplicando á los de-
más petróleo y mandándolos cerrar para evitar la entrada 
y salida de mosquitos. Para los depósitos de agua en las 
calles y lugares públicos, usamos igualmente el petróleo 
en todos los que no.han sido terraplenados. Ni un día he-
mos dejado de trabajar para lograr el objeto indicado, ha-
biéndose visitado para la fecha todas las casas de la ciu-
dad. 

Continúo actualmente la inspección casa por casa para 
vigilar y exigir el cumplimiento de las instrucciones. Es-
tando al corriente de esta labor con 479 casas hasta la fe-
cha. Las visitas á domicilio para observar cualquier caso 
sospechoso de fiebre amarilla están encomendadas á vein-
te jefes de manzana bajo la vigilancia de cuatro médicos 
que habernos en la ciudad. No se ha presentado hasta la 
fecha ningún caso que pueda reputarse sospechoso de fie-
bre amarilla.—El Médico Agente Sanitario, Juan- F. de la 
Garza. 



MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 2 de 1904. 

Dr. Walter Wyman, Presidente del Comité de las Re-
públicas Americanas.—Washington. 

Estimado Doctor: 

El Médico Agente Sanitario en Laredo, me dice por 
la vía telegráfica con fecha 28 de Abril último, lo que 
copio: 

La forma en que estamos practicando la destrucción 
de las larvas está sujeta á las indicaciones de ese Superior 
Consejo y es la siguiente: visitador comisionados especia-
les de todas las casas de la ciudad con instrucciones ter-
minantes para fijarse en todos los depósitos de agua des-
truyendo todos los que no sean indispensables para el uso 
doméstico y aplicando á los demás petróleo y mandándo-
los cerrar para evitar la entrada y salida de mosquitos. 
Para los depósitos de agua en las calles y lugares públicos 
usamos igualmente el petróleo en todos los que no han si-
do terraplenados. Ni un día hemos dejado de trabajar pa-
ra lograr el objeto indicado, habiéndose visitado para la fe-
cha todas las casas de la ciudad. Continúo actualmente la 
inspección, casa por casa, para vigilar y exigir el'cumpli-
miento de las instrucciones, estando al corriente de esta la-
bor con 479 casas hasta la fecha. Las visitas á dom icilio para 
observar cualesquier caso sospechoso de fiebre amarilla 
están encomendadas á veinte Jefes de manzana bajóla vi-
gilancia de cuatro Médicos que habernos en la ciudad. No 
se ha presentado hasta la fecha ningún caso que pueda re-
putarse sospechoso de fiebre amarilla.» 

Me es satisfactorio transcribirlo á Ud. con referencia 

á su mensaje fecha 27 del mes anterior, manifestándole, 
además, que no obstante la buena organización del servi-
cio sanitario en Laredo, lo reforcé ya con siete emplea-
dos más y he ordenado se haga una inspección estrupulo-
sa de los pasajeros que lleguen por ferrocarril con objeto 
de evitar pasen á territorio americano no sólo personas 
atacadas de fiebre amarilla ó de viruela, pero ni aun sos-
pechosas de esas enfermedades. 

Con toda consideración, quedo de Ud. Señor, affmo. 
amigo, compañero y atto. servidor.—El Presidente del 
Consejo, Editar do Licéaga.—Rúbrica. 

Sección —Número 2174.—El Médico encargado del 
Servicio Especial contra la fiebre amarilla en Ciudad Vic-
toria, me dice por la vía telegráfica con fecha 28 de Abril 
último: 

«A quince ó veinte kilómetros de esta población y á 
los dos lados de la vía férrea existen muchos depósitos de 
agua y estimo conveniente que se dirija Oficio á la Em-
presa para que les pusieran petróleo.» 

Al tener el honor de transcribirlo á Ud. para su cono-
cimiento, me permito recomendarle que tanto en bene-
ficio de la Salubridad pública, como por conveniencia de 
esa misma Empresa se sirva disponer sean canalizados ó 
se terraplenen los depósitos de agua á que se alude, y si 
esto no fuere posible por alguna circunstancia, ordene se 
extienda sobre ellos una capa delgada de petróleo crudo. 

Reitero á Ud. mi consideración distinguida. 

Libertad y Constitución. México, Mayo 2 de 1904.— 
El Presidente del Consejo, Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 



De Nuevo Laredo, el 2 de Mayo de 1904. 

C. Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

Desde ayer quedó reforzado el Servicio sanitario en la 
forma indicada por Ud. en su mensaje del día 29 del pa-
sado. El servicio es bueno y todos estamos trabajando con 
la actividad que requiere el caso para lograr los fines que 
Ud. se propone. Espero que no habrá motivo de queja de 
parte de nuestros vecinos. La destrucción de larvas se ha-
ce con éxito evidente y se cumplen con todo empeño todas 
las disposiciones del Consejo. La cuarentena de Texas 
contra los pueblos de México', quedó establecida ayer, no 
quedando comprendida en ella esta ciudad. Los Médicos 
federales no han tomado participio en la imposición de la 
cuarentena. Daré á Ud. parte oportuno de todas las no-
vedades que ocurran.—El Médico Agente Sanitario, Juan 
F. de la Garza. 

MENSAJE OFICIAL. 

De Tehuantepec, el 3 de Mayo de 1904. 

C. Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

Anoche reconocí al Señor Enrique López, se encuen-
tra atacado de fiebre amarilla de muy grave pronóstico. 
Es español con diez días de residencia en ésta.—Dr. R. 
Medina Jiménez. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 4 de 1904. 

Dres. Miguel Mendoza N. y Victoriano Montalvo, De-
legados del Consejo Superior de Salubridad.—Salina Cruz. 

Dr. Medina Jiménez, de Tehuantepec, desea pasen us-
tedes allí á ver en consulta con él un enfermo de fiebre 
amarilla. Sírvanse hacerlo así y en su caso aislar al en-
fermo en sala alambrada; si no la hubiere, por medio de 
pabellones, pero de todos modos ponerlo en condiciones 
de que los mosquitos no puedan picarlo.—El Presidente 
del Consejo, Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

De Salina Cruz, el 5 de Mayo de 1904. 

C. Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

Hoy falleció enfermo fiebre amarilla visité ayer con Dr. 
Medina. Mañana pasaré á desinfectar casa ocupó tres úl-
timos días. Después desinfectaré la que ocupó cuatro pri-
meros días en San Gerónimo. Tengo en construcción dos 
pabellones tela alambre para evitar en nuevos casos en-
fermedad amarilla la infección de mosquitos.—El Delega-
do, Victoriano Montalvo. 



MENSAJE OFICIAL. 

De Tehuantepec, el 6 de Mayo de 1904. 

Sr. Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

Ayer falleció el enfermo de fiebre amarilla de que le di 
cuenta. Tengo un nuevo caso.—Dr. Medina Jiménez. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 6 de 1904. 

Dr. Roberto Medina Jiménez.—Tehuantepec. 

Enterado con sentimiento de su mensaje de ayer en 
que se sirve avisarme murió el enfermo de fiebre amarilla 
que estaba asistiendo y que tiene un nuevo caso de la mis-
ma enfermedad. 

Sírvase Ud. por su parte contribuir al aislamiento del 
enfermo sospechoso que tiene en observación. 

Los Dres. Mendoza y Montalvo, me avisan hicieron ya 
la desinfección de la casa ocupada por el enfermo que fa-
lleció y que de acuerdo con autoridades locales han orde-
nado el aislamiento.—El Presidente del Consejo, Eduardo 
Licéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

De Tehuantepec, el 10 de Mayo de 1904. 

C. Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

Acabo de observar un nuevo caso de fiebre amarilla.— 
Dr. R. Medina Jiménez. 

MENSAJE OFICIAL. 

De Laredo, el 10 de Mayo de 1904. 

C. Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

Ayer regresé á ésta de Ciudad Victoria á donde llevé 
como principal objeto, arreglar la continuación de la cam-
paña sanitaria en esta ciudad que estaba arreglada hasta 
el día 30 de Abril próximo pasado. He arreglado con el 
Sr. Gobernador del Estado la aprobación para que la cam-
paña continúe hasta que sea necesario á juicio de ese Su-
perior Consejo, quedando autorizado el Ayuntamiento para 
acordar el presupuesto correspondiente. En esta ciudad 
encuentro todo en orden. Estoy ocupándome ya de archi-
var los trabajos y puedo asegurar á Ud. que ninguna de 
sus indicaciones han dejado ni dejarán de cumplirse.—El 
Médico Agente Sanitario, Juan E. de la Garza. 

México, Mayo 10 de 1904. 

Dr. Walter Wyman, Presidente del Comité de las Re-
públicas Americanas.—Washington. 

Hay un caso de fiebre amarilla en Veracruz, procedente 
de un lugar llamado «Boca del Río.» Está perfectamente 
aislado.—El Presidente del Consejo, Eduardo Licéaga.— 
Rúbrica. 



MENSAJE OFICIAL. 

México, i i de Mayo de 1904. 

Dr. Walter Wyman, Presidente del Comité Interna-
cional de las Repúblicas Americanas.—Washington. D. C. 

Hay un caso de fiebre amarilla en Tehuantepec. Está 
aislado.—El Presidente del Consejo.—Eduardo Liccaga. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 14 de 1904. 

Dr. Carlos Manuel García, Delegado del Consejo Su-
perior de Salubridad en comisión.—Tehuantepec. 

Contesto su mensaje de ayer. 
Felicito á Ud. porque llegó bien allí después de obs-

táculos que tuvo. 
Alquile Ud. una casa en donde desde luego arreglará una 

sala que tenga sus puertas y ventanas con tela de alambre 
fina para aislar á los enfermos de fiebre amarilla existentes, 
disponiendo otro cuarto para el enfermero, inmune, y un 
departamento más donde se pueda improvisar una cocina; 
todo esto mientras encuentra lugar más apropiado para 
que sirva de Hospital. Si no hay tela de alambre en la po-
blación, cubra Ud. las puertas y ventanas con tela rala 
que deje pasar el aire y no los mosquitos. 

Con la urgencia que el caso requiere practique Ud. la 
desinfección de los lugares que han ocupado los últimos 
enfermos y las habitaciones adyacentes. 

Organice Ud. inmediatamente la visita domiciliaria y 
solicite para todo el apoyo de las autoridades política y 

municipal, manifestándoles que tengo autorización del Se-
ñor Gobernador del Estado para pedirles todo género de 
auxilios, que supongo que dicho funcionario les habrá co-
municado las órdenes conducentes, pero si no las han re-
cibido pueden creer que las tengo. 

Proceda Ud. á limpiar los depósitos de agua, tapar los 
que sea posible y en los otros extender una capa de petró-
leo crudo tal como se hace en Veracruz, en fin, llenar to-
dos y cada uno de los detalles de la campaña contra la fie-
bre amarilla que conoce tan perfectamente. 

Recomiendo á Ud. me comunique idiariamente nove-
dades que ocurran y nota de los trabajos ejecutados.—Eí 
Presidente del Consejo, Eduardo Liccaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 17 de 1904. 

Dr. Carlos Manuel García, Delegado del Consejo Su-
perior de Salubridad en comisión.—Tehuantepec. 

Por el mensaje de Ud. fecha de ayer, quedo impuesto 
del boletín sanitario relativo á la fiebre amarilla en esa 
ciudad durante últimas 24 horas y con mucha satisfacción 
de que el propio día se inauguró el Servicio especial, así 
como que la «Casa de Salud» estará lista mañana.—El 
Presidente del Consejo, Eduardo Liccaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

(Urgente.) 

Coatzacoalcos, 17 de Mayo de 1904. 

C. Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

Preséntanse dos casos de fiebre amarilla, uno mortal 



y otro grave. Médico Delegado se encuentra en ésta. Sír-
vase dictar órdenes sobre el particular.—El Jefe del Puer-
to, Joaquín Paullada. 

MENSAJE OFICIAL. 

(Muy urgente.) 

México, 17 de Mayo 1904. 

Dr. Victoriano Montalvo, Delegado del Consejo Supe-
rior de Salubridad en Comisión.—Salina Cruz, Oax. 

Salga Ud. inmediatamente para Coatzacoalcos. Indi-
que luego por esta vía, hoy mismo, á qué persona se pue-
de encargar de que haga estudio del enfermo á que alude 
en su mensaje de ayer, que contesto. 

Entregue esa Oficina sanitaria al Jefe de Puerto, pro-
visionalmente.—El Presidente del Consejo, Editar do Li-
céaga.— Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

(Muy urgente.) 

México, 17 de Mayo de 1904. 

Jefe de Puerto.—Coatzacoalcos, Veracruz. 

Contesto su mensaje de hoy. 
Estimaré á Ud. haga visitar enfermo á que alude, por 

el Médico de la Compañía Pearson y cuide de que se le 
aisle en el Lazareto en las salas alambradas. Mande de-
sinfectar inmediatamente por medio del ácido sulfuroso, 
la casa donde estuvo dicho enfermo y las adyacentes. Su-

plique al Médico de la Compañía citada se sirva vigilar es-
tas operaciones. Disponga que se entierre el cadáver del 
que murió de fiebre amarilla en el lugar del cementerio 
que está separado de los otros y señalado para que nunca 
remuevan el terreno. Arregle que se queme la ropa y se 
desinfecte todo lo que haya estado en contacto con el ata-
cado. 

Sírvase Ud. comunicarme todos los datos relativos á la 
manera de producción de estos casos. 

Ya regresa allí el Delegado Sanitario. 
Ya pedí autorización al Sr. Body para utilizar al mé-

dico de la Compañía.—El Presidente del Consejo, Eduar-
do Licéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 18 de 1904. 

Dr. Carlos Manuel García, Delegado del Consejo Su-
perior de Salubridad en comisión.—Tehuantepec. 

El mensaje de Ud. fecha de ayer, me deja impuesto de 
los trabajos ejecutados por el servicio especial contra la 
fiebre amarilla durante últimas 24 horas, boletín sanitario 
correspondiente al propio día, nuevo caso registrado y me-
didas que ha puesto en práctica para evitar la propagación 
del mal. 

Insista Ud. en la visita domiciliaria; desinfección de 
casas y todas las otras medidas que con tan buen éxito es-
tán implantadas en Veracruz. 

Deseo continúe usted allí hasta que se extinga la epi-
demia y después irá á Salina Cruz, 

Empéñese Ud. con el Dr. Medina Jiménez en que acep-



'-comisión que le confiero, pues así me lo ofreció cuando 
estuvo aquí. 

Comunique Ud. los nombres de todo el personal que 
c'ítá funcionando y ha de quedar allí, para expedir los nom-
bramientos respectivos junto con el del Dr. Medina Jimé-
'-•••/..—El Presidente del Consejo, Eduardo Licéaga.—Rú-
brica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 18 de 1904. 

Dr. Walter Wyman, Presidente del Comité de las Re-
públicas Americanas.—Washington, D. C. 

En Coatzacoalcos, Veracruz, un caso sospechoso fiebre 
:^narilla. Avisaré si confírmase.—El Presidente del Con-
sejo, Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 18 de 1904. 

Delegado del Consejo Superior de Salubridad.—Coat-
zacoalcos. 

Enterado de su mensaje de ayer, fechado en Salina 
Cruz. 

Tome Ud. datos precisos acerca de los casos de fiebre 
amarilla ocurridos en ese puerto y comuníquemelos luego. 

Enfermo que existe está á cargo del Médico de la Com-
pañía Pearson por indicación mía.—El Presidente del 
Consejo, Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

De Coatzacoalcos, el 18 de Mayo de 1904, 

C. Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

Llegué en tren pasajeros. 
Entrevistado con Dr. Stubbs de la Compañía S. Pear-

son and Son, informó tener cinco casos de fiebre amari-
lla: dos procedentes de Santa Lucrecia, dos.de esta loca-
lidad y el Capitán del bergantín «Arcturus.» 

En este momento acompañado del Sr. Dr. Stubbs, ha-
go el examen de los enfermos, cuyo resultado comunicaré 
mañana.—El Delegado, Victoriano Montalvo. 

* v — 
MENSAJE OFICIAL. 

A México, Mayo 19 de 1904. 

Sr. D. Manuel S. Iglesias.—Veracruz. 

Muy estimado amigo: 
Recibí la grata de Ud. fecha de ayer, en la que se sir-

ve comunicarme que con el propósito de evitar que los 
mosquitos depositen sus larvas en los charcos de agua que 
existen en la ciudad por haber caído algunos aguaceros, 
ha ordenado que se vierta petróleo en ellos, por ser muy 
difícil la operación de rellenarlos con arena. 

En respuesta manifiesto á Ud. que me parece muy 
acertada esa disposición y creo que procediendo de este 
modo se conseguirá el fin que se persigue. 

Quedo como siempre de Ud. afectísimo amigo, compa-
ñero y servidor.—El Presidente del Consejo, Eduardo Li-
céaga. —Rúbrica. 



México, Mayo 19 de 1904. 

Delegado del Consejo Superior de Salubridad.—Tam-
pico. 

El mensaje de Ud. fecha de ayer, me deja impuesto de 
los trabajos ejecutados por el servicio especial durante úl-
timas 24 horas. 

De conformidad con un arreglo que se ha hecho con el 
Señor Gobernador del Estado de Nuevo León, deseo que 
establezca Ud. servicio de inspección de todas las perso-
nas que salgan con rumbo á dicho Estado para comunicar 
á nuestro Delegado Sanitario en C. Victoria por la vía te-
legráfica los nombres de ellas y la nota de que están sanas 
(pues naturalmente no se dejará salir á ningún enfermo ni 
sospechoso de fiebre amarilla.) Dicho Delegado á su vez 
lo comunicará al de Linares y éste al de Monterrey. El 
servicio en esta forma nos da toda seguridad de que toda 
persona que transite por el ferrocarril será reconocida si se 
enferma en cualquiera estación. Este sistema me lo ha su-
gerido el hecho de que dijeran en C. de Valles que la per-
sona que murió allí de fiebre amarilla había ido de Tam-
pico, y para llegar á tener la certidumbre de que no se 
reproducirá el vómito, el medio indicado me parece de una 
eficacia incuestionable.—El Presidente del Consejo, Eduar-
do Licéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, 19 de Mayo de 1904. 

Delegado del Consejo Superior de Salubridad.—Coat-
zacoalcos. 

Enterado de su mensaje de ayer. 
Proceda Ud. al aislamiento absoluto de enfermos en 

el Lazareto, en la sala alambrada; haga se desinfecten por 
medio de azufre las casas en donde estuvieron hasta ad-
quirir la certidumbre de que han muerto los mosquitos que 
pudiera haber en ellas, así como que se limpien los depó-
sitos de agua que tuvieron larvas y cubrirlos después con 
tapas ajustadas ó de tela de alambre. 

Averigüe Ud. cómo se ha producido esta epidemia y 
avísemelo por esta vía. 

Nombre Ud. una persona de entera confianza para des-
cubrir casos nuevos que pueda haber ocultos. 

Deme aviso dos veces al día de todo lo que ocurra.— 
El Presidente del Consejo, Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 10 de 1904. 

Dr. Walter Wyman, Presidente del Comité de las Re-
públicas Americanas.—Washington, D. C. 

Existen cuatro casos sospechosos de fiebre amarilla en 
Coatzacoalcos.—El Presidente del Consejo, Ediiardo L.i-
céaga. —Rúbrica. 



Al margen un sello que dice: República Mexicana.—Go-
bierno del Estado de Nuevo León.—Número 391 5. 

«Hoy dirijo al Sr. Ministro de Gobernación el oficio 
que sigue: 

«Ayer dije á Ud. por la vía telegráfica: 

«Aunque no hay noticia de casos de fiebre amarilla en 
Tampico, Dr. Tabor ha tenido conocimiento de algunos 
rumores propalados sobre el particular, y expresa que re-
tirará la cuarentena contra Monterrey, si Monterrey la es-
tablece contra Tampico.» 

«Tengo la honra de confirmarlo por medio de la pre-
sente, agregando que el propio día de ayer, recibí del Cón-
sul General de Estados Unidos en esta ciudad, la nota 
siguiente: 

«Como respuesta á varias de mis urgentes instancias 
para que el Estado de Texas levantara su cuarentena con-
tra el Estado de Nuevo León y Monterrey, el Dr. Tabor, 
Oficial de Salubridad del Estado de Texas, me informa 
por telégrafo esta mañana, que «Monterrey debe aplicar 
y mantener una cuarentena contra Tampico, antes de que 
pueda levantarse 1a. cuarentena de Texas. 

«Entiendo que ciertos rumores concernientes á Tam-
pico lo han hecho sospechoso para Texas; y sabiendo que 
Tampico es á menudo, el punto de partida de la fiebre 
amarilla en esta parte del país, parece de temerse que 
cuando menos se piense, se deslice por el ferrocarril y 
llegue á Monterrey. Por mi correspondencia con el Dr. 
Tabor, y por mis conversaciones con sus médicos repre-
sentantes, me inclino á creer que ellos confían en que no 
hay fiebre amarilla en Monterrey, y en que las condicio-
nes sanitarias que se han logrado aquí son buenas. 

Lo que parece desean, para desvanecer todo temor, es 
que Monterrey ponga cuarentena contra Tampico, y en-
tonces dejará de temer Texas que la fiebre amarilla venga, 
tomando el camino de Monterrey, y levantarán la actual 
cuarentena, permitiendo el libre tránsito entre el Estado 
de Nuevo León y el de Texas.» 

La nota inserta fué contestada como sigue: 

«Recibí la atenta de Ud. fecha de ayer, por la que se 
sirve expresarme que probablemente se levantará la cua-
rentena impuesta por el Estado de Texas contra Monte-
rrey, si esta ciudad la establece contra Tampico, que ha 
sido el origen de la infección de fiebre amarilla, las dos ve-
ces que ha invadido esta región. El Gobierno tiene segu-
ridades en la actualidad, de que al ocurrir el primer caso 
de fiebre en el citado puerto, se le dé conocimiento de ello; 
y no le parece justo poner la cuarentena indicada contra 
las procedencias de aquel lugar, en tanto que semejante 
caso no se presente. Sin embargo, doy aviso al Ministe-
rio de Gobernación, que está interesado en el mismo asun-
to por el caracter federal y hasta internacional que ha 
llegado á revestir, y que acaso pueda dictar alguna dispo-
sición sobre el particular.» 

«Tengo la honra de elevarlo á Ud. para su superior 
conocimiento, reiterándole las seguridades de mi distingui-
da consideración.» 

Lo transcribo á Ud. para que esté entendido de ello. 

Libertad y Constitución. Monterrey, Mayo 19 de 1904. 
—Bernardo Reyes, Rúbrica. 



México, Mayo 20 de 1904. 

Delegado del Consejo Superior de Salubridad.—Coat-
zacoalcos.—Ver. 

Me refiero á su primer mensaje de ayer. 

Hizo Ud. muy bien en transladar al Lazareto á los ata-
cados de fiebre amarilla. Practique una desinfección per-
fecta para que no quede ni un mosco vivo en los lugares 
que ocuparon los enfermos y tome datos necesarios para 
explicar origen de la infección. 

Confío en su actividad y celo para impedir propaga-
ción del mal.—El Presidente del Consejo, Eduardo Li-
céaga.—Rúbrica. 

COPIA. 

Telegrama de Tampico, el 20 de Mayo de 1904.—Re-
cibido en Monterrey á las 7.56 p. m. 

Señor General Gob. B. Reyes. 

Hónrome informar á Ud. que efectivamente doctor 
americano en la «Barra.» tuvo sospechas de un caso, el 
que rectificado por Dres. Matienzo y Treviño, resultó no 
ser fiebre amarilla. Contesto su superior mensaje.—Aga-
pito Villegas. 

Telegrama de Tampico, el 20 de Mayo de 1904.—Re-
cibido en Monterrey á las 9.44 p. m. 

Señor General B. Reyes, Gobernador del Estado. 

Enfermo creyóse sospechoso, no se confirmó. No hubo 
fundamento para semejante sospecha. Estado sanitario 
aquí mantiénese inmejorable.— Felipe González. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 20 de 1004. 

Dr. C. Guerra Espinosa, Delegado del Consejo Supe-
rior de Salubridad en comisión. 

De conformidad con un arreglo que se ha hecho con el 
Sr. Gobernador del Estado de Nuevo León, desea el Sr. 
Presidente del Consejo que establezca Ud. allí un servicio 
de inspección de todas las personas que salgan con rumbo 
al Estado referido y comunique á las autoridades locales 
de Linares para que éstas á su vez lo avisen á la de Mon-
terrey, por la vía telegráfica, los nombres de esas perso-
nas y la nota de que están sanas (pues naturalmente no 
se dejará salir á ningún enfermo ni sospechoso de fiebre 
amarilla). El servicio en esta forma nos da entera segu-
ridad de todos los que transiten por el ferrocarril serán re-
conocidos si se enferman en cualquier estación. Este sis-
tema me lo ha sugerido el hecho de que dijeran en C. de 
Valles, que la persona que murió hace pocos días allí de 
fiebre amarilla, había ido de Tampico, y para llegar á te-



ner la certidumbre de que no se reproducirá el vómito, el 
medio indicado me parece de una eficacia incuestionable. 

Creo oportuno hacerle saber que en Tampico se orga-
nizará un servicio análogo y el Dr. Antonio Matienzo, De-
legado Sanitario en dicho Puerto y médico encargado de 
los trabajos contra la fiebre amarilla allí instalados dará 
á Ud. aviso por la vía telegráfica de las personas que sal-
gan con rumbo á esa Capital.—El Secretario General, J. 
Huid.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 21 de 1904. 

Delegado del Consejo Superior de Salubridad—Coat-
zacoalcos. 

Me refiero á su primer mensaje de ayer. 

_ Quedo impuesto de que está Ud. haciendo la desinfec-
ción del Hospital del Ferrocarril y que esa desinfección la 
practicará de un modo tan eficaz que de allí no pueda vol-
ver á salir ningún enfermo de fiebre amarilla. 

Es indispensable que averigüe Ud. bien donde contrajo 
la enfermedad el Capitan del «Arcturus» y que indique la 
cantidad que necesita para la compra de azufre y bicloruro 
de mercurio, que supongo irá á utilizar en la desinfección 
del buque antes citado.—El Presidente del Consejo,Eduar-
do Licéaga. 

Al margen un sello que dice: Consejo Superior de Sa-
lubridad.—México.—Sección 1^—Número 2,592. 

Usando de la autorización que la Secretaría de Comu-

nicaciones y Obras Públicas concedió á este Consejo Su-
perior de Salubridad, en 26 de Junio de 1899 para comu-
nicar medidas relativas á la higiene pública en los ferro-
carriles, he de merecer á Ud. libre sus respetables órde-
nes á quien corresponda para que todos los trenes que 
parten de Coatzacoalcos y Tehuantepec se desinfecten á 
su salida de dichos lugares, con objeto de impedir se pro-
pague la fiebre amarilla, de cuya enfermedad hay actual-
mente varios casos en dichas poblaciones. 

Creo oportuno manifestar á Ud. que la desinfección 
no origina deterioro alguno en los carros, pues debe ha-
cerse por medio de los vapores del ácido sulfuroso y no 
tiene más objeto que destruir los mosquitos en el interior 
de los coches y la operación se practicará todos los días 

^ en el momento que lleguen" los trenes á los puntos arriba 
dichos, debiendo quedar cerrados los coches hasta que se 
pongan otra vez al servicio, con objeto de impedir la en-

•í trada á los mosquitos que pudieran estar infectados. 
Como la Empresa de su muy digna representación com-

prende, está en su propio interés aceptar tal medida, pues 
las personas que viajan en la línea tendrán hasta cierto 
punto una . garantía de que no contraerán la fiebre ama-
rilla por el hecho de viajar en carros que entran ó salen 
de lugares donde existe la referida enfermedad. 

No dudando que en bien de la salubridad pública y 
por conveniencia de esa Compañía, se servirá librar las 
órdenes respectivas á quien corresponda para que sin difi-
cultad alguna se lleve á la práctica la medida acordada, 
me es satisfactorio reiterarle las seguridades de mi consi-
deración distinguida. 

Libertad y Constitución. México, Mayo 21 de 1904-
—El Secretario General, J. Huid.— Rúbrica. 



MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 21 de 1904. 

Delegado del Consejo Superior de Salubridad.—Coat-
zacoalcos. 

Enterado de sus dos últimos mensajes de ayer. 
El aislamiento de los enfermos de fiebre amarilla pue-

de Ud. hacerlo empleando tela rala que permita el paso 
del aire y no de los mosquitos á falta de malla de alambre. 

Deseo que diariamente me comunique Ud. un parte 
que contenga todos los trabajos ejecutados en las últimas 
24 horas, en la forma del que recibo de Veracruz, y que 
se publica en «El Imparcial» así como en otros periódicos. 
- E l Presidente del Consejo, Eduardo Liccaga.— Rúbrica. 

Al margen un sello que dice: República Mexicana — 
Gobierno del Estado de Nuevo León.—Número 3,931. 

Hoydigo al Ministro de Gobernación lo que sigue: 

«El Cónsul General de Estados Unidos en esta Ciu-
dad, con fecha de ayer me dice lo que sigue: Tengo el 
honor de acusar á Ud. recibo de suapreciable fecha 19 de 
Mayo de 1904, relativa á una cuarentena contra Tampico 
Hoy recibí una carta del Dr. George R. Tabor, Oficial de 
Salubridad del Estado de Texas, en la que me infonna 
que ha tenido noticia de un caso de fiebre amarilla en 
1 a m p i C 0 ' y e n consecuencia no puede levantar la cua-
rentena contra Monterrey, hasta que el Estado de Nuevo 
León asuma la responsabilidad de guardar sus puertas 

contra el puerto de Tampico, donde tan frecuentemente 
hay fiebre amarilla. Yo también he sido informado direc-
tamente de Tampico, sobre que hay allí un caso de fiebre 
amarilla y además otros dos sospechosos. Yo creo que 
Ud. convendrá en que es interesante para Monterrey y su 
comercio, establecer una cuidadosa vigilancia contra el 
Puerto de Tampico en esta ocasión. El informe que he 
recibido de Tampico, procede de una fuente fidedigna y 
competente. El Dr. Tabor parece estar de acuerdo en 
que Monterrey no está en mucho peligro de sufrir la pla-
ga, siempre que se establezca una cuarentena apropiada, 
y se mantenga contra Tampico desde el principio del ve-
rano, para garantizar que ningún caso de aquella localidad 
pasará á Monterrey. 

Monterrey entra ahora en un gran movimiento comer-
cial, cuyo crédito se cree que se debe al actual Goberna-
dor de este Estado, y todos nos hallamos interesados en 
impedir que la fiebre invada á esta ciudad, para que el 
comercio no se interrumpa, y para que la reputación de 
la ciudad, en el país y en el exterior, sea la que merece. 

Creo que Texas levantará su cuarentena tan luego 
como se le informe que el Estado de Nuevo León está 
asegurado contra Tampico.» 

Con referencia á esta nota dije al citado Cónsul: 
Se sirve Ud. expresarme en su atenta fecha de ayer, 

al acusar recibo de mi anterior del 19, relativa á cuaren-
tena contra Tampico, que el Dr. Tabor le ha dado aviso 
de que hubo en aquel puerto un caso de fiebre amarilla lo 
cual lo obliga á mantener su cuarentena hasta que Mon-
terrey la establezca contra el mismo puerto; y que Ud., 
por su parte, ha sabido que no sólo se dió el caso de fiebre 
en referencia, sino que además, hay dos sospechosos. 

Inmediatamente que me impuse de la citada nota de 



Ud. telegrafié directamente á Tampico, tanto al Sr. Co-
ronel Agapito Villegas, Jefe de las Armas, como al Presi-
dente Municipal y al Presidente de la Cámara de Comer-
cio, Sr. Felipe de J. González; y como verá Ud. por la 
copia que de las contestaciones respectivas que acompaño 
á la presente, son infundadas las noticias que se han dado 
tanto á Ud. como al Dr. Tabor, puesto que no se ha re-
gistrado el caso de fiebre amarilla á que se alude. Así 
pues, 110 se encuentra justificado el que se estableciera cua-
rentena en Monterrey contra las procedencias del repeti-
do Puerto.» 

Tengo la honra de insertarlo á Ud. para su conoci-
miento, remitiendo un tanto de la copia aludida.» 

Lo transcribo á Ud. para su conocimiento, acompa-
ñando un tanto de la copia de que se trata. 

Libertad y Constitución. Monterrey, 21 de Mayo de 
1904- — Bernardo Reyes. — Rúbrica. — Ramón Chávarri, 
Secretario.—Rúbrica. 

Al Presidente del Consejo Superior de Salubridad.— 
México. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 23 de 1904. 

Dr. Carlos Manuel García, Delegado del Consejo Su-
perior de Salubridad en comisión.—Tehuantepec. 

Por su mensaje de ayer quedo enterado del boletín 
sanitario relativo á la fiebre amarilla en ese lugar durante 
últimas 24 horas y con la mayor satisfacción de que está 
ya terminada la «Casa de Salud» así como de las medidas 
que ha dictado á fin de evitar la propagación del mal. 
Sírvase Ud. enviar un Agente Sanitario á Niltepc e para 

que se averigüe cómo se produjo el caso de vómito de que 
da cuenta y haga la desinfección y destrucción de larvas. 
Por su parte dirija atento oficio á la autoridad local de di-
cha población pidiéndole ponga en práctica las mismas 
medidas de limpieza que aconsejó Ud. para Tehuantepec. 
—El Presidente del Consejo, Eduardo Lieéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 24 de 1904. 

Jefe Político del Cantón de Veracruz.—Veracruz. 

Me refiero á su mensaje de ayer que contiene el bole-
tín sanitario relativo á la fiebre amarilla en ese puerto 
curante últimas 24 horas y trabajos del Servicio especial 
en el propio espacio de tiempo. 

Ruego á Ud. tome los datos necesarios con el Médico 
del Distrito correspondiente en donde se encontró el nue-
vo caso de fiebre amarilla para saber cuantos días tiene de 
enfermo el atacado; si se desinfectó ya la casa que ocupa-
ba, en donde está asistiéndose y cuantos datos crea nece-
sarios, pues tenemos el deber de evitar que reaparezca la 
enfermedad y se hace indispensable inquirir en donde está 
la falta de buena aplicación de las medidas adoptadas en la 
lucha contra el vómito, para poner el remedio.—El Pre-
sidente del Consejo, Eduardo Lieéaga.—Rúbrica. 



MENSAJE OFICIAL. 

De Coatzacoalcos, el 24 de Mayo de 1904. 

C- Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

La enfermedad del segundo Piloto y Capitán del buque 
ruso «Arcturus» fondeado en este puerto desde el 19 del 
mes de Abril pasado, fué adquirida aquí sin haber sido po-
sible comprobar la existencia de un caso de fiebre amarilla 
anterior que pudiera considerarse como su causa, por más 
esfuerzos hechos para averiguarlo. He consultado opinión 
Dr. Stubbs que asistió á dichos enfermos é ignora hasta 
hoy causa producción enfermedad. El último caso de fiebre 
amarilla que hubo en el Puerto fué en Noviembre último. 
Por correo daré más detalles.--El Delegado, Victoriano 
Montalvo, 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 25 de 1904. 

Delegado del Consejo Superior de Salubridad.—Coat-
zacoalco?, Ver. 

Enterado de su mensaje de ayer. Espero informe que 
ofrece acerca de últimos casos fiebre amarilla, pero desde 
luego le indico que se necesita hacer una averiguación 
científica muy rigurosa con el Capitán del «Arcturus» y 
y con el Piloto de dicho buque, estudiando los lugares en 
donde estuvieron desde cinco días antes de su enfermedad, 
de si no habrá habido otro caso que pasara desapercibido 
y que sea el origen de los actuales. Ud. mejor que cual-

quiera otra persona comprende el interés científico que 
hay en determinar el origen de los primeros casos para 
contribuir al estudio de la etiología de la enfermedad, y el 
interés práctico desde el punto de vista de higiene, de ha-
cer esta inquisición con objeto de dictar medidas adecua-
das.—El Presidente del Consejo, Eduardo Liccaga.—Rú-
brica. 

MENSAJE OFICIAL. 

DeVeracruz, el 25 de Mayo de 1904. 

C. Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

El nuevo caso del Hospital fué en un grumete de la 
Corbeta Escuela «Yucatán,» con dos meses de residencia 
en este puerto, procedente de México, el 13 del actual in-
gresó al Hospital Militar enfermo de prurigo. Siete días 
después se le inició reacción febril diagnosticándosele fiebre 
amarilla al día siguiente y aislándosele en la sala especial; 
es indudable que la infección la tomó en dicho Hospital, ha-
biendo fallecido el'lunes en la tarde. Como el enfermo no 
tenía casa aquí y tenía en el Hospital mayor número de 
días que el asignado al período de incubación de la enfer-
medad, no ha habido nada que desinfectar.—El Jefe Po-
lítico. F. Ortíz. 

MENSAJE OFICIAL. 

(Urgente.) 

México, Mayo 26 de 1904. 

Gobernador del Estado de Nuevo Leóir; Monterrey. 

Estimo importante comunicar á Ud. que ayer recibí un 



.mensaje del Dr. Matienzo, Delegado Sanitario, en Tam-
pico, participando que le habían dado aviso de la existencia 
de dos casos sospechosos de fiebre amarilla. Ya comunico 
esto al Dr. Tabor, y ruego á Ud. me haga el favor de avi-
sarlo al Cónsul Americano en esa Capital, así como á los 
representantes del Hospital de Marina de los Estados Uni-
dos y del referido Dr. Tabor para que conozcan la verdad 
de los hechos.—El Presidente del Consejo, Eduardo Licéa-
ga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 26 de 1904. 

Delegado del Consejo Superior de Salubridad.—Tam-
pico. 

Enterado con la mayor satisfacción de su mensaje de 
ayer de que no se confirmaron los casos sospechosos de 
fiebre amarilla en la «Barra.» Dado el conocimiento qué 
se tiene de la mayor duración de vida del mosquito «Ste-
gomya» y de que el último caso de vómito se dió allí el 3 
de Noviembre de 1903, no puede haber infección autóc-
tona en la localidad y por lo tanto se necesita tomar pre-
causiones extraordinarias para que no puedan llegar de 
Veracruz ó de Progreso por la vía Marítima enfermos ó 
mosquitos infectados. Para evitar este peligro y no pu-
diendo distraer á Ud. de sus otras ocupaciones de Dele-
gade Sanitario y délas que tiene con el servicio especial, 
le recomiendo me proponga un médico que vaya á recibir 
embarcaciones de la procedencia citada á la «Barra,» al 
que le pagará con cargo al presupuesto mensual de la fie-
bre amarilla la cantidad que juzgue conveniente cada vez 

que haga d.cha operación. En cuanto á los que puedan 
venir de Ozuluama, Tantoyuca ó del otro lado del Pánü-
co, sírvale proponerme la manera de establecer un servicio 
que nos proteja de ese l a d o . - E l presidente del Consejo, 
Eduardo Licéaga. —Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 26 de 1904. 

Médico Agente Sanitario.—Ciudad Porfirio Díaz. 

Recomiendo á Ud. que por la vía más rápida trasmi-
ta al Dr. George R. Tabor, Presidente del Consejo de Sa-
lubridad del Estado de Texas en Austin, el siguiente men-
saje: 

«Les casos supuestos sospechosos de fiebre amarilla 
en la «Barra,» Tampico, no se confirmaron.»—El Presi-
dente del Consejo, Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

De Laredo el 26 de Mayo de 1904. 

C. Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

Anoche hubo en esta ciudad una abundante lluvia que 
inundó todas las partes bajas formando extensos depósitos 
de agua. 



Me ocupo de evitar el criadero de mosquitos, desa-
guando los depósitos donde es posible y aplicando petróleo 
ó terraplenando todo lo demás.—-Juan F. de la Üarza. 

MENSAJE OFICIAL. 

(Muy urgente.) 

México, Mayo 27 de 1904. 

Delegado del Consejo Superior de Salubridad.—Coat-
zacoalcos. 

Enterado de su mensaje de noy.' 

Poniéndose de acuerdo con Dr. Stubbs vea si le es 
posible transportar al enfermo de Jaltipan al Lazareto de 
ese Puerto. Si esto no fuere fácil, trasládase Ud. inme-
diatamente á dicho lugar pidiendo los elementos para ello 
á la casa Pearson, pero si no hubiere otro medio salga en 
una carretilla, pues lo urgente es hacer el aislamiento in-
mediato del enfermo en sala alambrada; si carece de tela 
de alambre utilice papel canevá para ello ó tela rala, que 
impida á toda costa sea picado el enfermo por los mos-
quitos. 

Averigüe con todo detenimiento cómo se produjo ese 
caso, pues de la actividad que Ud. desplegue en el escla-
recimiento de este hecho depende que no se forme un 
nuevo foco. 

Informe desde luego lo que haya sobre este asunto.— 
El Presidente del Consejo, Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 

TELEGRAMA. 

México, 27 de Mayo de 1904. 

Dr. Walter Wvman.—Surgeón-General U. S. Públic 
Health and Marine Hospital Service.—Washington, D. C. 

Un caso de vómito apareció en Jaltipan, junto á Coat-
zacoalcos.—El Presidente del Consejo, Eduardo Licéaga. 
—Rúbrica. 

Al margen un sello que dice: Consejo Superior de Sa-
lubridad. Delegación en Coatzacoalcos.—Número 328. 

Tengo el honor de comunicar á Ud. que, insistiendo 
•en la indagación del origen ó causa que produjo los casos 
de fiebre amarilla habidos en este puerto últimamente, no 
he podido hallar otra que la siguiente que paso á mani-
festarle. 

Cuando se produjeron los primeros casos, me hallaba 
fuera de la localidad, cumpliendo con la comisión que Ud. 
tuvo á bien conferirme. Tan luego como llegué aquí me 
puse al habla con el Dr. Stubbs, Médico del Hospital del 
Ferrocarril, con el que tuve una larga conferencia sobre 
el particular, sin que pudiéramos llegar á un resultado 
satisfactorio en los trabajos de investigación. 

Ahora bien, como desde el mes de Noviembre próximo 
pasado no habíamos tenido ningún caso de fiebre amarilla 
hasta ahora, lo único que puedo deducir es que la enfer-
medad pudo haber tenido por origen dos causas: 

El mosco que produjo la enfermedad existía aquí 
en estado larvario en invernación, desde Noviembre citado. 



s 

2? Pudo ser traído de Veracruz en alguno de los va-
pores que viajan constantemente de Veracruz. 

De otro modo no se explica el origen fácilmente; y es 
digno de notarse que los dos primeros casos se dieron en-
tre los marineros rusos tripulantes de una barca de la mis-
ma nacionalidad que se halla aquí; y el tercero ocurrió en 
un individuo de Oaxaca que hacía tres meses se hallaba 
curándose en el mencionado Hospital, donde contrajo la 
enfermedad sin salir á ninguna parte. 

Esta nueva consideración me confirma más en la opi-
nión que acabo de manifestar á Ud. 

No obstante lo dicho, proseguiré en mis trabajos de 
investigación dándole parte oportunamente de cualquier 
otro dato que llegare á adquirir. 

Por hoy no hemos tenido un nuevo caso, y espero que 
no habrá, dados los trabajos emprendidos con el fin de 
evitar la propagación de la epidemia. 

Libertad y Constitución. Coatzacoalcos, Mayo 27 de 
1904.—El Delegado, Victoriano Montalvo — Rúbrica. 

Al Presidente del Consejo Superior de Salubridad.— 
México. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 27 de 190/. 

Jefe Político del Cantón de Veracruz.—Veracruz. 

Muy agradecido por el informe que se sirve Ud. co-
municarme en su mensaje de antier, respecto al grumete 
que murió de fiebre amarilla. 

De dicho informe se desprende que la infección nació 
en la sala en donde estuvo antes de entrar á la especial para 
atacados de vómito, que tiene mosquitos infectados y es la 
que se debe desinfectar hoy mismo cualesquiera que sean 
las dificultades que deban vencerse para transportar á los 
enfermos de esa sala á otra, pues de no proceder así ten-
dremos en el Hospital un verdadero foco de infección. 

Suplico á Ud. se sirva ccmunicar esto al Médico en cu-
vo Distrito está el Hospital.—El Presidente del Consejo, 
Eduardo Liccaga.—Rúbrica. 

México, 27 de Mayo de 1904. 

Sr. Dr. Walter Wyman, Cirujano General del Servi-
cio de Salubridad Pública y de los Hospitales de Marina 
de los Estados Unidos.—Washington, D. C. 

Muy distinguido colega: 

En el número 20 de la publicación Public Health 
Reports correspondiente al 13 del corriente, pag. 901, 
se lee que «un mexicano que regresó recientemente de 
Victoria, México, y fué diagnosticado como enfermo de 
Hematuria malárica por el médico local, fué y es conva-
leciente de fiebre amarilla.» 

Pedí inmediatamente informes por telégrafo al Dele-
gado especial del Consejo y me ha contestado que hizo 
investigaciones muy minuciosas de las cuales aparece que 
no se ha dado ningún caso de vómito, confirmado ó sospe-
choso, en aquella localidad. 

Me-es satisfactorio comunicar á Ud. lo anterior para 
su conocimiento y á fin de que se sirva ordenar se rectifi-



que el informe á que aludo, pues no hay datos para ase-
gurar que se trate de un caso de fiebre amarilla. 

Con toda consideración, quedo de Ud. como siempre 
afino, amigo y colega.—El Presidente del Consejo,Eduar-
do Licéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

De Tampico, el 28 de Mayo de 1904. 

C. Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

Refiriéndome de nuevo á su mensaje relativo al nom-
bramiento de un médico que reciba en la «Barra» las em-
barcaciones procedentes de Veracruz y Progreso y de 
acuerdo con el segundo médico delegado, manifiesto á Ud. 
que por ser poco numerosas las procedencias de esos puer-
tos no tenemos inconveniente en practicar en dicho lugar 
nosotros mismos, con todo empeño y escrupulosidad, la 
visita y otras prácticas sanitarias. En compensación pue-
de nombrarse al adjunto con el sueldo del segundo médico 
para que se encarge de recibir exclusivamente los barcos 
con patente limpia.—El Delegado, Antonio Matienso. 

Al margen un sello que dice: Compañía del Ferrocarril 
Nacional de Tehuantepec. Puente de Alvarado 15. Telé-
fono 1572. Apartado Postal 440, México.—Número 556. 

México, Mayo 28 de 1904. 

Sr. Secretario General del Consejo Superior de Salu-
bridad. 

Con referencia á la comunicación de Ud. fechada el 

21 del actual número 2,592 de la Sección Primera, tenga 
la honra de manifestar á Ud. que ya transcribo dicha co-
municación al Gerente General del Ferrocarril Nacional 
de Tehuantepec, á fin de que queden cumplidas las indica-
ciones de ese H. Cuerpo, referentes á la desinfección de 
los carros de dicho ferrocarril.—Protesto á Ud. mis res-
petos.—Emilio Velazco. 

MENSAJE OFIC-'AL. 

De Jaltipan, el 28 de Mayo de 1904. 

C. Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

En compañía del Dr. Stubbs que asiste á G. P. Krat-
zer enfermo fiebre amarilla, hice visita confirmando diag-
nóstico enfermedad adquirida en esta población en donde 
hay otros casos que voy á examinar acompañado de auto-
ridad local, Sr. Kratzer está en séptimo día con tendencia 
al alivio. Facies característica fiebre amarilla, en orina 
gran cantidad de albúmina; el aislamiento se ha realizado 
completándolo pabellón tela alambre; desinfectando pieza. 
—El Delegado, V. Montalvo. 

MENSAJE OFICIAL. 

De Coatzacoalcos, el 28 de Mayo de 1904. 

C. Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

Refiérame á su mensaje recibido anoche; hoy me ins-
talé en Jaltipan. 



Confirmado diagnóstico fiebre amarilla en el Sr. Krat-
zer, adquirida en esa población. Informado existir otro ca-
so en Juan Aparicio, natural de la localidad, hícele visita 
cuidadosa encontrándole en el 11 día de un caso grave de 
fiebre amarilla con albúmina en la orina, icteria muy mar-
cada y narración de haber tenido sus vómitos de sangre. 
Al visitar á este enfermo fui informado de que habían 
muerto doce individuos en casas vecinas á la de nuestro 
enfermo con signos semejantes. La enfermedad de marcha 
rápida se presentó en varios miembros de una familia y 
después en las casas vecinas. El primer caso se presentó 
en una mujer del pueblo que no había salido de su casa, 
en la que fué asaltada por la enfermedad que le cansó la 
muerte. El joven J. Ansell norte americano permaneció 
algunos días en la población, se marchó á Tolosa donde 
evolucionó al 3er. día una fiebre amarilla, según diagnós-
tico del médico competente. La enfermedad se genera en 
la localidad en donde se ha presentado ya en años ante-
riores. El Delegado, V. Montalvo. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 28 de 1904. 

Dr. Victoriano Montalvo, Delegado del Consejo Su-
perior de Salubridad en Comisión.- Jaltipan, (Verácruz.) 

Por su mensaje de hoy quedo impuesto del estado que 
guarda el enfermo de fiebre amarilla y providencias que 
dictó para aislarlo. 

Sírvase ü d . hacer el estudio de los otros enfermos que 
m 2 ndica; proceda á la desinfección de las habitaciones 

donde se dieron los casos, y las adyacentes; haga la des-
trucción de las larvas por procedimientos semejantes á los 
que ha visto en Veracruz. 

. Busque Ud. una persona inteligente á quien deje en-
cargo de ejecutar estas operaciones después de que le ha-
ya enseñado el modo de hacerlas y los mozos que sean 
necesarios. 

Averigüe cómo se produjeron esos casos de enferme-
dad y haga de todo esto una relación detallada por correo, 
y diariamente por esta vía comunique el boletín sanitario. 
—El Presidente del Consejo, Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 

| 
\ 

Telegrama de Tampico, el 29 de Mayo de 1904. 
—Recibido en Monterrey á las 9.22 p. m. 

Señor General Bernardo Re3-es. 

La salubridad ha sido y es inmejorable, no siendo 
cierto que hubiera caso sospechoso fiebre amarilla.—El 
Presidente Municipal, J. M. Raz. 



MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 29 de 1904. 

Delegado del Consejo Superior de Salubridad.— Coat-
zacoalcos. 

Me refiero á su mensaje de ayer. 

Sírvase Ud. hacer luego el aislamiento del atacado 
aparecido. Si carece para ello de malla de alambre fina, 
utilice papel canevá ó tela rala; desinfecte inmediatamen-
te las casas en donde estuvieron los doce enfermos á que 
se refiere; cuide de destruir las larvas en los depósitos de 
agua potable; ponga petróleo en todos los depósitos que 
no puedan cubrirse. En fin, establezca Ud. el Servicio 
sanitario como en Veracruz y comunique boletín diario 
en mensaje distinto del de Coatzacoalcos.— El Presiden-
te del Consejo, Eduardo Licéaga— Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

De Tampico, el 30 de Mayo de 1904. 

C. Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

Tengo la honra de manifestar á Ud. que con extrañe-
za acabo de ver en el Public Health Reports 20 de Ma-
yo, que el médico del servicio de los Hospitales de Ma-
rina en este Puerto dice haberse confirmado el diagnósti-
co del caso sospechoso de que di cuenta á Ud. hace días. 
Digo con extrañesa, porque del estudio detenido que hi-

cimos del mencionado caso y de acuerdo con los médi-
cos del Hospital del Ferrocarril Central, se convino en 
que no era fiebre amarilla. Por otra parte, ni los antece-
dentes del enfermo, tiempo de residencia, más de 8 años, 
curva de la temperatura y pulso, accesos casi sub-febriles 
francamente intermitentes y enorme hipertrofia del bazo, 
autorizan semejante diagnóstico.—El Delegado, Antonio 
Matienzo. 

México, 31 de Mayo de 1904. 

Sr. Dr. Walter Wyman. — Surgeon General U. S. 
Public Health and Marine Hospital Service.—Washing-
ton, D. C. 

Muy distinguido colega: 

En el numero correspondiente al 20 del actual de la 
publicación Public Health Reports se dice que fué confir-
mado un caso de fiebre amarilla en el puerto de Tampi-
co. Suplico á Ud. que se sirva hacer la rectificación co-
rrespondiente, para lo cual tengo el gusto de transcribir 
el mensaje que recibí del Dr. Antonio Matienzo, Delegado 
de este Consejo en el puerto mencionado. 

«Tengo la honra de manifestar á Ud. que con extra-
ñeza acabo de ver en el Public Health Reports, 20 de Ma-
yo, que el Médico del servicio de los Hospitales de Mari-
na en este Puerto dice haberse confirmado el diagnóstico 
del caso sospechoso de que di cuenta á Ud. hace días. 
Digo con extrañeza, porque del estudio detenido que hici-
mos del mencionado caso y de acuerdo con los médicos 
del Hospital del F. C. Central, se convino en que no era 



fiebre amarilla. Por otra parte, ni los antecedentes del 
enfermo, tiempo de residencia aquí, 8 años, curva de la 
temperatura y pulso, accesos casi sub-febriles francamen-
te intertnitentes y enorme hipertrofia del bazo, autorizan 
semejante diagnóstico.» 

Tengo la mayor confianza en la experiencia del Doc-
tor Matienzo, sobre fiebre amarilla y fundado en ella rue-
go á Ud. que ordene la rectificación respectiva. No tene-
mos el propósito de ocultar caso alguno de vómito, y 
Tampico está más interesado que cualquier otro pueblo 
en no tener fiebre amarilla. 

Quedo como siempre de Ud. aímo. amigo y colega.— 
El Presidente del Consejo, Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 

MENSAJE OFICIAL. 

De Nuevo Laredo, el 31 de Mayo de 1904. 

C. Presidente del Consejo Superior de Salubridad. 

Hoy ha estado en esta ciudad el médico de la Marina 
de Estados Unidos, residente en Laredo Texas, Dr. Ri-
chardson con objeto de informarse de los trabajos sanita-
rios llevados á cabo en esta ciudad y proponer el cambio 
diario del informe relativo al mismo trabajo en las dos po-
blaciones en lo sucesivo, quedando convenidos en este 
arreglo recíproco. 

Lo digo áUd. para su conocimiento.—El Médico Agen-
te Sanitario, Juan F. de la Garza. 

MENSAJE OFICIAL. 

México, Mayo 31 de 1904. 

Dr. Carlos Manuel García, Delegado del Consejo Su-
perior de Salubridad en Comisión.—Salina Cruz. 

Lamento la defunción del último enfermo de fiebre amarilla. 
Para evitar que se propague la enfermedad y como ya se 
destruyó el jacal donde estuvo el atacado, haga la desin-
fección del otro que indica, siguiendo el procedimiento 
del Dr. N. del Río, la de las casas adyacentes por si que-
daren mosquitos y la de las ropas que hubiere. 

Sírvase Ud. enseñar al Agente Sanitario que tiene allí 
la manera de hacer la visita domiciliaria. 

Ya solicito de la Compañía Pearson que mejore las 
casas de sus empleados.—El Presidente del Consejo, 
Eduardo Licéaga.—Rúbrica. 
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INTRODUCTION. 

Le Conseil Supérieur de Salubrité du District Fédéral 
de Mexico s'est crû le devoir de publier chaqne semaine 
les documents les plus importants de la campagne entre-
prise contre la fièvre jaune. 

En mettant la main à ce travail, le Conseil désire qu'il 
soit aux yeux des autorités Sanitaires du monde la chro-
nique fidèle, documentée et vivante du mouvement de cet-
te maladie, en indiquant dans les cas qui se présentent et 
les localités dans les quelles on les observe, les circons-
tances et les causes spéciales aux quelles est dûe son ap-
parition et, en somme tous les reuseignements qui doi-
vent être tenus présents pour former un jugement exact sur 
le développement et la propagation de la fièvre jaune dans 
la République Mexicaine, de même que sur les procédés 
que ont été mis à exécution pour l'extinction de la terrible 
maladie. 

On met le plus grand soin à former un dépôt de ma-
tériaux d'où avec le temps l'on puisse tirer les éléments 
pour l'histoire de la fièvre jaune dans notre pays, et qui 
serve aussi pour coopérer avec le monde médical à dédui-



re les enseignements qui servent de guide dans les applica-
tions des pratiques de l'avenir. 

Le Conseil se flatte que l'utilité de cette publication se-
ra bien appréciée, car il croit avoir conquis par sa loyanté 
dans les relations intérieures et extérieures, le droit que 
l'ont ait en ses affirmations la foi qu'elles méritent juste-
ment. 

Il espère aussi que son travail se répandra et donnera 
plus d'impulsion à l'esprit de confraternité et de bonne in-
telligence parmi ceux qui sont chargés de la santé publi-
que, ce qui es indispensable pour la réalisation violente et 
efficace des mesures sanitaires, qui, seulement de cette 
manière peuvent produire les résultats que l'on cherche, 
en se proposant comme conséquence finale le plus grand 
progrès et le plus grande félicité des hommes. 

DOCUMENTS 
choisis dans la correspondance suivie entre M. le Président 

du Conseil Supérieur de Salubrité de Mexico et les 
médecins Délégués, Gouverneurs, Chefs Politiques, 
etc., au sujet de la campagne entreprisse contre la fiè-
vre jaune. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Veracruz le 12 Janvier 1904. 

M. Le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 

Le malade auquel se réfère mon message d'aujourd' 
hui a 8 jours de maladie. C'est le brosseur d'un capitaine 
qui demeure dans une cour de maison de voisinage ou 1 
est resté deux jours, et est passé ensuite à la caserne ou il 
est resté 3 jours, et est entré avant hier à l'hôpital. 
~ T'ai déjà disposé que la cour de la maison de voisinage 

soit désinfectéé d'une manière générale de même que la 
caserne, après en avoir parlé avec M. le commandant mi-
litaire pour qu'il fasse en sorte de faire tomber la preven-



tion de faire immédiatement entrer à l'hôpital tout indivi-
du atteint de la fièvre et suspect de la fièvre jaune. Ensui-
te je l'ai ordonné.—Le délégué, N. del Rio. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 14 Janvier 1904. 

M. le Second Médecin Délégué du Conseil Supérieur 
de Salubrité.—Veracruz. 

Je me réfère à vos messages d'avant hier et de hier. 
Veuillez vous informer quel est l'agent sanitaire char-

gé de surveiller la maison où est demeuré le soldat du 17 
éme Bataillon, malade de la fièvre jaune qui a pu y rester 2 
jours sans être découvert, pour rendre effective la respon-
sabilité qui résulte de ce fait. Communiquez aussi le nom 
du capitaine qui a permis qu'il séjournât à la caserne déjà 
malade, pendant 3 jours, le soldat dont il est question.— 
Le Président du Conseil, Ednardo Liceaga.— Paraphe 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 26 Janvier 1904. 

M. le Délégné du Conseil Supérieur de Salubrité.—Sa-
lina Cruz. 

Je suis nanti de votre message d'hier. 

Veuillez vous informer avec plus de détails de l'origine 
des derniers cas de fièvre jaune survenus à Tehuantepec et 

des mesures qui auront été prises pour empêcher la pro-
pagation de la maladie.—Le Président par interim du Con-
seil de Salubrité. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 13 Février 1904. 

M. le Chef Politique du Canton de Veracruz. 

Votre message d'hier laisse le Conseil infoimé de ce 
qu'il n'y a eu rien de nouveau dans ce Port, relativement 
à la fièvre jaune pendant les dernières 24 heurés, et que 
la seule malade de ce mal qu'il y ait, se trouve à l'hôpital 
de Loreto. 

Je vous prie, au nom de M. Le Président du Conseil, 
de vouloir bien recommander au médecin chargé du servi-
ce spécial du 3 ème district de faire une vérification très 
minutieuse sur la manière dont s'est produit le cas de la 
petite fille qui est à l'hôpital de Loreto, supposé que dans 
l'habitation où il s'est présenté il y avait un an et demi que 
l'on n'avait pas enregistré un nouveau malade, et qu'il fas-
se la désinfection de cette maison ainsi que de celles qui 
l'avoisinent d'une manière plus parfaite si c'est possible, 
que celles qui se pratiquent habituellement considérant 
que la malade dont il s'agit y a passé 5 jours pendant les 
quels il est très probable qu'elle ait pu être piquée par des 
moustiques de genre «Stezomya fasciata» qui se seront in-
fectés et seront la cause de la propagation de la maladie. 
—Le Secrétaire Générai.—/. Huici. 



J 

En marge un sceau qui dit: Gouvernement de l 'Etat 
libre et souverain de Oaxaca. 

Par voie télégraphique, le chef politique de Tehuate-
pec dit au Secrétariat de ce gouvernement à la date du 16 
du présent mois ce qui suit: 

«J'ai l'honneur de faire savoir à ce gouvernement su-
périeur qu'hier un décès causé par la fièvre jaune a été en-
registré. L'on prend les mesures convenables pour éviter 
la propagation çle ce mal.» 

Et j'ai l 'honneur de vous le transcrire afin que vous en 
ayez connaissance, en vous manifestant l'assurance dema 
respectueuse considération. 

Liberté et constitution. Oaxaca de Juarez, le 22 Fé-
vrier 1904. —Ernilio Pimcntel. —Paraphe. 

A. M. le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 
—Mexico. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 26 Février 1904. 

M. le Chef Politique du District de Téhuantepec, Oa-
xaca. 

M. le gouverneur del 'Etat de Oaxaca me dit que vous 
lui avez communiqué qu'il avait été enregistré dans le Dis-
trict un cas de décès causé par la fièvre jaune le 15 du 
courant. 

Je vous suplie de m'informer s'il ne s'est pas présenté 
d'autre cas; s'il y a dans le Lazaret de cette ville une cham-

bre ou une salle qui ait ses portes et ses fenêtres proté-
gées par des mailles de fil de fer pour isoler les malades 
attaqués de cette affection, si le service est en règle pour 
recevoir les malades à quelque moment que ce soit, et 
toutes les informations concernant ce cas parliculier que 
vous estimerez ayant un intérêt à me les faire connaître. 

Je vous prie de me donner des nouvelles de quelque 
nouveau cas qui pourrait se présenter, de même que si 
vous avez des éléments pour faire la désinfection des mai-
sons 011 il y a eu des malades de fièvre jaune.—Le Prési-
dent du Conseil Supérieur de Salubrité, Eduardo Liccaga. 
—Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL 

Mexico le 29 Février 1904. 

M. le Chef Politique du District de Tehuantepec, Te-
huantepec. 

Je vous suis très reconnaissant des renseignements que 
vous avez bien voulu me communiquer dans votre messa-
ge d'avant hier relativement aux cas de fièvre jaune dans 
cette localité et de l'état dans le quel se trouve le La-

ZcLTQ t. 
Puisque l'on ne peut pas encore disposer du dit édifice 

veuillez indiquer quelle dépense il faudra faire pour appro-
prier une salle de l'hôpital existant en département pour 
ces malades, c'est-à-dire en munissant ses portes et ses 
fenêtres de mailles de fil de fer fin dans le but d'empê-
cher que les moustiques s'infectant propagent ensuite le 
mal. 



Par courrier d'aujourd'hui je vous remets des exem-
plaires des brochures «Instruction pour se préserver des 
intermittentes et du paludisme.» 

«Nouveau plan de campagne centre la fièvre jaune,» 
dans les quelles on indique avec tous les détails nécessai-
res les mesures qui doivent être mises en pratique pour 
éviter la propagation du vomito dans les lieux envahis.— 
Le Président du Conseil Supérieur de Salubrité, Eduardo 
L iceaga.—Paraphe. 

MESSAGE O F F I C I E L . 

Mexico le 29 Février 1904. 

M. le Délégué du Conseil Supérieur de Salubrité.— 
Tampico. 

Votre dépêche en date d'avant hier me laisse en pos-
session, ce qui me cause une grande satisfaction, de la nou-
velle que les travaux du service spécial contre la fièvre 
jaune sont commencés dans ce port. 

Je me félicite que vous ayez accepté de vous charger 
de ce service, car puisque c'est vous qui allez diriger les 
opérations, je suis sur qu'il ne restera pas vivant un seul 
moustique, mesure qui nous assure que l'épidemie ne ce 
reproduira pas, et avec laquelle nous donnerons de la sé-
curité au reste del 'Etat de Tamaulipas et à ceux de Nuevo 
Léon et San Luis Potosi, qu'ils ne reviendront pas à avoir 
la fièvre jaune. 

N'oubliez pas de faire brûler les herbes où s'abritent 
les moustiques.—Le Président du Conseil, Eduardo Li-
ée aga.—Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 8 Mars 1904. 

M. le Délégué du Conseil Supérieur de Salubrité.— 
Tampico. 

Je vous suis reconnaissant des éclaircissement que vous 
avez bien voulu donner dans votre message d'aujurd'hui 
au sujet du nombre de personnes recensées. 

En effet le recensement a pour objet de connaître le 
nombre de personnes qui ne sont pas indemnes existant 
dans la localité, et la visite domiciliaire, de vérifier si quel-
ques unes arrivent à avoir la fièvre jaune pour quelque 
cause que'ce soit pour les isoler immédiatement comme 
suspectes. 

Comme dans le cas où il se découvrirait un seul mala-
de suspect il doit être isolé, assurez vous si le Lazaret est 
en conditions de recevoir les malades au premier moment 
s'ils'y trouve quelque endroit spécial où l'on puisse logft 
les personnes aisées qu'il y ait nécessité de sommettre à 
cette mesure, dans l'idée que la règle absolue que nous 
allons imposer sera celle d'isoler tout individu qui présen-
tera une réaction fébrile, quelque soit son sexe, son âge, 
sa position sociale et sa nationalité. C'est là le seul moyen 
efficace que la maladie ne se reproduise pas.—Le Prési-
dent du Conseil, Eduardo Liceaga.—Paraphe. 



MESSAGE. OFFICIEL. 

Mexico le 8 Mars 1904. 

M. le Dilegua du Conseil Supérieur de Salubrité.—Ve-
l a c r u z . 

Je suis en possession par votre message d'aujourd'hui 
de l'origine du nouveau cas de fièvre jaune que l'on soigne 
à l'hôpital de Loreto. 

Veuillez vérifier quel a été l'agent qui pendant six jours 
a visité la maison dans laquelle habitait la malade et qui 
n'a pas découvert quelle avait la fièvre jaune, appliquez 
vous ainsi que les autres collègues à ce que la visite do-
miciliaire satisfasse le but dans lequel elle se fait, qui est 
de découvrir les malades dès le premier jour de la maladie. 
Faites qu'ils utilisent le thermomètre au moindre soup-
çon de maladie, parce que si l'on ne procède pas ainsi 
nous courons le danger que l'épidémie se reproduise.—Le 
Président du Conseil. Eduardo Liceaga.—Paraphe. 

Section i e r c—Numéro 1239.—Votre bonne communi-
cation du 22 du mois écoulé, met le Conseil en possession 
du message que M. le Chef politique de Tehuantepec a 
communiqué au Gouvernement dont vous êtes si dignement 
chargé, lui communiquant qu'il est survenu un décès causé 
par la fièvre jaune au chef-lieu de ce District. 

En vous remerciant de votre attention de me faire con-
naître le dit message, je vous prie, si vous le voulez bien, 
de m'autorizer à traiter directement avec l'autorité politi-
que de Tehuantepec pour tout ce qui est relatif à la fièvre 

jaune, sous le rapport que j'ai déjà demandé par télégra-
phe des reinseignement au dit fonctionnaire sur le cas de 
vomito que vous communiquez. 

Veuillez accepter les assurances de ma considération 
distinguée. 

Liberté et Constitution. Mexico le 9 Mars 1904.—Le 
Président du Conseil, Eduardo Liceaga*—Paraphe. 

A M. le Gouvernour de l 'Etat de Oaxaca. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 10 Mars 1904. 

M. le Délégué du Conseil Supérieur de Salubrité.—Ve-
racruz 

Je réponds à votre dépêche d'hier. ^ 
J'approuve beaucoup la détermination que vous avez 

prise de donner des thermomètres aux agents du service 
spécial dans le but de prendre la température aux indivi-
dus non indemnes qu'ils visitent, et de cette manière ne se 
répétera plus le fait de découvrir un malade attaqué de la 
fièvre jaune seulement le sixième jour de sa maladie.—Le 
Président du Conseil, Eduardo'Liceaga.— Paraphe. 



Mexico le 16 Mars 1904. 

M. le Délégué du Conseil Supérieur de Salubrité.— 
Tampico, Tamaulipas. 

En possession de votre message d'hier relatif aux tra-
vaux exécutés le même jour par le service spécial. Je vous 
fais parvenir les fonds nécessaires pour les soldes et dépen-
ses pendant le mois courant. 

Comunique/- les noms des employés de service adition-
nel pour leur expédier leurs nominations. 

Commencez à brûler les cabanes de roseaux ou de 
paille du «Paso de Doña Cecilia» avec les précautions né-
cessaires et après vous être assuré qu'il n'existe dans les 
environs aucun dépôt d'explosifs, en avertissant le proprié-
taires de chacune de ces cabanes que s'il viennent à en 
construire d'autres dans l'endroit où on les- aura brûlées 
elles seront détruites de nouveau, mais sans leur payer d'in-
demnité; et que s'il construisent en bois les nouvelles ha-
bitations je demanderai à l'entreprise du chemin de fer de 
leur concéder la propriété du terrain.—Le Président du 
Conseil, Eduardo Lie caga.—Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL. 

México, le 20 Mars 1904. 

M. le Délégué du Conseil Supérieur de Salubrité.— 
Veracruz. 

Par le bulletin sanitaire de ce port, en date d'hier, que 
me communique le chef politique du canton je suis avisé 

que le cas de fiévfejaune d'un serre-frein du chemin de 
fer de Veracruz au Pacifique, vennu de Tierrablanca est 
confirme. 

Pour cette raison je vous recommande d'établir immé-
diatement un service de désinfection, très soigné, de tous 
les trains qui entrent au port, très spécialement, à pré-
sent, de ceux qui arrivent par le dit chemin de fer Le 
service doit être permanent dans les voitures de passa-ers 
et les fourgons jusqu'à ce que les moustiques qui pourraient 
être infectés dedans, aient disparu. Répartisses ce travail 
entre les autres médecins et vous même pour la surveillan-
ce, en choisissant chacun de vous l'agent qui vous paraîtra 
mériter le mieux votre confiance pour qu'il exécute la dés-
infection. 

Si les compagnies font pour cela la moindre difficulté, 
communiquez le ausitôt par cette voie, en faisant con-
naître les noms des gérants de chacune d'elles et leur do-
micile. 

A partir de la présente date consignez dans le bulletin 
journalier le nombre de voitures et de fourgons de chaque 
entreprise que l'on désinfectera. —Le Prérident du Con-
seil, Eduardo Liceaga.—Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 23 Mars 1904. 

M. le Docteur C. Guerra Espinosa, Délégué extraor-
dinaire du Conseil Supérieur de Salubrité.—Ciudad Vic-
toria, Tamaulipas. 

Vos messages d'avant hier et de hier me mettent au 
courant des travaux sanitaires exécutés là bas par le ser-



vice spécial pendant les dernières 48 heures. Comme d'a-
près les rapports du Docteur N. del Rio, il se trouve une 
maison de 16 habitations dans laquelle il y avait beaucoup 
de larves dans le puits et des moustiques dans les pièces, 
on devra en chercher d'autres qui puissent se trouver dans 
les mêmes conditions, car le but est qu'il ne reste pas un 
seul moustique infecté dans toute la localité.—Le Prési-
dent du Conseil, Eduardo Liceaga.—Paraphe. 

1ère. Section.—No. 1520 au No. 1523.—Profitant de 
l'autorisation que le ministère de communications et tra-
vaux publics a concédée à ce Conseil Supérieur de Salu-
brité le 26 Juin 1899, pour communiqueras mesures rela-
tives à l'hygiène Publique dans les chemins de fer, il a été 
disposé que les employés du service sanitaire spécial de 
Veracruz désinfectent journellement les chars Pullman, 
voitures de passagers et fourgons de tous les trains qui en-
trent dans ce port, en raison de ce que les cas de fièvre 
jaune qui ont été enregistrés dernièrement dans cette ville, 
arrivèrent par chemin de fer des différents endroits qui 
furent envahis par la dite maladie l'année précédente. 

Je crois opportun de vous faire connaître que la désin-
fection ne cause aucune détérioration dans les vagons, car 
on la fait au moyen de vapeurs d'acide sulfureux, et n'a 
pas d'autre objet que de détruire les moustiques dans l'in-
térieur des voitures, et l'opération se fera tous les jours au 
moment où les trains arriveront à la ville, les voitures de-
vant rester fermées jusqu' à ce qu'on les mette une autre 
fois en service dans le but d'empêcher l'entrée des mous-
tiques qui pourraient être infectés. 

Comme l'entreprise que vous répresentez très digne-

ment le comprend, il est de son propre intérêt d'accepter 
la mesure, parce que les personnes qui voyagent sur la 
ligne auront jusqu'à un certain point une garantie de ne 
pas contracter la fièvre jaune par le fait de voyager dans 
des vagons qui entrent et sortent d'entroits où existe la 
dite maladie. Ne doutant pas que, pour le bien de la salu-
brité publique et pour la convenance de cette compagnie, 
vous voudrez bien donner des ordres en conséquence â 
qui de droit pour que la mesure décidée soit menée à bon-
ne fin sans aucune difficulté, j'ai la satisfaction de vous rei-
térer les assurances de ma considération "distinguée. 

Liberté et Constitution. Mexico le 24 Mars 1904.— 
Le Président du Conseil, Eduardo Liceaga. —Paraphe. 

A. M. O. Gorman, Répresentant de la Compagnie du 
chemin de fer Mexicain.—A. M. le Licencié Paul Martinez 
del Rio, Représentant de la Compagnie du chemin de fer 
Interocéanique.—A. M. le Licencié Paul Martinez del Rio, 
Représentant de la Compagnie du chemin de fer de Vera-
cruz au Pacifique.—A. M. le Licencié Emilio Velasco, Re-
présentant de la Compagnie de Veracruz à Alvarado.—En 
Ville. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 26 Mars 1904. 

M. le Délégué du Conseil Supérieur de Salubrité.— 
Veracruz. 

M. le Président du Conseil me charge de vous dire 
comme je le fais, que pour préjudicier le moins possible 



aux entreprises de chemin de fer les fourgons devront 
être désinfectés dans le port; que la désinfection durera 
deux heures pour les fourgons et trois heures pour les voi-
tures de passagers. Dans le train mixte d'Orizaba cette 
opération durera une heure et demie. Et que vous, fassiez 
pour votre part tout se qu'il vous sera possible pour con-
cilier les prescriptions sanitaires avec les intérêts des en-
treprises de chemin de fer .—Le Secrétaire Général, J. 
Huici.—Paraphe. 

Un sceau en marge qui dit: Conseil Supérieur de Sa-
lubrité.—Mexico.-—Section ière.—No. 1645. 

D'accord avec M. le Président du Conseil, j'ai l'hon-
neur de m'adresser à vous pour vous faire savoir qu'il est 
absolument indispensable d'entreprendre une campagne 
formelle, comme cela a été fait sur d'autres points de la 
République, pour combattre la fièvre jaune qui existe àTé-
huantepec selon les renseignements fournis par le chef po-
litique du District de ce nom. 

Comme vous vous en souviendrez le ministre de l'intéri-
eur a adressé au gouvernement dont vous êtes si dignement 
chargé une circulaire vous faisant connaître le nouveau 
plan de campagne pour combattre la fièvre jaune et éviter 
sa réapparition, plan que vous avez bien voulu accepter. 
Comme je l'ai dit auparavant, il existe des cas de cette 
maladie à Tehuantepec, et en plus grand nombre certai-
nement que celui accusé par les renseignements officiels, 
selon les rapports de particuliers; cela est dû sans doute 
à ce qu'il y a dissimulation des cas et à ce que quelques 
uns des médecins étrangers ne donnent pas avis des mala-
des aux autorifés malgré que la loi les y oblige. 

Les brochures publiées par le" Conseil pour combattre 
la fièvre jaune à la quelle je me réfère et mettre en pra-
tique les mesures que l'hygiène conseille dans le but d'évi-
ter qu'elle vienne à reparaître contiennent les instructions 
amplement detaillées mises en pratique dans ce but. De 
ces brochures, je vous en remets cinq exemplaires, en ap-
pelant votre attention sur les points essentiels sur les quels 
elle doit se fixer plus particulièrement et qui sont: L'iso-
lement rigoureux des malades ou suspects, du moment où 
la fièvre commence chez quelqu'individu, en évitant que 
puissent pénétrer, dans l'hahitatiou dans laquelle 011 les iso-
lé, des moustiques qui pourraient s'infecter et qui devien-
draient le vecteur de l'affection; la destruction des mous-
tiques et de leurs larves; et la désinfection des lieux occupés 
par les malades, dont l'objet principal est d'en finir avec 
les moustiques infectés. Comme complément de ces me-
sures radicales, l'on doit penser à faire l'assainissement 
des localités où se présente la maladie, afin de les mettre 
dans de meilleures conditions hygiéniques, et ne pas lais-
ser séjourner des dépôts d'eaux stagnantes dans les rues 
parce que c'est là que les moustiques déposent leurs œufs, 
moyen par le quel se propage l'espèce, et faire le netto-
yage général des rues, places, habitations, marchés, abat-
toirs, etc. 

* Selon les informations qu'a-communiquées au Conseil 
le chef politique du district de Tehuantepec, il n'y' a pas 
dans la localité de ce nom un Lazaret approprié pour re-
cevoir les malades de la fièvre jaune et seulement dans 1' 
hôpital civil l'on pourra disposer d'un petit local qui suffi-
ra à peine pour loger quatre malades, et dans lequel les 
portes et les fenêtres n'ont pas de toile métallique. Com-
me les conditions que doivent remplir les lieux d'isolement 
pour les malades sont si simples, puisque pour cela une 
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nièce peinte à la chaux est suffisante, avec un sol imper-
méabilisé par n'importe quel procédé simple, et qui ait ses 
portes et ses fenêtres munies de toile métallique, pour em-
pêcher que les moustiques ne pénètrent dans la pièce et 
ne s'infectent en piquant les malades; l'on peut facilement 
improviser ces endroits d'isolement. Le Conseil est dispo-
sé à fournir la toile métallique nécessaire. 

Dans le but d'unifier les opérations qui sont détaillées 
dans le plan auquel je me suis référé, la brigade expédi-
tionaire (avec votre approbation préalable) passera pro-
chainement à Tehuantepec, pour mettre ces mesures en 
pratique, comme on est en train de le faire à Veracruz, 
Tampico et Victoria et comme on le fera dans tous les 
points où se sont présentés des cas de fièvre jaune. 

Le Conseil vous prie de prêter votre précieux appui 
pour éteindre le plutôt possible ce foyer d'épidémie, qui, 
si l'on ne le fait pas disparaitre rapidement, se propagera 
à toute l'isthme et ensuite aux pricipaux ports des deux 
littoraux, rendant ainsi impraticables le dessein du gouver-
nement général et du Président de la corporation, de faire 
disparaître définitivement la fièvre jaune du territoire Na-
tional. 

Je vous renouvelle ma vive et distinguée considération. 

Liberté et Constitution. Mexico le 31 Mars 1904.—Le 
Secrétaire Général, J. #«1«.—Rubrique.—Au Gouver-
neur de l 'Etat de Oaxaca, Oaxaca. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 6 Avril 1904. 

M. Le Docteur C. Guerra Espinosa, Délégué extraor-
dinaire du Conseil Supérieur de Salubrité.—Ciudad Vic-
toria. 

Laissez quelques personnes chargées du service sani-
taire dans votre capitale et veuillez partir avec deux agents 
des plus exercés pour Monclova, Coahuila, pour y établir 
un service pareil à ceux qui existent à Veracruz, Tampico 
et Ciudad Victoria. Priez en mon nom le Docteur Juan C. 
Fernandez qu'il veuille bien se charger de continuer le 
service dans les mêmes conditions qu'il a été établi dans 
les autres endroits, dans le cas où vous ne pourriez pas 
assister personnellement à la désinfection, et la diriger, 
des quelques maisons dans les quelles il y a. des malades 
dans cette localité. 

Veuillez répondre par çette voie.—Le-Président du 
Conseil, Eduardo Liccaga.—Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico 7 Avril 1904. 

M. Pedro Argüelles Gouverneur de l 'Etat de Tamau-
lipas, C. Victoria. 

Très estimable et distingué ami: 

Comme je crains que quand on commencera à faire 
les désinfections dans le centre de la ville, il n'y ait des 
personnes qui se refusent à permettre le passage des agents 



sanitaires dans l'intérieur des habitations, je me permets 
de vous suggérer que le gouvernement dont vous êtes si 
dignement' chargé publie un avis de police qui oblige les 
habitants à permettre la visite domiciliaire. Dans cet avis 
il pourra dire que le Conseil Supérieur de Salubrité a pris 
la Direction de la campagne contre la fièvre jaune et que 
cette disposition est due à la proposition de ce Conseil. 

Vous savez mieux que personne, que ce qui intéresse 
vivement, c'est qu'il ne reste pas de moustiques infectés 
qui puissent plus tard reproduire l'épidémie, et que pour 
les détruire la désinfection est nécessaire ainsi que de veil-
ler qu'ils ne déposent pas leur larves dans les dépôts d'eau 
propre qui existent dans l'intérieur des maisons. 

Je me permets également de vous prier d'édicter les 
dispositions que vous jugerez opportunes pour que les au-
torités locales loin de s'opposer à l'exécution de ces mesu-
res, prêtent leur appui au personnel sanitaire pour arriver 
à les mettre en pratique. 

Je vous donne d'avance les remerciements les plus 
complets pour l'attention que vous avez bien voulu don-
ner à mes indications, et avec l'affection accoutumée je 
me répète une fois de plus que je suis à vos ordres comme 
votre affectueux ami et obéisant serviteur.—Le Président 
du Conseil, Eduardo Liccaga.—Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 7 Avril 1904. 

M. Le Médecin agent sanitaire.—Laredo, Tamaulipas. 

Dans le but d'unifier les travaux de la campagne con-
tre la fièvre jaune dans les localités de la République qui 

ont été envahie par cette maladie l'année dernière, il a été 
formé une brigade sanitaire qui parcourt toutes les loca-
lités infectées. M. lé Docteur Narciso del Rio, est le chef 
de cette brigade et il arrivera bientôt à votre Capitale. 

Je vous le dis pour que vous en ayez connaisance.—Le 
Président du Conseil. Eduardo L^eaga.— Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 9 Avril 1904. 

M. Manuel M. Hinojosa, Président de Comité de San-
té.—Ciudad Victoria, Tamaulipas. 

Je suis en possession, et vous en suis reconnaissant, 
de votre dépêche d'hier dans laquelle vous voulez bien m' 
informer quels ont été les travaux du service contre la fiè-
vre jaune dans votre capitale pendant le même jour. 

Ne serait-il pas possible d'augmenter [le nombre des 
désinfections qui se pratiquent journellement? Parce que 
le temps approche où pourrait se développer la fièvre 
jaune. 

Je vous recommande de prendre des dispositions pour 
qu'une vigilance rigoureuse soit établie dans le but de dé-
couvrir le premier malade ou le premier suspect de vomi-
to, et l'isoler afin d'éviter qu'il n'infecte les moustiques qui 
propagent la maladie.—Le Président du Conseil, Eduardo 
Liceaga. —Paraphe. 



MESSAGE O F F I C I E L . 

Mexico le 11 Avril 1904. 

M. Le Médecin, Agent Sanitaire.—Laredo. 

Je suis en possession de vos dépêches des 7 et 9 du 
courant. 

Je m'adresse de suite aux gérants du chemin de fer 
National pour qu'ils ordonnent que l'on fasse la désinfec-
tion des Pulman et voitures de passagers dans la forme 
que vous établirez d'accord avec le Docteur del Rio. Je 
désire que vous organisiez un service dans le chemin de 
fer qui permettra de faire l'inspection des passagers avant 
leur arrivée à votre ville dans le but d'isoler ceux qui pa-
raîtraient malades, et même aux suspects de fièvre jaune 
ou de petite vérole, car mon désir et d'ôter tout prétexte 
rationnel pour qu'on n'impose pas de quarantaine au Te-
Texas.—Le Président du Conseil, Eduardo Licéasra.—Pa-

' O 

raphe. 

MESSAGE O F F I C I E L . 

Mexico le 12 Avril 1904. 

M, Le Docteur Narciso del Rio, Délégué du Conseil 
Supérieur de Salubrité en commission. —Laredo. 

Je suis en possession de votre dépêche d'aujourd'hui. 
Si vous croyez que le service de votre ville destiné aux vi-
sites domiciliaires, désinfections de maisons et destruction 
de larves, est suffisamment bien organisé pour être certain 
qu'il ne s'y reproduira pas de fièvre jaune et pour pouvoir 

inspirer cette même certitude aux autorités sanitaires du 
Texas, veuillez solliciter une conférence avez le Docteur 
Me Enight, au nom du Conseil, et montrez lui les travaux 
que l'on est à faire à Veracruz, Tampico, Ciudad Victoria, 
Linares, Monterrey et dans votre ville, ainsi que ceux que 
l'on va entreprendre à Vallès, ancien Morelos, Ozuluama, 
Tantoyuca, et Huejutla, car je désire qu'ils convainquent 
que la quarantaine qu'ils ont imposée est absolument inu-
tile. 

Dans le cas où vous le croiriez utile invitez le Docteur 
Me. Enight à visiter ce qui a été fait. 

Après cela et être retourné à réviser les travaux de la 
localité, vous pourrez revenir ici, car j'ai besoin de vous. 
—Le Président du Conseil, Eduardo Liccaga.—Paraphe. 

En marge un sceau qui dit: Gouvernement de l 'Etat 
libre et souverain de Oaxaca. 

Le Gouvernement est hautement reconnaissant à 1' 
honorable corporation de son louable empressement à 
combattre la fièvre jaune dans la ville de Tehuantepec; 
il m'est agréable de vous manifester que depuis Septembre 
dernier ce même gouvernement a approuvé le budjet 
présenté par le chef politique de ce district qui était alors 
M. le Major Manuel Fuentevilla, pour la reconstruction 
du Lazaret de la dite ville situé sur le penchant du coteau 
de Gueiveche, ayant autorisé et ordonné la dépense res-
pective et fait figurer dans le dit budjet la toile métallique, 
si nécessaire pour les portes et fenêtres des salons. 

A cet égards l'on demande à présent au chef politique 
actuel dans quel état se trouve le sus dit Lazaret et quels 
travaux y ont été exécutés depuis le pressant décret de 
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Septembre de l'année passée. En même temps l'on remet 
à la même autorité politique les brochures que vous avez 
bien voulu joindre à votre aimable note du 31 Mars der- -
nier, qui a donné lieu à la présente, en lui recommandant 
tout ce qui s'y rapporte, et qu'il mette en pratique les 
instructions qu'elles contiennent. 

Il me reste l 'honneur de vous manifester que non seu-
lement ce gouvernement approuve que la brigade expédi-
tionnaire passe à Tehuantepec pour y pratiquer les me-
sures contre la fièvre jaune, mais qu'il sera reconnaissant 
de son prompt envoi à cause des cas fréquents de la dite 
maladie qui se sont manifestés dans cette ville. 

Je profite de cette occasion pour vous réitérer les as-
surances de ma haute et distinguée considération. 

Liberté et Constitution. Oaxaca de Juarez, le 13 Avril 
1904. —Emilio Pimentel. —Paraphe. 

A M. le Président du Conseil de Salubrité.—Mexico. > 

Un sceau en marge qui dit: Conseil Supérieur de Sa-
lubrité.—Mexico. — 1ère. Section.—Num. 1902. 

Usant de l'autorisation que le ministère des commu-
nications et travaux publics a concédée à ce Conseil Su-
périeur de Salubrité le 26 Juin 1899, pour communiquer 
des mesures relatives à l'higiène publique dans les che-
mins de fer, il a été disposé que les employés du Service 
sanitaire de Laredo, désinfectent journellement les chars 
Pullman, voitures de passagers et fourgons de tous les 
trains qui entrent dans le ville. 

Je crois opportun de vous faire savoir que le désin-
fection ne cause aucune détérioration dans les trains car 
elle se fait au moyen de vapeurs d'acide sulfureux et n'a 

pas d'autre objet que de détruire les moustiques dans 1 in-
térieur des voitures et l'opération se fera tous les jours au 
moment où les trains arrivent à la ville, et les dites voi-
tures devront rester f e r m é e s jusqu'à ce qu on les mette 

une autre fois en service. 
Comme l'entreprise qui est sous votre digne représen-

tation le comprend, c'est dans son propre intérêt d accep-
ter une telle mesure car les personnes qui voyagent sur sa 
ligne auront, jusqu'à un certain point, une garantie de ne 
p i s contracter la fièvre jaune par le fait de voyager dans 
des chars qui entrent dans des localités où exista la dite 
maladie l'année dernière, et en sortent constamment. 

Ne doutant pas que pour le bien de la salubrité publi-
que et pour la convenance de votre compagnie, vous vou-
drez bien donner les ordres nécessaires à qui de droit pour 
que la mesure décidée soit mise en pratique sans la moin-
dre difficulté, il m'est agréable de vous réitérer les assuran-
ces de ma considération distinguée. 

Liberté et Constitution. Mexico le 16 Avril 1904- - L e 
Président du Conseil, Eduardo Liceaga.—Paraphe. 

M. Roberto Gorsuch, représentant du chemin de fer 

international.—En ville. 

MESSAGE OFFICIEL. 

M, le Docteur Liceaga.—Mexico. 

J'ai quelqu'appréhension quant à Laredo Mexico, là la 
desinfection a été bien faite et l'inspection se fait avec ré-
gularité; mais les cas de fièvre jaune ne sont pas renfer-
més dans des moustiquaires et l'on ne met pas en vigueur 



des mesures systématiques pour la destruction des mous-
tiques. Ne pourriez vous pas ordonner l'usage des mous-
tiquaires, immédiatement, sur les cas de fièvre jusqu'à ce 
qu'il soit justifié qu'ils ne soient pas de fièvre jaune, et en 
même temps exiger la destruction de leurs moustiques et 
de leurs larves? Ces mesures ont été mises en pratiques à 
Laredo Texas depuis plus d'un mois, et seront continuées 
et il est à désirer que les mêmes opérations soient effec-
tuées dans votre ville, car le hauteur de Laredo Mexico 
et sa proximité de nos frontières, font de point, un point 
de plus grande importance qu'aucun autre. — Wyman. 

MESSAGE O F F I C I E L 

(Excessivement urgent.) 

Mexico le 28 Avril 1904. 

M. le Médecin Agent Sanitaire.—Laredo. 

On m'informe des Etats Unis que la destruction des 
larves des moustiques ne se fait pas là bas avec toute la 
correction désirable. Afin de répondre à cela, je veux sa-
voir la forme dans laquelle vous pratiquez cette opération. 
Continuez vous à faire des visites domiciliaires rigoureuses 
pour vous assurer qu'il n' existe pas un seul cas suspect 
de fièvre jaune? Il est nécessaire que les travaux sanitaires 
dans cette ville soient irréprochables, car les regards des 
deux Républiques sont fixés là.—Le Président du Conseil, 
Eduardo Liceaga.—Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Nuevo Laredo le 28 Avril 1904. 

M. le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 

Reçu votre dépêche d'aujourd'hui. 

La forme dans laquelle nous pratiquons la destruction 
des larves, est soumise aux indications du Conseil Supé-
rieur, et elle consiste en ceci:Visite par des commissionnés 
spéciaux à toutes les maisons de la ville et dépôts d'eau, et 
destruction de tous ceux qui ne sont pas indispensables pour 
l'usage domestique, appliquer aux autres du pétrole et or-
donner leur fermeture pour éviter l'entrée et la sortie des 
moustiques. Pour les dépôts d'eau dans les rues et lieux 
publics, nous usons également le pétrole pour tous ceux 
qui n'ont pas été remplis de terre. Nous ne sommes pas 
restés un seul jour sans travailler pour obtenir le but in-
diqué et avons visité, jusqu'à cette date, toutes les maisons 
de la ville. 

Je continue actuellement l'inspection maison par mai-
son pour veiller à l'accomplissement des instructions et les 
exiger. Je suis au courant de ce travail avec 479 maisons 
jusqu'à cette date. Les visites à domicile pour observer 
des cas quelconques suspects de fièvre jaune sont confiées 
à vingt chefs de blocs sous la surveillance de quatre mé-
decins que nous avons dans la ville. Jusqu'à ce jour il ne 
s'est présénté aucun.cas qui puisse être considéré comme 
suspect de fièvre jaune. —Le médecin agent sanitaire, Juan 
F. de la Garza. 



MESSAGE O F F I C I E L . 

Mexico le 2 Mai 1904. 

M. le Docteur Walter Wyman, Président du Comité 
des Républiques Américaines.—Washington. 

Estimable Docteur: 

Le médecin agent sanitaire à Laredo me dit par voie 
télégraphique à la date du 28 Avril dernier ce que je vous 
copie: 

«La forme dans laquelle nous pratiquons la destruc-
tion des larves est soumise aux indications du Conseil 
Supérieur, et elle consiste en ceci: visite par des com-
missionnés spéciaux à toutes les maisons de la ville avec 
instructions formelles de se bien fixer sur tous les dépôts 
d'eau et de détruire tous ceux qui ne sont pas indispensa-
bles pour l'usage domestique et appliquer aux autres du 
pétrole et ordonner leur fermeture pour éviter l'entrée et 
la sortie des moustiques. Pour les dépôts d'eau dans les 
rues et lieux publics, nous usons également le pétrole pour 
tous ceux qui n'ont pas été remplis de terre. Nous ne 
sommes pas restés un seul jour sans travailler pour obte-
nir le but indiqué et avons visité jusqu'à cette date toutes 
les maisons de la ville. Je continue actuellement l'ins-
pection maison par maison pour veiller à l'accomplissement 
des instructions et les exiger. Je suis au courant de ce' 
travail avec 479 maisons, jusqu'à cette date. Les visite 
à domicile pour observer des cas quelconques suspects de 
fièvre jaune sont confiées à vingt chefs de blocs sous la 
surveillance de quatre médecins que nous avons dans la 
ville. Jusqu'à ce jour il ne s'est présenté aucun cas qui 
puisse être considéré comme suspect de fièvre jaune.» 

J'ai la satisfaction de vous le transcrire en référence 
à votre dépêche du 27 du mois dernier en vous manifes-
tant en outre que nonobstant la bonne organisation du 
service sanitaire à Laredo, je l'ai renforcé déjà avec sept 
employés de plus et j'ai ordonné que l'on fasse une ins-
pection scrupuleuse des passagers qui arrivent par le 
chemin de fer dans le but d'éviter qu'il ne passe au terri-
toire américain non seulement des personnes attaquées 
de fièvre jaune ou de petite vérole, mais même seulement 
suspectes d'être atteintes de ces maladies. 

Avec toute considération, je demeure, M. le Docteur 
votre affectueux ami collègue et dévoué serviteur.—Le 
Président du Conseil, Eduardo Liceaga.— Paraphe. 

iere. Section. —Num. 2174.—Le médecin chargé du 
Service Spécial contre la fièvre jaune à Ciudad Victoria, 
me dit par la voie télégraphique à la date du 28 Avril der-
nier: 

«A quinze ou 20 kilomètres de cette ville et des deux 
côtés de la Voie ferrée existent beaucoup de dépôts d'eau 
et je juge convenable que l'on adresse une lettre d'avis à 
la compagnie pour qu'elle y mette du pétrole.» 

En ayant l'honneur de vous le transcrire pour que vous 
en preniez connaissance, je me permets de vous recom-
mander que, tant au profit de la salubrité publique, que 
pour la convenance de la compagnie vous veuilliez bien 
disposer que les dépôts d'eaux aux quels il est fait allusion 
soient canalisés ou munis de terrasses, et si cela n'était 



pas possible à cause de quelque circonstance ordonner 
£ Ton étende dessus une légère couche de pétrole brut. 

Liberté et Constitution. Mexico, le 2 Mai 1 9 0 4 . - ^ 
Président du Conseil,. Eduardo Liceaga.-Paraphe. 

A M Lie. Pablo Martinez del Rio, représentant de la -
Compagnie limitée du chemin de fer Central Mexicain. 

MESSAGE OFFICIEL.' 

Nuevo Laredo le 2 Mai 1904-

M. le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 

Dès hier le Service Sanitaire a été r e n f o r c é dans la for-
me indiquée par vous dans votre message du 29 mois du der-
nier Le service est bon et nous sommes tous à travailler 
avec l'activité que réclame le cas pour obtenir les résultats 
que vous vous proposez. J'espère qu'il n'y aura pas de 
motif de plainte de la part de nos voisins. La destruction 
des larves se fait avec un résultat évident et toutes les dis-
positions du Conseil s'accomplissent avec tout le soin de-
sirable. La quarantaine du Texas contre les habitants du 
Mexique, a été établie hier, mais notre ville n'y est pas 
comprise. Les médecins fédéraux n'ont pas pris part à 

l'imposition de la quarantaine. 

j e vous donnerais connaissance de toutes les nouvelles 
qui se produiront.—Le Médecin Agent Sanitaire, Juan E. 
de la Garza. 

MESSAGE O F F I C I E L . 

Tehuantepec le 3 Mai 1904-

M. le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 

Hier soir j'ai examiné M. Ennque Lopez il se trouve 
attaqué de fièvre jaune de très grave pronostique. C est 
Z ^ l avec dix jours de résidence dans cette ville. 

—Docteur, R. Medina Junenez. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 4 Mai 1904, 

M. M. les Docteurs Miguel Mendoza N et •Victoria*. • 
Montalvo, Délégués du Conseil Supérieur de Salubnté. 

Salina Cruz. 
M. le Docteur Medina Jimenez, de Tehuantepec, dé-

sire que vous alliez dans cette ville pourvoir en consulta-
ion avec lui un malade de fièvre jaune. Ventilez tare a , 

7 e dans son cas isoler le malade dans une salle munte 
d toile métallique; s'il n'y enavait pas, au moyen de pa-
villons, mats de toute manière, le mettre dans des cond,-
tions que les moustiques ne pu i sen t pas le p t q u e r . - L e 
Président du Conseil, Eduardo Limar-Paraphe. 



MESSAGE O F F I C I E L . 

Salina Cruz le 5 Mai 1904. 

M. le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 

Aujourd'hui est mort le malade de la fièvre jaune que 
j'ai visité hier avec le Docteur Medina. Demain j'irai de-
sinfecter la maison qn'il a occupée ces trois derniers jours. 
Après je désinfecterai celle qu'il a occupée les quatre pre-
miers jours à San Gerônimo. J'ai trois pavillons en cons-
truction de toile métallique pour éviter dans de nouveaux 
cas de fièvre jaune l'infection des moustiques.—Le Délé-
gué, Victoriano. Montalvo. 

MESSAGE O F F I C I E L . 

Tehuantepec le 6 Mai 1904. 

M. le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 

Hier 
est mort le malade de fièvre jaune dont je vous 

avais rendu compte.—J'ai un nouveau cas, Dr. Medina 
Jimenez. 

MESSAGE O F F I C I E L . 

Mexico le 6 Mai 1904. 

M. le Docteur Roberto Medina Jimenez.—Tehuante-
pec. 

C'est avec peine que je suis avisé par votre dépêche d' 

hier, par la quelle vous avez bien voulu m'aviser que le 
malade de fièvre jaune que vous soigniez est mort et que 
vous avez un nouveau cas de la même maladie. 

Veuillez pour votre part contribuer à l'isolement du 
malade suspect que vous avez en observation. 

Les Docteurs Mendoza et Montalvo m'avisent qu' 
ils ont.déjà fait la désinfection de la maison occupée par 
le malade qui est mort et que d'accord avec les autorités 
locales ils ont ordonné l'isolement.—Le Président du Con-
seil, Eduardo Liceaga.—Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Tehuantepec le 10 Mai 1904. 

M. Le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 

Hier je suis revenu ici de Ciudad Victoria où j'avais 
été amené dans le but principal d'arranger la continuation 
de la campagne sanitaire dans cette ville qui était réglée 
jusqu'au 30 Avril dernier. J'ai obtenu de M. le Gouverneur 
de l 'Etat l'approbation pour que la campagne continue 
tant que ce sera nécessaire d'après le jugement de ce Con-
seil Supérieur, le Conseil municipal étant autorisé pour 
établir le budjet correspondant. Dans cette ville-ci je 
trouve tout en ordre. Je m'occupe de mettre les travaux 
en archives et je puis vous assurer qu'aucune de vos indi-
cations n'a manqué et ne manquera d'être remplie.—Le 
médecin agent sanitaire.—Juan F. de la Garza. 



MESSAGE O F F I C I E L . 

Mexico le 10 Mai 1904. 

M. le Docteur Walter Wyman, Président du Comité 
des Républiques américaines.—Washington. 

Il y a un cas de fièvre jaune à Veracruz venant d'un 
endroit appelé «Boca del Rio.» Il est parfaitement isolé. 
—'Le Président du Conseil. Eduardo Liceaga.—Paraphe. 

MESSAGE O F F I C I E L 

Mexico le 11 Mai 1904. 

M. Le Docteur Walter Wiman, Président du Comité 
international des Républiques Américaines.—Washing-
ton. D.fC. 

Il y a un cas de fièvre jaune à Tehuantepec. Il est isolé 
—Le Président du Conseil, Eduardo Liceaga.—Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 14 Mai 1904. 

M. Le Docteur Carlos Manuel Garcia, Délégué du 
Conseil Supérieur de Salubrité en commission.—Tehuan-
tepec. 

Je vous félicite parce que vous êtes bien arrivé après 
les obstacles que vous avez rencontrés. 

Louez une maison où de suite vous arrangerez une salle 
qui aura ses portes et ses fenêtres munies de toile métalli-
que fine pour isoler les malades de fièvre jaune actuels, et 
disposez une autre chambre pour l'infirmier indemne, et 
un appartement de plus où l'on pourra improviser une 
cuisine, tout cela en attendant que vous trouviez un en-
droit plus approprié pour servir d'hôpital, s'il n'y a pas de 
toile métallique dans la localité, couvrez les portes et les 
fenêtres avec de la toile claire qui laisse passer l'air mais 
non les moustiques. 

Avec l'urgence que le cas requiert pratiquez la désin-
fection des lieux qu'ont occupé les derniers malades et les 
habitations adjacentes. 

Organisez immédiatement la visite domiciliaire et so-
llicitez pour le tout l'appui des autorités politique et mu-
nicipale, en leur faisant savoir que j'ai l'autorisation de M. 
le Gouverneur de l 'Etat pour demander toute espèce de 
secours; que je suppose que ce fonctionaire leur aura com-
muniqué les ordres convenables, mais s'ils ne les ont pas 
reçues ils peuvent croire que je les ai. 

Procédez au nettoyage des dépôts d'eau, fermez ceux 
qu'il sera possible et dans les autres étendez une couche 
de pétrole brut, exactement comme cela se fait à Veracruz 
enfin, accomplissez tous et chacun des détails de la cam-
pagne contre la fièvre jaune que vous connaissez parfai-
tement. 

Je vous recommande de me communiquer journelle-
ment les nouvelles qui se présenteront et la note des tra-
vaux exécutés.—Le Président du Conseil, Eduardo Licea-
ga. —Paraphe. 



MESSAGE O F F I C I E L . 

Mexico le 17 Mai 1904. 

_ M - l e Docteur Carlos Manuel Garcia, Délégué du Con-
seil Supérieur de Salubrité en commission.—Tehuantepec. 

Par votre message d'hier, je suis mis en possession du 
bulletin sanitaire relatif à la fièvre jaune dans cette ville 
pendant les dernièrss 24 heures et c'est avec une grande 
satisfaction que j'ai appris que le même jour le service 
spécial a été inauguré, ainsi que la «Maison de Santé» ser-
prête demain.—Le Président du Conseil, Eduardo Licea-
ga.—Paraphe. 

MESSAGE O F F I C I E L . 

(Urgent.) 

Coatzacoalcos le 17 Mai 1904. 

M. le.Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 
Il se présente deux cas de fièvre jaune, un mortel et 

l 'autre grave. Le Médecin Délégué se trouve ici. —Veuillez 
donner des ordres sur le cas particulier.—Le chef de port, 
Joaquin Paullada. 

MESSAGE O F F I C I E L 

[Très Urgent.] 

Mexico le 17 Mai 1904. 

M. le Docteur Montalvo, Délégué du Conseil Supé-
neu de Salubrité en commission. - S a l i n a Cruz, Oaxaca. 

Partez immédiatement pour Coatzacoalcos. Indiquez 

.de suite par cette voie, aujourd'hui même, quelle personne 
1 on peut charger de faire une étude du malade auquel vous 
raites allusion dans votre message d'hier, auquel je réponds 

Remettez ce bureau sanitaire au chef de port provisoi-
rement. Le Président du Conseil, Eduardo Licenza.-
Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL. 

• (Très Urgent.) 

Mexico le 17 Mai 1904. 

M. le Chef de Port:—Coatzacoalcos Veracruz. 

Je réponds à votre message d'aujourd'hui. 

Je vous serai obligé de faire visiter le malade auquel 
vous faites allusion par le médecin de la compagnie Pear-
son et de veiller à ce qu'on l'isole dans le Lazaret dans des 
salles munies de toiles métalliques. 

Envoyez désinfecter immédiatement au moyen d'acide 
sulfureux, la maison où s'est trouvé le dit malade ainsi que 
les adjacentes. Je supplie le médecin de la dite Compag-
nie de vouloir bien veiller à ces opérations. 

Disposez que l'on enterre le cadavre de celui qui est 
mort de la fièvre jaune dans l'endroit du cimetière qui est 
séparé des autres et qui est signalé pour que jamais on n'en 
remue le terrain. Arrangez tout pour que l'on brûle le 
linge et que l'on désinfecte tout ce qui aura été en contact 
avec celui qui a été attaqué de cette maladie. 

Veuillez me communiquer tous les reseignements re-
latifs à la manière dont se sont produits ces cas. 



Le Délégué sanitaire va retourner chez vous de suite. 
J'ai déjà demandé l'autorisation à M. Body pour utili-

ser le médecin de la Compagnie.—Le Président du Con-
seil, Eduardo Liceaga.—Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 18 Mai 1904. 

M. Carlos Manuel Garcia, Délégué du Conseil Supé-
rieur de Salubrité en commission.—Tehuantepec. 

Votre message d'hier me laisse en possession de l'état 
des travaux éxécutés par le service spécial contre la fièvre 
jaune pendant les dernières 24 heures, et du bulletin sani-
taire correspondant au même jour, du nouveau cas enre-
gistré et des mesures que vous avez mises en pratique pour 
éviter la propagation du mal. 

Insistez sur la visite domiciliaire; sur la désinfection 
des maisons et toutes les autres mesures qui sont implan-
tées à Veracruz avec de si bons résultats. 

Je désire que vous continuiez là bas jusqu'à l'extinction 
de l'épidémie et ensuite vous irez à Salina Cruz. 

Intéressez vous auprès du Docteur Medina pour qu'il 
accepte la commission que je lui confère, car il me l'a of-
fert quand il s'est trouvé ici. 

Communiquez les noms de tout le personnel qui fonc-
tionne et doit rester là pour expédier les nominations res-
pectives avec celle du Docteur Medina Jimenez.—Le Pré-
sident du Conseil, Eduardo Liceaga. —Paraphe. 

MESSAGE O F F I C I E L . 

Mexico le 18 Mai 1904. 

M. le Docteur Walter Wyman, Président du Comité 
des Républiques Américaines.—Washington, D. C. 

A Coatzacoalcos, Veracruz, un cas suspect fièvre jau-
ne. J'aviserai s'il se confirme.—Le Président du Conseil, 
Eduardo Liceaga.—Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 18 Mai 1904. 

M. le Délégué du Conseil Supérieur de Salubrité.— 
Coatzacoalcos. 

Je suis informé de votre message d'hier daté de Salina 
Cruz. 

Prenez des renseignements précis sur les cas de fièvre 
jaune survenus dans ce port et communiquez les moi de 
suite. 

Le malade qu'il y a est à la charge du médecin de la 
Compagnie Pearson d'après mon indication.—Le Prési-
dent du Conseil, Eduardo Liceaga.—Paraphe. 



MESSAGE OFFICIEL. 

Coatzacoalcos le 18 Mai 1904. 

M. le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 

Je suis arrivé par le train de passagers. 

J'ai eu une entrevue avec M. le Docteur Stubbs de 
la Compagnie S. Pearson et fils, il m'a informé qu'il avait 
cinq cas de fièvre jaune: Deux venant de Santa Lucrecia, 
deux de cette localité et le capitaine du brick «Acturus.» 

En ce moment accompagné du Docteur Stubbs, je fais 
l'examen des malades, je vous le communiquerai demain. 
—Le Délégué, Victoriano Mont alvo. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 19 Mai 1904. 

M. le Docteur Martuel Iglesias.—Veracruz. 

Très estimable ami: 

J'ai reçu votre aimable lettre d'hier, dans laquelle vous 
voulez bien me communiquer, que dans le but d'éviter que 
les moustiques ne déposent leur larves dans les flaques 
d'eau qui existent dans la ville, par suite de quelques aver-
ses, vous avez ordonné que l'on y verse du pétrole, parce 
qu'il est très difficile de les remplir sable. 

En réponse à votre lettre, je vous fais savoir que j'ai 

trouvé cette disposition très raisonnable et qu'en procédant 
ainsi l'on obtiendra le but poursuivi. 

Je demeure comme toujours votre très affectueux ami 
collègue et serviteur.—Le Président du Conseil, Eduardo 
Liceaga. —Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 19 Mai 1904. 

M. le Délégué du Conseil Supérieur de Salubrité.— 
Tampico. 

Votre dépêche d'hier me laisse en possession de 1' 
état des travaux exécutés par le service spécial pendant 
les dernières 24 heures. 

En conformité d'un arrangement fait avec M. le gou-
verneur de l 'Etat de Nuevo Léon, je désire que vous 
établissez un service d'inspection de toutes les personnes 
qui partent dans la direction de cet Etat pour communi-
quer à notre délégué sanitaire à Ciudad Victoria par voie 
télégraphique leurs noms et la note qu'elles sont saines 
(parce que l'on ne laissera naturellement partir aucun 
malade ni aucun suspect de fièvre jaune.) Ce Délégué à 
son tour le communiquera à celui de Linares et celui ci à 
celui de Monterrey. Le service dans cette forme nous 
donne toute sécurité que toute personne qui voyage par 
le chemin de fer sera reconnue si elle devient malade 
dans n'inporte quelle Station. Ce système m'a été sug-
géré par le fait que il a été dit à C. de Vallès que la.per-
sonne qui y est morte de la fièvre jaune était venue de 
Tampico, et pour arriver à avoir la certitude que.le vomito 



ne se reproduira pas, le moyen indiqué me paraît d'une 
efficacité hors de quest ion.—Le Président du Conseil, 
Eduardo Liceaga.— Paraphe. 

MESSAGE O F F I C I E L . 

Mexico le 19 Mai 1904. 

M. le Délégué du Conseil Supérieur de Salubrité.— 
Coatzacoalcos. 

Je suis en possession de votre message d'hier. 

Procédez à l'isolement absolu des malades dans le 
Lazaret, dans la salle munie de toile métallique; faites 
faire la désinfection au moyen du soufre des maisons où 
ils ont résidé jusqu'à acquérir la certitude que les mousti-
ques, qu'il pouvait y avoir sont morts, de même que le 
nettoyage des dépôts d'eau qui ont eu des larves, faites 
les couvrir ensuite avec des fermoirs ajustés ou de la toile 
métallique. 

Vérifié/ comment s'est produite cette épidémie et 
avisez moi par cette voie. 

Nommez une personne de toute confiance pour décou-
vrir les cas nouveaux qui pourraient être cachés. 

Donnez moi avis deux fois par jour de tout ce qui se 
présentera.—Le Président du Conseil, Eduardo Liccaga. 
—Paraphe. 

* 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 10 Mai 1904. 

M. le Docteur Walter Wyman, Président du Comité 
des Républiques Américaines.—Washington, D. C. 

Il existe quatre cas suspects de fièvre jaune à Coatza-
coalcos.—Le Président du Conseil, Eduardo Liceaga.— 
Paraphe. 

En marge un sceau qui dit: République Mexicaine.— 
Gouvernement de l 'Etat de Nuevo Léon.—Numéro 3915. 

«Aujourd'hui j'adresse à M. le Ministre de l'intérieur 
la dépêche officiale suivante: 

«Hier je vous ai dit par voie télégraphique: quoiqu'il 
n'y ait pas de cas de fièvre jaune à Tampico, le Docteur 
Tabor a eu conaissance de quelques rumeurs propagées 
sur le cas particulier, et explique qu'il retirera la quaran-
taine contre Monterrey si Monterrey l'établit contre Tam-
pico. 

«J'ai l'honneur de vous le confirmer par la présente, 
en ajoutant que hier même j'ai reçu du Consul général 
des Etats-Unis dans cette ville la note suivante: 

«Comme réponse à plusieurs de mes instances pour 
que l 'Etat du Texas lève sa quarantaine contre l 'Etat 
de Nuevo Léon et Monterrey, le Docteur Tabor, officier 
de Salubrité de l 'Etat du Texas, m'informe par télégraphe 
ce matin, que Monterrey doit appliquer et maintenir une 
quarantaine contre Tampico, avant qu'il puisse lever la 
quarantaine du Texas. 



«Je comprends que certaines rumeurs concernant Tam-
pico l'ont rendu suspect au Texas; et sachant que Tampi-
co est souvent le point de départ de la fièvre jaune dans 
cette partie du Pays, il paraît craindre, ou au moins il 
pense, qu'elle pourrait se glisser par le chemin de fer et 
arriver à Monterrey. Par ma correspondance avec le 
Docteur Tabor et par mes correspondance avec les méde-
cin ses représentants, j'incline à croire qu'ils ont la con-
fiance qu'il n'y a pas de fièvre jaune à Monterrey, et que les 
conditions sanitaires que l'on a obtenues ici sont bonnes. 

Ce qu'ils paraissent désirer, pour faire évanouir toute 
toute crainte, c'est que Monterrey établisse une quaran-
taine contre Tampico, alors le Texas cessera de craindre 
que la fièvre jaune ne vienne, en prenant le chemin de 
Monterrey et alors ils lèveront la quarantaine actuelle, 
et permettront le libre transit entre l 'Etat de Nuevo 
Léon et celui de Texas.» 

A la note insérée il a été répondu comme suit: 
J'ai reçu votre aimable lettre d'hier par laquelle vous 

voulez bien m'expliquer que probablement on lèvera la 
la.quarantaine imposée par l 'Etat du Texas contre Mon-
terrey si cette ville en établit une contre Tampico qui a 
été l'origine de l'infection de la fièvre jaune, les deux fois 
qu'elle a envahi cette région. Le gouvernement a actuelle-
ment l'assurance que dès que le premier cas de fièvre se 
présentera dans le dit port, on lui en donnera connaissance; 
et il ne lui paraît pas juste d'imposer la quarantaine in-
diquée contre les provenances de cette localité, tant que 
ce cas ne se présentera pas. Cependant je donne avis à 
M. le Ministre de l'intérieur, qui est intéressé dans la même 
affaire par le caractère fédéral et même international qu' 
elle est arrivée à revêtir, le quel peut-être pourra édicter 
quelques dispositions sur ce cas particulier.» 

J'ait l 'honneur de vous l'adresser pour votre haute con-
naissance en vous réitérant les assurances de ma considé-
ration distinguée.» 

Je vous le transcris pour que vous en soyez informé. 

Liberté et Constitution- Monterrey le 19 Mai 1904.— 
Bernardo Reyes. —Paraphe. 

A M. le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 

MESSAGE O F F I C I E L . 

Mexico le 20 Mai 1904. 

M; le Délégué du Conseil Supérieur de Salubrité.— 
Coatzacoalcos, Veracruz. 

Je me réfère à votre première dépêche d'hier. 

Vous avez très bien fait de faire transférer au Lazaret 
les attaqués de fièvre jaune. Pratiquez une désinfection 
parfaite pour qu'il ne reste pas un seul moustique vivant 
dans les endroits qu'ont occupé les malades et prenez les 
renseignements nécessaires pour expliquer l'origine de 1' 
Infection. 

J 'ai confiance en votre activité et votre zèle pour em-
pêcher la propagation du mal.—Le Président du Conseil, 
Eduardo Liceaga. —Paraphe. 



COPIE. 

Télégramme de Tampico le 20 Mai 1904.—Reçu à 
Monterrey à 7 heures 56 du soir. 

M. le Général Gouverneur B. Reyes. 

J 'ai l'honneur de vous informer qu'effectivement le 
Docteur Américain à la «Barra» a trouvé des apparences 
suspectes sur- un cas, lequel rectifié par les docteurs Ma-
tienzo et Treviño s'est trouvé ne pas être un cas de fièvre 
jaune. 

Je réponds à votre dépêche antérieure.— Agapito Vi-
llegas. 

TÉLÉGRAMME. 

De Tampico, le 20 Mai 1904.—Reçu à Monterrey à 
9 heures 44 du soir. 

M. le Général B. Reyes, Gouverneur de l 'Etat. 

Le malade que l'on a cru suspect, n'a pas confirmé le 
soupçon. Il n'y a pas eu fondement pour pareil soupçon. 
L état sanitaire ici se maintient aussi parfait que possible. 
—Felipe Gonzalez. 

• MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 20 Mai 1 904. 

M. le Docteur C. Guerra Espinosa, Délégué du Con-
seil Supérieur de Salubrité en commission. 

. Conformément à un arrangement qui a été fait avec 
M. le Gouverneur de l 'Etat de Nuevo Leon, M. le Prèsi-

dent de Conseil désire que vous établissiez, dans cet Etat, 
un service d'inspection de toutes les personnes qui sortent 
dans sa direction, et communique aux autorités locales de 
Linares pour que celles ici à leur tour avisent celles de 
Monterrey, par voie télégraphique, des noms de ces per-
sonnes et d'une note qu'elles sont saines (car naturellement 
on ne laissera sortir aucun malade ni suspect de fièvre 
jaune.) Dans cette forme le service nous donne une entière 
sécurité que tous ceux qui voyagent par le chemin de fer 
seront reconnus s'ils tombent malades dans une station 
quelconque. Ce système m'a été suggéié par le fait qu'il 
a été dit à C. de Vallès que la personne qui y est morte 
il y a peu de jours de la fièvre jaune était venue de Tam-
pico, et pour arriver à avoir la certitude que le vomito ne 
se reproduira pas, le moyen indiqué me paraît d'une effi-
cacité incontestable. 

Je crois opportun de vous faire savoir qu'un service 
analogue s'organisera à Tampico et le Docteur Antonio 
Matienzo, Délégué sanitaire dans ce port et médecin char-
gé des travaux contre la fièvre jaune installés là, vous don-
nera avis par la voie télégraphique des personnes qui par-
tent dans la direction do notre capitale.—Le Secrétaire 
Général, J. Huiei.—Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 21 Mai 1904. 

M. le Délégué du Conseil Supérieur de Salubrité.—-
Coatzacoalcos. 

Je me réfère à votre premier message d'hier. 

Je suis informé de ce que vous faites la désinfection de 



l'hôpital du chemin de fer et que cette désinfection sera 
faite d'une manière si efficace qu'il ne pourra^plus sortir 
de là aucun malade de la fièvre jaune. 

Il est indipensable que vous verifiïez bien où le capi-
taine de «l'Acturus» a contracté la maladie, et que vous 
indiquiez la somme dont vous avez besoin pour faire l'ac-
quisition du soufre et du bichlorure de mercure que,je 
suppose, vous allez employer à la désinfection du bateau 
sus dit.—Le Président du Conseil, Eduardo Liceaga— 
Paraphe. 

En marge un sceau qui dit: Conseil Supérieur de Sa-
lubrité.— Mexico.—Section ière.—Numéro 2592. 

Usant de l'autorisation que le Ministère de Communi-
cations et travaux publics à concédé à ce Conseil Supérieur 
de Salubrité le 26 Juin 1899 pour communiquer les mesu-
res relatives à l'hygiène publique dans les chemins de fer. 
je vous serai reconnaissant de donner vos respectables or-
dres à qui il appartiendra pour que tous les trains qui par-
tent de Coatzacoalcos et Tehuantepec soient désinfectés 
à leur sortie des dites localités, dans le but d'empêcher 
que la lièvre jaune ne se propage, car il y a en ce moment 
divers cas de cette maladie dans ces villes. 

Je crois opportun de vous manifester que la désinfec-
tion ne cause aucune détérioration aux chars, car elle doit 
être faite au moyen de vapeurs d'acide sulfureux et n'a 
d'autre objet que de détruire les moustiques dans l'intérieur 
des voitures, et que l'opération se pratiquera tous les jours 
au moment de l'arrivée des trains aux points plus haut 
indiqués; les vagons devant rester fermés jusqu'au moment 

où on les mettra une autre fois en service, dans le but d' 
empêcher l'entrée des moustiques qui pourraient être 
infectés. 

Comme l'entreprise, dont vous êtes le digne représen-
tant, le comprendra, il est de son propre intérêt d'accep-
ter une telle mesure, car les personnes qui voyagent sur 
la ligne auront jusqu'à un certain point une garantie de 
11e pas contracter la fièvre jaune par le fait de voyager 
dans des trains qui entrent dans des localités où existe 
cette maladie, et en sortent. 

Ne doutant pas que dans le bien de la salubrité pu-
blique et par convenance pour la compagnie, vous voudrez 
bien donner les ordress qu'il convient à qui de droit pour 
que sans difficulté aucune la mesure décidée soit mise en 
pratique, il m'est agréable de vous réitérer les assurances 
de ma considération distinguée. 

Liberté et Constitution. Mexico, le 21 Mai 1904.— 
Le Secrétaire Général, J. Huici.—Paraphe. 

A M. J. B. Body.—S. Pearson & Compagnie. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 21 Mai 1904. 

Jvl. le Délégué du Conseil Supérieur de Salubrité.— 
Coatzacoalcos. 

J'ai reçu vos deux derniers messages d'hier. 

L'isolement des malades de fièvre jaune peut être fait 
en employant de la toile claire qui permette le passage 
de l'air et non pas des moustiques, à défaut de toile mé-
tallique. 



Je désire que vous me communiquiez chaque jour un 
télégramme qui contienne l'état de tous les travaux exé-
cutés pendant les dernières 24 heures dans la forme de 
celui que je reçois de Veracruz et qu'on le publie dans 1' 
Imparcial ainsi que dans d'autres journaux.—Le Prési-
dent du Conseil, Eduardo Liceaga.—Paraphe. 

En marge un sceau qui dit: République Mexicaine.— 
Gouvernement de l 'Etat de Nuevo Léon.—Num. 3931. 

Aujourd'hui je dis au Ministre de l'intérieur cequi suit: 

«Le Consul général des Etas Unis en cette ville, à la 
date d'hier me dit ce qui suit: J'ai l'honneur de vous ac-
cuser réception de votre appréciable lettré en date du 19 
Mai 1904, relative à une quarantaine contre Tampico. 
Aujourd'hui j'ai reçu une lettre du Docteur George R. 
Tabor—officier de salubrité de l 'Etat du Texas dans la 
quelle il m'informe qu'il a eu connaissance d'un cas de 
fièvre jaune à Tampico et qu'en conséquence il ne peut 
lever la quarantaine contre Monterrey, jusqu'à ce que 1' 
Etat de Nuevo Léon assume la responsabilité de garder 
ses portes contre la port de Tampico où il y a si fréquem-
ment de la fièvre jaune. Moi aussi j'ai été informé direc-
tement de Tampico, qu'il y a là un cas de fièvre jaune 
et en outre d'autres suspects. J^ crois que vous convien-
drez qu'il est intéressant pour Monterrey et son commer-
ce d'établir une soigneuse vigilance contre le port de 
Tampico en cette occasion. Le rapport que j'ai reçu de 
Tampico émane d'une source digne de foi et compétente. 
M. le Docteur Tabor paraît être d'accord à ce que Mon-
terrey n'est pas en grand danger de souffrir de la plaie» 

pourvu que l'on établisse une quarantaine appropriée 
et qu'on la maintienne contre Tampico depuis le com-
mencement de l'Eté, pour garantir qu'aucun cas de cette 
localité ne passe à Monterrey. 

Monterrey entre à présente dans un grand mouvement 
commercial dont on croit que le crédit se doit au gouver-
neur actuel de l 'Etat, et nous nous trouvons tous intéres-
sés à empêcher que la fièvre n'envahisse pas cette ville, 
pour que le commerce ne soit pas interrompu, et pour 
que la réputation de la ville, dans le Pays et à l'extérieur, 
soit celle qu'elle mérite. 

Je crois que le Texas lèvera sa quarantaine aussitôt 
qu'on l'informera que l 'Etat de Nuevo Léon est assuré 
contre Tampico.» 

En référence à cette note je dis au Conseil: 
Vous voulez bien m'exprimer dans votre aimable lettre 

d'hier, en m'accusant réception de mon antérieure du 19 
relative à la quarantaine contre Tampico, que M. le Doc-
teur Tabor vous a donné avis qu'il y a eu dans ce port un 
cas de fièvre jaune qui l'oblige à maintenir sa quarantaine 
jusqu'à ce que Monterrey l'établisse contre le dit port; et 
que vous, pour votre part, vous avez su que non seulement 
le cas de fièvre jaune en question a eu lieu, mais qu'en ou 
tre, il y a deux suspects. 

Immédiatement après que je me suis rendu compte de 
cette note j'ai télégraphié à Tampico directement, tant à 
M. le colonel Agapito -Villegas, chef des armes, qu'au pré-
sident municipal et au président de la chambre de com-
merce M. Philippe Gonzalez; et comme vous le verrez 
par la copie des réponses respectives que je joins à la pré-
sente, les nouvelles que l'on a données tant à vous qu'à 
M. le Docteur Tabor, ne sont pas fondées puisque l'on n'a 
pas enregistré le cas de fièvre jaune auquel il est fait allu-



sion, ainsi donc rien ne justifie l'établissement de la qua-
rantaine à Monterrey contre les personnes procédant de 
Tampico.» 

J 'ai l'honneur de vous l'insérer pour que vous en pre-
niez cannaissance, en vous remettant .un exemplaire de la 
copie à la quelle il est fait allusion. 

Liberté et Constitution.— Monterrey le 21 Mai 1904. 
—Bernardo Kgyes. —Paraphe.— Ramon Chavarri, Secré-
taire. —Paraphe. 

A. M. le Président du Conseil de Salubrité.—Mèxico. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 23 Mai 1904. 

M. le Docteur Carlos Manuel Garcia, délégué du Con-
seil Supérieur de Salubrité.—Tehuantepec. 

Par Votre message d'hier je suis mis en possession du 
bulletin sanitaire relatif pendant les dernières 24 heures 
et c'est avec la plus grande satisfaction que j'apprends que 
la «Maison de Santé» est terminée; que les mesures qui 
ont été décrétées afin d'éviter la propagation du mal ont 
été mises en pratique. Veuillez envoyer un agent sani-
taire à Niltepec pour que l'on vérifie comment s'est pro-
duit le cas de vomito dont vous rendez compte et qu'il 
fasse la désinfection et la destruction des larves. Pour 
votre part adressez un avis courtois à l'autorité locale de 
cette localité pour qu'elle mette en pratique les mêmes 
mesures de nettoyage que vous avez conseillées pour Te-
huantepec.—Le Président du Conseil, Eduardo Liceaga. 
—Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL, 

Mexico le 24 Mai 1904. 

M. le Chef Politique du Canton de Veracruz.—Ver. 

Je me réfère à votre message d'hier qui contient le 
bulletin sanitaire relatif à la fièvre jaune dans ce port 
pendant les dernières 24 heures et les travaux du service 
spécial .dans le même espace de temps. 

Je vous prie de prendre les renseignements nécessaires 
près du médecin du District correspondant où s'est pro-
duit le nouveau cas de fièvre jaune pour savoir combien 
l'attaqué a de jours de maladie: si la maison qu'il occupait 
a déjà été désinfectée, où il est soigné et tous les renseig-
nements que vous croirez nécessaires, car nous avons le 
devoir d'éviter que la maladie ne reparaisse et il devient 
indispensable de s'enquérir où est le manque de bonne 
application des mesures adoptées dans la lutte contre le 
vomito pour y porter un remède.—Le Président du Con-
seil, Eduardo Liceaga.—Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Coatzacoalcos le 24 Mai 1904. 
» 

M. le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 

La maladie du second Pilote et du capitaine du vapeur 
russe «Acturus» ancré dans ce port depuis le 19 Avril 
dernier, a été attrapée ici sans qu'il ait été possible de 
vérifier l'existence d'un cas de fièvre jaune antérieur qui 



pourrait être consideré comme la cause, malgré tous lesef-
forts faits pour s'en rendre compte. J'ai consulté l'opinion 
du Docteur Stubbs qui a soigné les dits malades, et il 
ignore jusqu'à présent la cause de production de cette 
maladie. Le dernier cas de fièvre jaune qu'il y a eu dans 
le port est de Novemb.e dernier: par la poste je donnerai 
plus de détails.—Le Délégué, Victoriano Montalvo. 

MESSAGE O F F I C I E L . 

Mexico le 25 Mai 1904. 

M. le Délégué du Conseil Supérieur de Salubrité.— 
Coatzacoalcos, Veracruz. 

Je suis en possession de votre message d'hier, j 'attends 
le rapport que vous m'offrez sur les derniers cas de fièvre 
jaune, mais dès à présent je vous indique qu'il est néces-
saire de faire une vérification scientifique très rigoureuse 
sur le capitaine de 1' «Acturus» et sur le pilote de ce ba-
teau, en étudiant les endroits où ils se sont trouvés depuis 
cinq jours avant leur maladie, et s'il n'y aura pas eu d'autre 
cas qui serait passé inaperçu et qui aurait été l'origine des 
cas actuels. Vous mieux que quelqu'autre personne com-
prenez l'intérêt scientifique qu'il y a à déterminer l'origine 
des premiers cas pour contribuer à l'étude de l'étiologie 
de la maladie, et l 'intérêt pratique au point de vue de 1' 
hygiène de faire cette inquisition dans le but de pres-
crire des mesures convenables.—Le Président du Conseil, 
Eduardo Liceaga.—Paraphe. 

MESSAGE O F F I C I E L 

Veracruz le 25 Mai 1904. 

M. le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 

Le nouveau cas de l'hôpital a été un mousse de la 
corvette école «Yucatan,» avec deux mois de résidence 
dans ce port, venant de Mexico, le 13 du mois courant il 
est entré à l'hôpital militaire malade de prurigo. Sept 
jours après commença une réaction fébrile diagnostiquant 
la fièvre jaune le jour suivant, il a été isolé dans une salle 
spéciale; il est indiscutable qu'il a contracté l'infection à 
l'hôpital, il est mort le lundi dans l'après midi. Comme le 
malade n'avait pas d'habitation ici et avait à l'hôpital un 
plus grand nombre de jours que celui assigné pour la pé-
riode d'incubation de la maladie, il n'y a eu rien à désin-
fecter.—Le Chef Politique, F. Ortis. 

MESSAGE OFFICIEL. 

(Urgent.) 

Mexico le 26 Mai 1904. 

M. le Gouverneur de l 'Etat de Nuevo Léon.—Mon-
terrey. 

Je crois important de vous communiquer que hier j'ai 
reçu un message du Docteur Matienzo, Délégué sanitaire 
à Tampico manifestant qu'on lui avait donné avis de 1' 



existence de deux cas suspects de fièvre jaune. Je com-
munique de suite cela au Docteur Tabor, et je vous prie 
de me faire la faveur d'aviser le consul américain dans 
votre capitale, ainsi que les représentants de l'hôpital de 
marine des Etats Unis et du dit Docteur Tabor pour qu' 
ils connaissent la vérité des faits:—Le Président du Con-
seil, Eduardo Liceaga.—Paraphe. 

MESSAGE O F F I C I E L . 

Mexico le 26 Mai 1904. 

M. le Délégué du Conseil Supérieur de Salubrité.— 
Tampico. 

Je suis en possession de votre message de hier et c'est 
avec la plus grande satisfaction qu'il m'apprend que les 
cas suspects de fièvre jaune à la «Barra» ne se sont pas 
confirmés. Etant donné la connaissance que l'on a de la 
plus grande longueur de vie d'un moustique «Stégomya» 
et de ce que le dernier cas de vomito a eu lieu le 3 No-
vembre 1903 il ne peut pas y avoir d'infection autoctone 
dans la localité, et pour cela il faut prendre des précautions 
pour qu'il ne puisse venir de Veracruz ou de Progreso, par 
la voie maritime, des malades, ou des moustiques infectés. 
Pour éviter ce danger et ne pouvant vous distraire de vos 
autres occupations de Délégué sanitaire et de celles que 
vous avez avec le service spécial, je vous recommande de 
me proposer un médecin qui aille recevoir les embarca-
tions venant de la «Barra» auquel 011 payera, à la charge 
du budjet mensuel de la fièvre jaune, la somme que vous 
jugerez convenable chaque fois qu'il fera cette opération. 

Quant à ceux qui peuvent venir de Ozuluama, Tantoyuca 
ou de l'autre coté du Panuco, veuillez me proposer la 
façon d'établir un service qui nous protège de ce côté.— 
Lé Président du Conseil, Eduardo Liceaga.—Paraphe. 

MESSAGE O F F I C I E L . 

Mexico le 26 Mai 1904. 

M. le Médecin Agent Sanitaire.—Ciudad Porfirio Diaz. 

Je vous recommande de transmettre par la voie la plus 
rapide à M. le Docteur Georges R. Tabor, Président du 
Conseil de Salubrité de l 'Etat du Texas à Austin, le mes-
sage suivant: «Les cas supposés suspects de fièvre jaune à 
la «Barra» Tampico, ne se sont pas confirmés.»—Le Pré-
sident du Conseil, Eduardo Liceaga.—Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Laredo le 26 Mai 1904. 

M. le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 

Hier soir il y a eu dans cette ville une abondante pluie 
qui a inondé toutes les parties basses et formé de vastes 
dépôts d'eau. 

Je m'occupe d'éviter la production de moustiques, en 
vidant les dépôts où cela est possible et en appliquant du 
pétrole ou en remplissant de terre tout le reste.—Juan F. 
de la Garza. 



MESSAGE OFFICIEL. 

[Très Urgent.] 

Mexico le 27 Mai 1904. 

M. le Délégué du Conseil Supérieur de Salubrité.— 
Coatzacoalcos. 

Je suis en possession de votre message d'aujourd'hui. 
Mettez vous d'accord avec le Docteur Stubbs et voyez 

s'il vous est possible de transporter le malade de Jaltipan 
au Lazaret de ce port. Si cela n'est pas facile, transportez 
vous immédiatement au dit endroit en demandant les élé-
ments pour cela à la maison Pearson, mais s'il n'y avait 
pas d'autre moyen partez dans une petite voiture, car le 
plus urgent est de faire l'isolement immédiat du malade 
dans une salle munie de toile métallique; s j l n'y a pas de 
toile métallique employez du papier canevas pour cela ou 
de la toile claire qui empêche coûte que coûte le malade 
d'être piqué par les moustiques. 

Verifiez avec toute attention comment s'est produit ce 
cas, car de l'activité que vous allez déplover dans l'éclair-
cissement de ce fait dépendra qu'il ne se forme un nou-
veau foyer. 

Informez de suite de ce qu'il y aura sur cette affaire. 
—Le Président du Conseil, Eduardo Liceaga.— Paraphe. 

TÉLÉGRAME. 

Mexico le 27 May 1904-

D o c t e u r Walter Wyman, Médecin général U. S. Public 
Healt and Marina Hospital S e r v i c e . — W a s h i n g t o n , D. C. 

Un cas de vomito est apparu à Jaltipan près de Coat-
zacoa lcos . -Le Président du Conseil, Eduardo Liceaga. 
—Paraphe. 

^ En marge un sceau que dit: Conseil Supérieur de Sa-
lubrité.— Délégation de Coatzacoalcos,—Numéro 328. 

J'ai l'honneur de vous communiquer que en insistant 
* dans l'investigation de l'origine ou cause qui a produit les 

cas de fièvre jaune dans ce port, dernièrement, Je n'ai pu 
en trouver d'autre que la suivante que je vous manifeste: 

Quand se sont produits le premiers cas, je me trouvais 
hors de la localité accomplissant la commission que vous 

avez bien voulu me confier. 
Aussitôt que je suis arrivé ici, je me suis mis à parler 

avec le Docteur Stubbs, médecin de l'hôpital du chemin 
de fer, avec qui j'ai eu une longue conférence su l'affaire 
qui nous intéresse.sans que nous ayons pu arriver à un ré-
sultat satisfaisant dans les travaux d'investigation. 

E h bien, à présent, comme depuis le mois de Novembre 
dernier nous n'avions eu aucun cas de fièvre jaune jusqu'à 
présent, la seule chose que je puisse conclure c'est que la 
maladie peut avoir eu pour origine deux causes: 

I. Le moustique qui a produit la maladie existait ici â 



l'état dë larve pendant l'hiver, depuis le dit mois de No-
vembre. 

II. Il a pu être apporté de Veracruz dans quelques uns 
des vapeurs qui voyagent constamment de Veracruz ici. 

Autrement l'origine ne s'explique pas facilement; et il 
est bon de noter que les deux premiers cas se sont produits 
parmi des marins russes, équipage d'un bâteau de la même 
nationalité, qui se trouve ici; et le troisième s'est presenté 
chez un individu de Oaxaca qui depuis trois mois se trou-
vait à se soigner dans le dit hôpital, où il a contracté la 
maladie sans sortir pour n'importe où. 

Cette nouvelle considération me confirme davantage 
dans l'opinion que je viens de vous manifester. 

Malgré ce que je viens de dire, je persisterai dans mes 
travaux d'investigation et je vous donnerai connaissance 
opportunément dequelqu'autre renseignement que j'arrive-
rai à acquérir. 

Pour aujourd'hui nous n'avons pas eu de cas nouveau, 
et j'espère qu'il, n'y en aura pas, étant donné les travaux 
entrepris dans le but d'éviter la propagation de l'épidémie. 

Liberté et Constitution- Coatzacoalcos le 27 Mai 1904. 
—Le Délégué, Victoriano Montalvo. —Paraphe. 

Au Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 
Mexico. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 27 Mai 1904. 

M. le Chef politique du canton de Veracruz.—Ver. 

Je vous suis très obligé des renseignements que vous 

avez bien voulu me donner dans votre message d'avant 
hier, concernant le mousse qui est mort de la fièvre jaune. 

De ce rapport il résulte que l'infection est née dans la 
salle où il s'est trouvé avant d'entrer dans la salle spéciale 
pour les attaqués de vomito, qui a des moustiques infec-
tés et c'est celle qu'il faut désinfecter aujourd'hui même 
quelles que soient les difficultés qu'il faudra vaincre pour 
transporter les malades de cette salle dans une autre, car 
si nous ne procédons pas ainsi nous aurons dans l'hôpital 
un véritable foyer d'infection. 

Je vous suplie de bien vouloir communiquer cela au 
médecin dans le district du quel se trouve l 'hôpital.—Le 
Président du Conseil, Edûardo Liceaga.—Paraphe. 

Mexico le 27 Mai 1904. 

M. le Docteur Walter Wyman chirurgien général des 
services de Salubrité publique et des hôpitaux de la mari-
ne des Etat Unis.—Washington, D. C. 

Très distingué collègue: 

Dans le No. 20 de la publication Public Healt Reports 
correspondant au 13 du courant, 'page 901, on lit que: Un 
mexicain qui est revenu récemment de Victoria, Mexique, 
et a été diagmostiqué comme malade de Hémataria Ma-
lârica par le médecin local a été malade et est convales-
cent de la fièvre jaune. 

J'ai demandé immédiatement des renseignements par 
télégraphe au Délégué spécial du Conseil et il m'a répondu 
qu'il a fait des investigations minutieuses desquelles il ap-



paraît qu'il n'y a eu aucun cas de vomito, confirmé ou sus-
pect dans cette localité. 

Il m'est agréable de vous communiquer ce qui précède 
pour que vous en ayez connaissance et afin que vous veuil-
liez bien ordonner la rectification du rapport auquel je 
fais allusion car il n'y a pas d'éléments pour affirmer qu'il 
s'est agi d'un cas de fièvre jaune. 

Avec toute considération, je demeure comme toujours 
votre affecteux ami et collègue.—Le Président du Conseil, 
Eduardo Liceaga. —Paraphe. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Tampico le 28 Mai 1904. 

M. le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 

En me référant de nouveau à votre message relatif â 
la nomination d'un médecin qui recevra à la «Barra» les 
embarcations venant de Veracruz et de Progreso et d'ac-
cord avec le second médecin délégué, je vous manifeste 
que comme les arrivées de ces ports sont peu nombreuses 
nous n'avons pas d'inconvenients à pratiquer dans cet 
endroit nous mêmes avec soin et scrupule, la visite et au-
tres pratiques sanitaires. 

En compensation on peut nommer l'adjoint avec la 
solde du second médecin pour qu'il se charge de recevoir 
exclusivement les embarcations avec patente nette.—Le 
Délégué, Antonio Matienso. 

En marge un sceau qui dit: Compagnie du chemin de 
fer National de Tehuantepec.—Puente de Alvarado 15.— 
Telephone 1 572. —Apartado postal 440.—Mexico.—Nu-
méro 556. 

Mexico le 28 Mai 1904. 

M. le Secrétaire général du Conseil de Salubrité. 

En référence à votre communication en date du 21 du 
présent mois j'ai l 'honneur de vous faire savoir que je 
transcris de suite cette communication au gérant général 
du chemin de fer National de Tehuantepec afin que les 
indications de votre honorable corporation, soient accom-
plies, relativement à la désinfection des chars du dit che-
min de fer. 

Je vous réitère mes salutations respectueuses. — Emi-
lio Velasco. 

MESSAGE O F F I C I E L . 

Jaltipan le 28 Mai 1904. 

M. le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 

En compagnie du Docteur Stubbs qui soigne G. P. 
Bratzer malade de la fièvre jaune, j'ai fait une visite qui 
a confirmé le diagnostic de la maladie contractée dans 
cette localité où il y a d'autres cas que je vais examiner 
accompagné de l'autorité locale: le Sieur Kratzer en est à 
son septième jour avec une tendance à la guérison. Fa-



cies caractéristique de fièvre jaune, dans l'urine une gran-
de quantité d'albumine; l'isolement a été réalisé en le 
complétant du pavillon de toile métallique. La pièce a 
été désinfectée.—Le Délégué, V. Matienzo. 

MESSAGE O F F I C I E L . 

Coatzacoalcos le 28 Mai 1904. 

M. le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 

Je me réfère à votre message reçu hier soir; aujourd 
'hui je me suis installé à Jaltipan. 

Le diagnostic de fièvre jaune chez le sieur kratzer s'est 
confirmé, il l'a attrapée dans cette localité. Je suis infor-
mé qu'il existe un autre cas chez Juan Aparicio naturel de 
de cette localité; je lui ai fait une visite attentive l'ayant 
trouvé dans le onzième jour d'un cas grave de fièvre jau-
ne avec albumine dans les urines, ictère très marqué, il 
m' a conté avoir eu des vomissements de sang. En visi-
tant ce malade j'ai été informé qu'il était mort douze in-
dividus dans des maisons voisines à celle de notre malade 
avec des accidents pareils. La maladie a marche rapide, 
s'est présentée chez plusieurs membres d'une famille, et 
ensuite dans les maisons voisines. Le premier cas s'est 
présenté chez une femme du peuple qui n'était pas sortie 
de chez elle, où elle a été assaillie par la maladie que lui 
a causé la mort. Le jeune J. Ansell américain du Nord 
est resté quelques jours dans localité, il est parti pour To-
losa où s'est déclarée le 3e. jour une fièvre jaune selon 

que l'a diagnostiqué la médecin compétent. La maladie 
a pris naissance dans la localité où elle s'est manifestée 
déjà clans les années pécédentes.—Le Délégué, V. Mon-
talvo. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 28 Mai 1904. 

M. le Docteur Victoriano Montalvo, Délégué du Con-
seil Supérieur de Salubrité en commission.—Jaltipan, 
Veracruz. 

Par votre message d'aujourd'hui je suis informé de 1' 
état dans lequel se trouve le malade de fièvre jaune et des 
précautions que vous avez prises pour l'isoler. 

Veuillez faire l'étude des autres malades que vous m' 
indiquez; procédez à la désinfection des habitations où se 
sont présentés les cas et les cas voisins; faites la destruc-
tion des larves par les procédés analogues à ceux que vous 
avez vus à Veracruz. Cherchez une personne intelligente 
à qui vous laisserez le soin d'exécuter ces opérations après 
lui avoir enseigné la manière de les faire et les garçons 
(domestiques) qui seront nécessaires pour l'aider. 

Verifiez comment se sont produits ces cas de maladie 
et faites de tout cela une relation détaillée par la poste, 
et journellement par cette voie communiquez moi le bul-
letin sanitaire.—Le Président du Conseil, Eduardo Licea-
ga.—Paraphe. 



Télégramme de Tampico, le 29 Mai 1904. Reçu à 
Monterrey à 9 heures 22 minutes du soir. 

M. le Général Bernardo Reyes. 

La salubrité a été et est 011 ne peut meilleure, il n'est 
• pas exact qu'il y ait un cas suspect de fièvre jaune.—Le 

Président Municipal, / . M. Paz. 

MESSAGE OFFICIEL 

Mexico le 29 Mai 1904. 

M. le Délégué du Conseil Supérieur de Salubrité.— 
Coatzacoalcos. 

- Je me réfère à votre message d'hier. 

Veuillez faire de suite l'isolement de l'attaqué qui a 
apparu. S'il vous manque par là de la toile métallique 
fine, utilisez du papier canevas ou de la toile claire; dés-
infectez immédiatement les maisons où se sont trouvés les 
douze malades aux quels vous vous référez; ayez soin de 
détruire les larves dans les dépôts d'eau potable; mettez 
du pétrole dans tous les dépôts qui ne peuvent pas être 
couverts. Enfin, établissez le service sanitaire comme à 
Veracruz et communiquez un bulletin journalier en mes-
sage distinct de celui de Coatzacoalcos.—Le Président du 
Conseil, Ednardo Liceaga.— Paraphe. 

MESSAGE O F F I C I E L . 

Tampico le 30 Mai 1904. 

M. le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 

J'ai l'honneur de vous faire savoir qu'avec un profond 
étonnement je viens de voir dans le Public Healt Reports 
du 20 Mai, que le Médecin du service des hôpitaux de 
marine de ce port dit que le cas suspect dont je vous ai 
donné connaissance il y a plusieurs jours a eu son dignos-
tic confirmé. Je dis avec profond étonnement parce que 
de l'étude approfondie que nous avons faite du dit cas et 
d'accord avec les médecins de l'hôpital du chemin de fer 
central, il a été convenu que ce n'était pas un cas de fièvre 
jaune. D'autre part ni les antécédents du malade, son 
temps de résidence, (plus de 8 ans,) la courbe de la tem-
pérature et le pouls (des accès presque sous-fièvreux fran-
chement intermittents,) et une énorme hypertrophie d e 
la rate, n'autorisent un semblable diagnostic.—Le Délé-
gué, Antonio Matienzo. 

Mexico, le 31 M'ai 1904. 

M. le Docteur Walter Wyman, Médecin général U. S. 
Public Health and marine Hospital service Washington, 
D. C. 

Très distingué collègue: 

Dans le numéro correspondant au 20 courant de la pu-
blication Publich Healt Reports il est dit qu'un cas de fiè-
vre jaune a été confirmé dans le port de Tampico. Je 



vous supplie de bien vouloir faire la rectification corres-
pondante; pour la quelle j'ai le plaisir de vous transcrire 
le message que je yiens de recevoir du Docteur Antonio 
Matienzo, Délégué de ce Conseil dans le port mentionné. 

«J'ai l'honneur de vous faire savoir que: avec un pro-
fond étonnement je viens de voir dans le Public Hcalt Re-

' ports du 20 Mai, que le médecin du service des hôpitaux 
de marine du port dit que le cas suspect dont je vous ai 
donné connaissance il y a plusieurs jours a eu son diagnos-
tic confirmé. Je dis avec profnd étonnement parce que de 
l'étude approfondie que nous avons faite du dit cas et d' 
accord avec les médecins de l'hôpital du chemin de fer 
Central, il a été convenu que ce n'était pas un cas de fiè-
vre jaune. D'autre part ni les antécédents du malade, son 
temps de résidence, (plus de 8 ans,) la courbe de la tem-
pérature et le pouls, des accès presque sous-fièvreux fran 
chement intermittants,) et une énorme hypertrophie de la 
rate, n'autorisent un semblable diagnostic.» 

J'ai la plus grande confiance en l'expérience du Doc-
teur Matienzo, sur la fièvre jaune et fondé sur elle, je vous 
prie d'ordonner la rectification convenable. Nous ne nous 
proposons pas de cacher aucun cas de vomito, et Tampico 
est plus intéressé que quelqu'autre ville à ne pas avoir de 
fièvre jaune. 

Je demeure comme toujours votre affectueux ami et 
collègue.—Le Président du Conseil, Eduardo Liceaga — 
Paraphe. 

MESSAGE O F F I C I E L . 

Nuevo Laredo le 31 Mai 1904. 

M. le Président du Conseil Supérieur de Salubrité. 

Aujourd'hui, le médecin de la marine des Etats Unis, 
résidant à Laredo, Texas, M. le Docteur Richardson, s' 
est trouvé dans notre ville, dans le but de s'informer des 
travaux sanitaires menés à bonne fin dans cette ville, et 
proposer l'échange journalier du rapport relatif au même 
travail dans les deux villes à l'avenir, nous sommes res-
tés convenus de cet arrangement réciproque. 

Je vous le dis pour que vous ne l'ignoriez pas.—Le 
Médecin Agent Sanitaire, Juan F. de la Garza. 

MESSAGE OFFICIEL. 

Mexico le 31 Mai 1904. 

M. le Docteur Carlos Manuel Garcia, Délégué du Con-
seil Supérieur de Salubrité en commission.—Salina Cruz. 

Je déplore la mort du dernier malade de la fièvre jau-
ne. Pour éviter la propagation de. la maladie et comme 
déjà la cabane où s'est trouvé l 'attaqué a été détruite, fai-
tes la désinfection de l'autre que vous indiquez, en suivant 
le procédé du Docteur N. del Rio, celle des maisons ad-
jacentes pour le cas où il resterait des moustiques, et celle 
des vêtements qu'il pourrait y avoir. 



Veuillez enseigner à l'agent sanitaire que vous avez là, 
la manières de faire la visite domiciliaire. 

J'ai déjà sollité de la Compagnie Pearson qu'elle amé-
liore les maisons de ses employés.—Le Président du Con-
seil, Eduardo Liccaga.—Paraphe. 

• 
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INTRODUCTION. 

The Supreme Board of Health of the Federal District 
of Mexico, has believed that it is its duty to make a weekly 
publication of the more important documents connected 
with the campaign that has been undertaken against 
Yellow Fever. 

In undertaking this work, the Board desires to bring 
before the eyes of the Sanitary authorities of the world 
a faithful and documentary record of the movements of 
this disease, showing all the cases that may arise and the 
localities in which they are observed; the circunstances 
and special causes to which their appearance is due and 
m short, all the data that must be taken into account in 
order to form a correct opinion as to the development and 
progress of Yellow Fever in the Mexican Republic, and 
also as to the methods which -are adopted to obtain the 
extinction of that terrible disease. 

The Board is particularly anxious to form a collection 
of materials, from which in the course of time, data will 
he obtained for the history of Yellow Fever in our coun-



try, and that will at the same time serve to cooperate 
with the medical world and to show the teachings that 
may serve as a guide for future practice. 

The Board flatters itself that the utility of this public-
ation will be well appreciated, as it believes that by the 
good faith with which it has always acted in its internal 
and foreign relations, it will have conquered the right to 
claim for its statements, the credit which they justly 
deserve. 

It also nourishes the hope, that its labors will diffuse 
and encourage the spirit of fraternity and good will bet-
ween the officers who are in charge of public health, as 
is so highly indispensable for the prompt and efficient car-
rying out of sanitary measures, that only in this way can 
it be made to produce t he desired results, and thus tend 
to the greater advancement and happiness of mankind. 

DOCUMENTS 
selected from the correspondence between the ¡President 

of the Supreme ¡Board of jffealth, 77/exico, and the 

Medical 'Delegates, Sovernors, ¡Political Chiefs, etc. 

in connection with the campaingn undertaken against 

2/ellow J-ever. 

OFFIAL TELEGRAM. 

Veracruz, 12th of January, 1904. 

.President of the Supreme Board of Health: 

The patient referred to in my telegram of today has 
been sick for eight days. He is the servant of a captain 
in the army who lives in an apartment house where he 
was for two days, afterwards passing to the barracks whe-
re he remained for three days, and was admitted into the 
Hospital ninght before last. 

I arranged for the general disinfection of the apart-
ment house and of the barracks, having apoken to the 
Commanding Officer and requested him to comply with 
the instructions to pass every man suffering from fever 
and suspected of having Yellow Fever at once to he Hos-
pital. He immediately gave the necessary orders .—N. del 
Rio, Delegate. 



OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 14th of January, 1904. 

Second Medical Delegate of the Supreme Board of 
Health.—Veracruz. 

I answer your telegrams of yesterday and day before. 
Please report who is the Sanitary Agent in charge of 

the inspection of the house where the soldier of the 17th 
Battalion sick with Yellow Fever was lodged, and who 
may have remained there two days witlfbut being disco-
vered, in order to enforce the liability that he may be un-
der for this fact. Also give the name of the captain who 
allowed that soldier to remain in the barracks for three 
days when he was already sick .—Eduardo Liceaga, Pre-
sident of the Board. 

OFFICIAL T E L E G R A M . 

Mexico, 26th of January,- 1904. 

Delegate of Supreme Board of Health.—Salina Cruz. 
Your message of yesterday duly noted. 
Please report further details with respect to the origin 

of the last two cases of Yellow Fever that have occurred 
in Tehuantepec and the measures that have been adopted 
to prevent the spread of the disease.—The Interim Pre-
sident of the Supreme Board of Health. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 13th of February, 1904. 

Political Chief of the Canton of Veracruz.—Veracruz. 

From your message of yesterday, this Board notes 
that there was nothing new with regard to Yellow Fever 
in your port for the last twenty-four hours, and that the 
only patient existing who suffers from this disease is in the 
Loreto Hospi ta l* 

On behalf of the President of the Board, I beg that 
you will request the physician in charge of the special ser-
vice in the Third District, to make a minute investigation 
of the origin of the case of the girl who is in the Loreto 
Hospital, seeing that in the dwelling in which this case 
appeared, no new case has been discovered during the 
last year and a half, and also that he should disinfect that 
house as well as the adjoining houses in the most perfect 
manner, even if possible, more so than is customary, con-
sidering that the patient referred to passed five days 
•there, during which it is very probable that she may have 
been bitten by mosquitoes of the genus «Stegomya fas-
ciata,» which will have become infected and bring about 
the spread of the disease.—J. Hitici, General Secretary. 

Government of the Free and Sovereign State of Oa-
xaca. 

The Political Chief of Tehuantepec reports to this Go-
vernment by wire on the 16th inst., as follows: 



«I have the honor to communicate that a death took 
place yesterday from Yellow Fever. The necessary mea-
sures are being adopted to prevent the spread of this 
disease.» 

I have the honor to transcribe the same to you for 
your information and.protest my respect. 

Liberty and Constitution. Oaxaca de Juarez, 22nd 
of February, 1904.—Emilio Pimentel. 

To the President of the Supreme Board of Health.— 
México. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 26th of February, 1904. 

Political Chief of the District of Tehuantepec.—Te-
huantepec, Oaxaca. 

The Governor of the State of Oaxaca tells me that 
you have reported a death from Yellow Fever in that place 
011 the 15th inst. 

I beg you will inform me if no other case has presen-
ted itself; if there is a Lazaret in your city, a room or 
ward with doors and windows protected with wire cloth 
so as to isolate patients suffering from that disease; if the 
service is arranged so as to admit patients at any moment 
and all other information on the point that you may con-
sider of interest to me. 

I beg you will report any fresh case that may arise, 
and also if you have the necessary resources for desinfec-
ting the houses in which there have been Yellow Fever 
patients.—Eduardo Liceaga, President of the Supreme 
Board of Health. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 29th of February, 1904. 

Political Chief of the District of Tehuantepec. 

Much obliged for the reports you have giveij me in 
your message- of yesterday relative to the cases of Yellow 
Fever in your city and the condition of the Lazaret. 

Seeing that the above building is not as yet available, 
please tell me w^at will be the expense of preparing a 
ward in t he existing Hospital for those patients, that is 
to say, providing its doors and windows with fine wire 
cloth for the purpose of preventing the entry of mosquitoes. 

By today's mail I forward you copies of the pamphlets, 
«Instructions to ward off intermitent and malarial fevers» 
and «New plan of campaign against Yellow Fever,» in 
which full details are given as to the measures that should 
be adopted to avoid the spread of Yellow Fe.ver in places 
that are invaded. —Ediiardo Liceaga, President of the 
Supreme Board of Health. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 29th of February, 1904. 

Delegate of the Supreme Board of Health.—Tam-
pico. 

From your message of day before yesterday. I have 
learned with great satisfaction, that the labors of the spe-
cial service against Yellow Fever in your port have been 
commenced. 



I congratulate myself on your having accepted the 
charge of this service, because as you are going to direct 
the operations I am certain that not a single infected mos-
quito will be left alive, and in this way we will guarantee 
the safety of the rest of the State of Tamaulipas as well as 
those of Nuevo Leon and San Luis Potosi, against any 
return of Yellow Fever. 

Do not forget to have the grass in which the mosqui-
toes lodge, properly burnt —Eduardo Liceaga, President 
of the Board. 

OFFICIAL T E L E G R A M . 

Mexico, 8th of March, 1904. 

Delegate of the Supreme Board of Health, Tampico. 

I am obliged to you for your explanation in today's te-
legram, respecting the number of persons listed. As a mat-
ter of fact, the object of the list is to know the number 
of non inmunes who are in the town; and of the domicilia-
ry visit, to investigate whether any of them suffer from 
fever from any cause whatever, so as to isolate them at 
once as suspects. 

As in the event of any sick person being discovered 
under suspicion he must be isolated, ascertain if the Laza-
ret is in a proper condition to receive the patients as soon 
as they are discovered; whether any place exists where 
persons of means can be lodged, whenever necesary to 
subject them to this precaution, on the understanding that 
the strict ruie which we are about to enforce is, that any 
individual who may present feverish symptoms, must be 

isolated, whatever may be the sex, age, social position or 
nationality of such person. This is the only efficient way 
to prevent the disease from spreading.—Eduardo Liceaga, 
President of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 8th of March, 1904. 

Delegate of the Supreme Board of Health.—Veracruz. 

Your message of today informs me of the origin of the 
fresh case of Yellow Fever which is being attended in the 
Loreto Hospital. 

Please investigate who was the Agent that for six days 
visited the house in which the patient lived and did not 
discover that she had fever. You and your associates will 
take care that the domiciliary visit satisfies its object, which 
is that of discovering the sick persons on the first day of the 
disease. Have the thermometer applied on the first suspi-
cion of sickness, as if we do not proceed in this way we 
run the risk of allowing the epidemic to reappear.—Eduar-
do Liceaga, President of the Board. 

Section 1st Number 1239.—This Board is informed by 
your communication of the 22nd ultimo, of the message 
addressed to the Goverment under your worthy charge by 
the Political Chief of Tehuantepec, in which he reports a 
death from Yellow Fever in the Capital of that district. 

In giving you our thanks for your attention in reporting 
this case, I beg, that if you have no objection, you will 
authorize me to deal directly with the political authority 



of Tehuantepec in all matters relating to Yellow Fever, on 
the understanding that I have already telegraphed to that 
officer, asking information about the case that he has repor-
ted. 

Please accept the assurance of my distinguished consi-
deration. 

Liberty and Constitution. Mexico, 9th of March, 1904. 
—Eduardo Liceaga, President of the Board. 

To the Governor of the State of Oaxaca, Oaxaca. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, i oth of March, 1904. 

Delegate of the Supreme Board of Health.—Veracruz. 

I answer your message of yesterday. 
I am very glad to hear of your decision to furnish ther-

mometers to the Agents of the Special Service, in order 
that they may take the temperature of non-immunes whom 
they may visit; and thus prevent the repetition of the dis-
covery of a person suffering from Yellow Fever on the 
sixth day of the disease.—Eduardo Liceaga, President of 
the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 16th of March, 1904. 

Delegate of the Supreme Board of Health, Tampico, 
Tamaulipas. 

I note your message of yesterday relative to the work 
executed on that date by the Special Service. I have al-

ready remitted the necessary funds for the salaries and ex-
penses of the same during the present month. 

Give me the names of the employés of the additional 
staff whom you proposed some days ago, in order to issue 
their respective appointments. Commence burning the 
huts at «Paso de Dona Cecilia» with the necessary pre-
cautions, and ascertaining that there is no store of explo-
sives in the neighborhood; warning the proprietor of each 
of these huts, that if he builds another in the place of the 
one burned it will be again destroyed without payment 
of compensation; but that if he constructs a new house of 
timber I will ask the Central Railroad Company to grant 
him the ownership of the ground.—Eduardo Liceaga, Pre-
sident of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 20th of March, 1904. 

Delegate of the Supreme Board of Health.—Veracruz. 

From the Sanitary Bulletin of your port for yesterday, 
communicated to me by the Political Chief of the Canton, 
I note that the case of Yellow Fever in a brakeman of the 
Veracruz & Pacific Railroad who arrived from Tierra Blan-
ca, has been confirmed. 

For this reason I recommend you at once to establish 
a disinfection service of a very strict character on all the 
trains that enter the port, and especially now, on those 
that arrive by the road above mentioned. This service will 
have to be permanent on all the passenger coaches and 
box cars until the mosquitoes disappear that might have 
been infected therein. Distribute this work between the 



otljer physicians and yourself, each one of you selecting 
the Agent is whom you have the greatest confidence to 
carry out the disinfection. 

Should the companies present the least difficulty in this 
matter, communicate it to me at once by wire with the 
name of the manager of each and his address. 

From this date, mention in the daily bulletin, the num-
ber of coaches and box cars of each road that are disinfect-
ed.—Eduardo Liccaga, President of the Board: 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 23rd of March, 1904. 

Dr. C. Guerra Espinosa, Special Delegate of the Su-
preme Board of Health.—Ciudad Victoria, Tamaulipas. 

From your messages of yesterday and day before, I 
note the Sanitary work executed there by the Special Ser-
vice during the last forty-eight hours. As according to re-
ports by Dr. N. del Rio, a house was found with sixteen 
apartments, in which there were many larvae in the cis-
tern and mosquitoes in the rooms, a search must be made 
for others that might being a similar condition, as it is the 
intention not to leave a single infected mosquito in the 
whole town. Eduardo Liceaga, Presidente of the Board. 

Section 1st Number 1520 to 1523.—Under the autho-
rity which the Department of Communications and pu-
blic Works granted to this Supreme Board of Health on 
the 26th of June, 1S99, to establish measures relating to 

public hygiene on the railroads, it has been arranged that 
the staff of the Special Sanitary Service in Veracruz shall 
daily disinfect the Pullman cars, passenger coaches and 
box cars of all the trains that enter the port, in view of 
the fact that the cases of Yellow Fever which have lately 
been observed in that town arrived by railroad from the 
different places which were invaded last year by that dis-
ease. 

I think-it necesary to inform you that the disinfection 
does not cause any injury whatever to the cars, as it is 
made by means of sulphureous acid vapor and its only ob-
ject is to destroy the mosquitoes that may be inside the cars, 
and the operation will be made every day at the moment the 
trains reach the city, leaving the cars closed until they are 
again brought into service, so as to prevent the entrance 
of mosquitoes that might be infected. 

As the company which you so worthily represent will 
understand, it is to its own interest to accept these measures, 
as the persons who travel on the line will have, up to a 
certain point, a guarantee that they will not contract the 
Yellow Fever through traveling in the cars that enter or 
leave the places in which that disease has existed. I do not 
doubt that for the sake of public health and the convenience 
of your company, you will issue the respective orders to 
the proper officers, so that the measure decided on will be 
executed without any difficulty, and I have the pleasure 
at the same time of repeating the assurances of my distin-
guished consideration. 

Liberty and Constitution. Mexico, 24th of March, 1904. 
—Eduardo Liceaga, President of the Board. 

To Mr. O'Gorman, Representative of the Mexican 
Railroad Company.—To Lie. Pablo Martinez del Rio, Re-
presentative of the Interoceanic Railway Company.—To 



Lic. Pablo Martínez del Río, Representative of the Vera-
cruz & Pacific Railroad Company.—To Lic. Emilio Ve-
lasco, Representative of the Veracruz & Alvarado Railroad 
Company. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 26th of March, 1904. 

Delegate of the Supreme Board of Health, Veracruz. 
The President of the Board has charged me to inform 

you, as Inow dc, that in order to inconvenience the railroad 
companies as little as possible, the box cars must be disin-
fected on the wharf; the disinfection will last for two hours 
in the box cars and three in the passenger coaches. In the 
mixed train to Orizaba, this operation will last an hour and 
a half, and you will do everything possible to conciliate the 
sanitary rules with the interests of the railroad companies. 
—J. Huici,, General Secretary. 

Supreme Board of Health, Mexico.—Section 1.— 
Number 1645.—By orders of the President of the Board, 
I have the honor to address you in order to inform you that 
it is absolutely indispensable to undertake a campaign in 
proper form, as has been done in other parts of the Repu-
blic, to combat the Yellow Fever that exists in Tehuante-
pec, according to information snpplied by the Political 
Chief of that District. 

As you will remember, the Department of the inte-
rior addressed a circular to the Goverment under your 
worthy charge, informing it of a new plan of campaign 

against Yellow Fever and its reappearance, which you 
were pleased to accept. As I have already stated, cases of 
this disease have appeared in Tehuantepec, probably in 
greater number than that shown by the official data, ac-
cording to private reports, and this doubtless is due to the 
fact that the cases are hidden and that some of the foreign 
physicians do not report those cases to the authorities in 
spite of the fact that the law obliges them to do so. 

The pamphlets which the Board has published to com-
bat the fever I refer to and to give practical effect to the 
measures which hygiene advises in order to avoid its reap-
pearance, contain full and detailed instructions on these 
points. I forward you five copies of these pamphlets and 
call your attention to the special points treated therein, 

y and which are: the strict isolation of the diseased or sus-
pected persons from the moment that the fever commen-
ces, thus preventing the mosquitoes which might be infec-

* ted from entering the dwelling and carrying the infection 
elsewere; the destruction of the mosquitoes and their larvae 
and the disinfection of the rooms occupied by the patients, 
the principal object of which is to kill off the infected mos-
quitoes. By way of complement to these radical measures, 
we must think of the sanitation of the localities in which 
the disease appears, so as to place them under the best 
hygienic conditions, and not allow any water to stand in 
the streets, because that is where the mosquitoes deposit 
their eggs through which the species is propagated, and 
also make a general cleaning of the streets, squares, dwell-
ing, markets, slaughter houses, etc. 

According to the reports sent to the Board by the Po-
litical Chief of the District of Tehuantepec, there is no 
Lazaret in that town which is adapted to receive the Ye-
llow Fever patients, and there is only a small ward avai-



lable in the Civil Hospital, which is barely sufficient to 
admit four patients, and in which the doors and windows 
are not screened. As the conditions required in the isola-
tion wards are so simple, only requiring that they shall be 
whitewashed with lime, the floor made impermeable by 
any simple process and that the doors and windows be 
provided with wire screens in order to prevent the mos-
quitoes penetrating and becoming infected by biting the 
patients, is will be easy to improvise such isolating wards. 
The Board is ready- to furnish the necessary wire cloth. 

In order to procure uniformity in the operations which 
are detailed in the plan I have referred to, the expeditio-
nary brigade will shortly proceed to Tehuantepec (provi-
ded you approve), to carry out those measures, as is now 
being done in Veracruz, Tampico and Victoria, and as 
will be done in all places where Yellow Fever cases have 
appeared. 

The Board begs that you will give your valuable assist-
ance in the prompt extinguishing of that focus of epide-
mics, which, if not at once stamped out will spread over 
the whole Isthmus and afterwards to the principal ports on 
both coasts, thus rendering it almost impossible to carry-
out the intentions of the General Government and the Pre-
sident of this corporation, to finally stamp out Yellow Fe-
ver from the National territory. 

I protest to you my distinguished considerations. 

Liberty and Constitution. Mexico, 31st of March, 
1904—J. Huici, General Secretary. 

To the Governor of the State of Oaxaca. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 6th of April, 1904. 

Dr. C. Guerra Espinosa, Special Delegate of the Su-
preme Board of Health.—Ciudad Victoria. 

Please leave some person in charge of the Sanitary 
Service of your city and proceed with two of your most 
experienced agents to Monclova, Coahuila, and there es-
tablish a service similar to those existing in Veracruz, 
Tampico and Ciudad Victoria. Beg Dr. Juan C. Fernán-
dez in my name to take charge of the continuation of the 
service, under the same conditions as it has been organi-
zed in other places, in the event of your not being able to 
personally attend to, and direct the disinfection of the few 
houses in which there were sick people in that locality. 

Please answer by wire.—Eduardo Liceaga, President 
of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 7th of April, 1904. 

Dr. Pedro Argiielles, Governor of the State of Tamau-
lipas, C. Victoria. 

My esteemed friend: 

As I fear that on commencing to carry out the disin-
fection in the centre of the city, some persons will refuse 
to allow the Sanitary Agents to pass into the interior of 



their dwellings , I beg to suggest that your Government 
should publish a Police ordinance obliging the inhabitants 
to permit the domiciliary visits. In that ordinance you 
might say that the Supreme Board of Health has assumed 
the direction of the campaign against Yellow Fever, and 
that the Ordinance is issued at the request of this Board. 
You know better than anybody else, that the point of 
greatest interest is, that no infested mosquitoes that might 
later on reproduce the epidemic, should remain and that 
in order to destroy them it is necessary to disinfect as well, 
as to watch that they do not deposit their larvae in the 
clean water cisterns that exist in the interior of the houses. 
I likewise beg that you will give the orders that you may 
consider necessary in order that the local authorities, far 
from opposing the execution of these measures, should 
give all personal support to the Sanitary Staff in the exe-
cution of the same. 

I anticipate to you my most sincere thanks for the at-
tention that you may be pleased to give to my suggestion, 
and remain, very sincerely yours,—Eduardo Liceaga, Pre-
sident of the Board. 

O F F I C I A L TELEGRAM. 

Mexico, 7th of April, 1904. 

Sanitary Agent.—Laredo, Tamaulipas. 

With the object of giving uniformity to the work of the 
campaign against Yellow Fever in those parts of the Re-
public that last year were invaded by the disease, a Sani-
tary Brigade has been formed which visits all the infected 

towns. Dr. Narciso del Rio is the Chief of that Brigade 
and will shortly reach your city. I tell you this for your 
information.—Eduardo Liceaga, President of the Board. 

OEFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 9th of April, 1904. 

Mr. Manuel M. Hinojosa, President of the Sanitary 
Board.—Ciudad Victoria, Tamaulipas. 

Received your message of yesterday with thanks, in 
which you report the work done by the Yellow Fever Staff 
in your city during the same day. 

Would it not be possible to increase the daily number 
of disinfections? Because the season is now approaching 
when the Yellow Fever might spread. 

I beg you will give orders to exercise a strict oversight, 
so as to discover the first person sick or suspected of Yellow 
Fever, and isolate him so as to prevent his infecting the 
mosquitoes that propagate the disease.—Eduardo Liceaga, 
President of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, n t h of April, 1904. 

Sanitary Agent.—Laredo. 

I note your messages of the 7th and 8th inst. 

I have written to the Managers of the National Rail-
road asking them to order that a disinfection be made of 



the Pullman and passenger coaches in the form establish-
ed by yourself under agreement with Dr. del Rio. I wish 
you to organize a service on the railroad that will allow 
of an inspection of the passengers before their arrival in 
your city, with the object of isolating those who may ap-
pear sick or even be suspected of Yellow Fever or Small-
pox, as it is my desire to take away every reasonable pre-
text for the imposition of quarantine in Texas.—Eduardo 
Liceaga, Presidente of the Board. 

OFFICIAL T E L E G R A M . 

Mexico, 12th of April, 1904. 

Dr. Narciso del Rio, Delegate of the Supreme Board 
of Health in Commision.—Laredo. 

Your message of today noted. 

If you believe that the Staff in your city, dedicated to 
domiciliary visits, disinfection of houses and destruction 
of larvae is sufficiently well organized for you to feel cer-
tain that Yellow Fever will not be reproduced there and 
to inspire the same certainty in the Sanitary authorities 
of Texas, please request a conference on behalf of the 
Board with Dr. Mc Knight, and show him the work which 
is being done in Veracruz, Tampico, Ciudad Victoria Li-
nares, Monterey and your own town, as well as those 
that are about to be commenced in Valles, Antiguo Mo-
relos, Ozuluama, Tantoyuca and Huejutla, as I wish them 
to be convinced that the quarantine which they have im-
posed is absolutely unnecessary. 

If you think it desirable, invite Dr. McKnight to see 
what has been done. 

After doing this and again revising the local work, you 
can come here, as I need you.—Eduardo Liccaga, Presi-
dent of the Board. 

Government of the Free and Sovereign State of Oa-
xaca. 

This Government is vety grateful to your Hon. Cor-
poration for its praiseworthy zeal in fighting Yellow Fever 
in the City of Tehuantepec, and I have the pleasure of 
informing you that this Government approved in Septem-
ber of last year, the estimate presented by the Political 
Chief of that District, who at that time was Major Manuel 
Fuentevilla, for the reconstruction of the Lazaret in that 
city, situated on the side of the «Cerro de Guieveche,» 
the amount which has been appropriated covering the wire 
cloth which is so necessary for the doors and windows of 
the wards. 

On this point, an inquiry has been addressed to the 
present Political Chief of that District, as to the actual 
condition of the Lazaret and what work was executed there 
under the appropriation of September of last year. At the 
same time, the pamphlets which you forwarded together 
with your esteemed note of the 31st of March last, are 
being forwarded to that officer, with a recommendation 
to do everything that depends upon himself in accordance 
with the instructions therein contained, 

It only remains for me to inform you, that this Govern-
ment not only approves the passing of the expeditionary* 
Brigade to Tehuantepec to take the measures against Ye-



How Fever, but also would be obliged by its being promp-
tly sent there, in view of the frequent cases of the disease 
that have been observed in that town. 

Ttake this opportunity to repeat to you the expression 
of my distinguished consideration. 

Liberty and Constitution. Oaxaca de Juárez, 13th of 
April, 1904.—Emilio Pimentel. 

To the President of the Supreme Board of Health.— 
Mexico. 

Supreme Board of Health, Mexico,—Section 1st.— 
Number 1902. 

Under the authority which the Department of Com-
munications and Public Works granted to this Supreme 
Board of Health on the 26th of June, 1899, for arrang-
ing measures relative to public hygiene on the railroads, 
it has been arranged that the employes of the Sanitary 
Staff in Laredo, will make a daily disinfection of the Pull-
man and passenger coaches and box cars of all the trains 
entering the city, 

I think it desirable to inform you, that the disinfection 
will cause no injury whatever to the cars, as it will be 
carried out by means of sulphureous acid vapors and with 
the sole purpose of destroying the mosquitoes in the in-
terior of the coaches, and that the operation will be carri-
ed out every day on the arrival of the trains in the city, 
after which the coaches will remain closed till they again 
come into service. 

As the Company which you represent will understand, 
it is to its own interest to accept this measure, as the per-

sons who may travel over its line will have, up to a certain 
point, a guarantee that they will not contract Yellow Fe-
ver through travelling in the cars that arrive at or leave 
the places where the above disease prevailed during the 
previous year. 

I do not doubt that for the good of the public health 
and in the interest of your Company, you will issue the 
proper orders so that the measure decided on may be 
carried out without any difficulty. I have the pleasure of 
repeating the assurances of my distinguished considera-
tion. 

Liberty and Constitution. Mexico, 16th of April, 1904. 
—Eduardo Liceaga, President of the Board. 

To Mr. Robert B. Gorsuch, Representative of the In-
ternational Railroad. 

% -

OFFICIAL TELEGRAM. 

Dr. Liceaga, Mexico. 

I am in some aprehensión as regards Laredo, Mexico. 

The disinfection there has been made and inspection 
in carried out with regularity; but the cases of fever are 
not enclosed with mosquito screens and systematic methods 
are not put in force for the destruction of the mosqnitoes. 
Could you not order the inmediate use of mosquito screens 
in all cases of fever until there is proof that they are not 
Yellow Fever, and at the same time require the destruc-
tion of the mosquitoes and their larvae? These measures 
have been in operation in Laredo, Texas for over a month 
and will be continued; and it is to be desired that the same 



operations be carried out in that city, as the elevation of 
Laredo, Mexico and its proximity to out frontier, make 
this point one of more importance than any other. — Wy-
man. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 28th of April, 1904. 

(Very Urgent.) 

Sanitary Agent.—Laredo. 

It is reported from the United States that the destruc-
tion of the larvae of mosquitoes is not properly carried 
out in your town. In order to answer this, I want to know 
the form under which you carry out this operation. Do 
you continue making strict domiciliary visits to assure 
yourself that not a single case remains which could be 
suspected of Yellow Fever? It is necesary that our Sani-
tary labors in your city should be beyond reproach, as the 
eyes of the two Republics are fixed on you. 

Answer at once by wire.—Eduardo Liceaga, President 
of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Nuevo Laredo, 28th of April, 1904. 

President of the Supreme Board of Health. 

Received your telegram of today. The form in which 
we are carrying out the destruction of the larvae is sub-
ject to the instructions of your Supreme Board and is as 

follows; all the houses in the city are visited by Special 
Commisioners with strict orders to look into all the water 
cisterns, destroying those that are not indispensably neces-
sary for domestic use and spreading oil on the others, be-
sides ordering them to be closed so as to prevent the mos-
quitos from going in and out, We also use oil on all stan-
ding water in streets and public places where tbe holes 
have not been filled up. We have not ceased to work for 
these objects for a single day and by this time have visited 
all the houses in the city. 

At present I am continuing the house to house inspec-
tion to overlook and require the compliance with instruc-
tions, and up to date this work has been executed in 479 
houses. The domicilary visits to observe any case which is 
suspected of Yellow Fever are under the charge of twenty 
chiefs of Blocks under the over sight of four physicians 
practicing in this city. Up to the present date no case has 
been observed that could be suspected of yellow fever.— 
Jua?i F. de la Garza, Medical Sanitary Agent. 

OFFICIAL T E L E G R A M . 

Mexico, 2nd of May, 1904. 

Dr. Walter Wyman, President of the Committee of 
the American Republics.—Washington. 

Dear Doctor. 

The Medical Sanitary Agent in Laredo wires me under 
date of the 28th ulto, as follows: 

«The form in which we are carrying out the destruc-



tion of the larvae is subject to the instructions of your Su-
preme Board and is as follows; all the houses in the city 
are visited by special commissioners with strict orders to 
look into all the water cisterns, destroying those that are 
not indispensably necessary for domestic use and spreading 
oil on the others, besides ordering them to be closed so as 
to prevent the mosquitos from going in and out. W e also 
use oil on all standing water in streets and public places 
whe.e the holes have not been filled up. We have not cea-
sed to work for these objects for á single day and by this 
time have visited all the houses irf the city. 

At present I am continuing the house to house inspec-
tion to overlook and require the compliance with instruc-
tions and up to date this work has been executed in 479 
houses. The domicilary visits to observe any case which 
is suspected of Yellow Fever are under the charge of twenty 
Chiefs of Blocks under the oversight of four physicians 
practicing in this city. Up to the present date no case has 
been observed that could be suspected of Yellow Fever.» 

I have the pleasure of transcribing it to you with re-
ference to your message of the 26th ulto., and moreover 
inform you, that notwithstanding the already good orga-
nization of the sanitary service in Laredo, I have reinfor-
ced it with seven more employees and have ordered that 
a scrupulous inspection be made of the passengers arriving 
by rail, in order to prevent the passage into American te-
rritory, not only of persons suffering from Yellow Fever 
or Small Pox, but even of those suspected of those di-
seases. 

I remain, yours very respectfully.—Eduardo Liceaga, 
President of the Board. 

Sectio i 1st.—No. 2174.—The physician in charge of 
the Special Service against Yellow Fever in Ciudad Vic-
toria, informs me by wire under date of the 26th of April, 
as follows. 

"At. 15 or 20 kilometres from this town and on both 
sides of the railroad track, there are many ponds of water 
and it appears to me desirable that a communication 
should be addressed to the Company to spread oil.» 

In doing myself the jionor to transcribe it for your infor-
mation, I take the liberty of asking that both for the sake 
of public health and for the convenience of your Company, 
you will be pleased to give your orders to have the water 
ponds referred to either canalized or filled up, and if this 
should not be possible for any reason, that you will order 
a thin layer of crude petroleum to be spread over them. 

I repeat to you my expressions of distinguished conside-
ration. 

Liberty and Constitution. Mexico, 2nd of May 1904. 
Eduardo Liceaga, President of the Board. 

To Mr. Lie. Pablo Martinez del Rio, Representative of 
the Mexican Central Railroad Company. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Nuevo Laredo, 2nd of May 1904. 

President of the Supreme Board of Health. 

The Sanitary Service has been reinforced since yester-
day in the form indicated by you in your message of the 
29th ulto. The service is good and we are all working with 



the activity required by the circumstances and in order to 
obtain the objects which you desire. I hope there will be 
no reason for complaint on the part of our neighbours. 
The destruction of larvae is carried on with evident suc-
cess and all the orders of the Board are zealously complied 
with. The quarantine in Texas against Mexican towns was 
established yesterday but does not include this city. The 
Federal physicians have taken no part in the imposition 
of the quarantine. I will give you timely notice of anything 
new that may arise.—Juan F. dc la Garza, Medical Sa-
nitary Agent. 

O F F I C I A L TELEGRAM. 

Tehuantepec, 3rd of May, 1904. 

President of the Supreme Board of Health. 

Last night I examined Enrique Lopez who is suffering 
from Yellow Fever with a very serious prognostic. He is 
a Spaniard with ten days residence in this place.—Dr. R. 
Medina Jimenez, Medical Sanitary Agent. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 30th of June, 1904. 

Dres. Miguel Mendoza N. and Victoriano Montalvo, 
Delegates of tfie Supreme Board of Health, Salina Cruz. 

Dr. Medina Jimenez, of Tehuantepec, wishes you to 
pass there to give him a consultation on a Yellow Fever 
patient. Please do so and if necessary isolate the patient 

in the screened ward; if there is none, by means of cur-
tains, but uuder any circumstaucee, place him in such a 
situation that the mosquitos cannot sting him.—Eduardo 
Licéaga, President of the Board. 

OFFICIAL T E L E G R A M . 

Salir.a Cruz, 5th of May, 1904. 

President of the Supreme Board of Health. 

The Yellow Fever patient whom I visited yesterday 
with Dr. Medina died today. Tomorrow I will proced to 
disinfect the house which he occupied for the last three 
days. Afterwards I will disinfect that which he occupied 
for the, first four days in San Geronimo. I have two wire 
cloth sets of curtains making in Order to avoid the infec-
tion of mosquitos in fresh cases of Yellow Fever.— Victo-
riano Montalvo, Delegate. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Tehuantepec, 6th of May, 1904. 

President of the Supreme Board of Health. 
Yesterday the Yellow Fever patient reported by me 

died. I have a fresh case.—Dr. Medina Jimenez. 



OFFICIAL T E L E G R A M . 

Mexico, 6th of May, 1904. 

Dr. Roberto Medina Jimenez.—Tehuantepec. 

With regret I note your message of yesterday in which 
you advise me of the death of the Yellow Fever patient 
whom you were attending and that you have a fresh case 
of the same disease. 

Please do your part to obtain the isolation of the sus-
pected patient whom you have under observation. 

Drs. Mendoza and Montalvo have reported that they 
have already made the disinfection of the house occupied 
by the patient who died, and that by agreement with the 
local authorities they have ordered the isolation.—Eduar-
do Liccaga, President of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Tehuantepec, 10th of May, 1904. 

President of the Supreme Board of Health. 

I have just observed a fresh case of Yellow Fever—Dr. 
Medina Jimenez. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Laredo, 10th of May, 1904. -

President of the Supreme Board of Health. 

Yesterday I returned here from Ciudad Victoria, where 
I went for the principal purpose of arranging for a conti-
nuation of the sanitary campaign in the city, which had 
been arranged up to the 20th of April last, I have obtain-
ed the approval of the Governor of the State for the con-
tinuation of the campaign as long as it may be necessary 
in the opinion of the Supreme Board, the City Council 
being authorized to make the necessary appropriation. In 
this city I find everything in good order. I am filing all 
the documents and can assure you that none of your ins-
tructions have been or will bs unfulfilled.—//^« F. de la 
Garza, Medical Sanitary Agent. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, ioth of May, 1904. 

Dr. Walter Wyman, President of the Commitee of 
American Republics, Washington. 

There is a case of Yellow Fever in Veracruz, that has 
come from a place called «Boca del Rio.» He is perfectly 
isolated. —Eduardo Liceaga, President of the Board. 



OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, I oth of May, 1904. 

Dr. Walter Wyman, President of the Committee of 
American Republics.—Washington, D. C. 

There is a case of Yellow Fever in Tehuantepec. He 
is isolated.—Eduardo Liceaga, President of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 14th of May, 1904. 

Dr. Carlos Manuel Garcia, Delegate of the Supreme 
Board of Health in Commission.—Tehuantepec. 

I answuer your message of yesterday and congratulate 
you on your safe arrival after the obstacles you met. 

Rent a house in which you will at once arrange a room 
with its doors and windows covered with fine wire cloth 
in order to isolate the existing Yellow Fever patients, 
arranging another room for the nurse, an immune, and 
another room in which a kitchen can be improvised; all 
this until you find a place better adapted to serve as a 
hospital. If there is no wire cloth in the town, cover the 
doors aud windows with thin cloth that will allow the air 
to pass and not the mosquitos. 

With the urgency required by the case, carry out the 
disinfection of the places that have been occupied by the 
last patients and the adjacent dwellings. 

Organize at one the domicilary visits and in everything 

solicit the support of the political and municipal authori-
ties, informing them that I am authorized by the Gover-
onr' of the State to request all kinds of assistance from 
them, that I suppose said Officer will have communicated 
to them the necessary orders, but if they have not been 
received, they may believe that I have that authority. 

Proceed to clean the water cisterns, cover those in which 
it is possible and over the others spread a layer of crude 
oil as is done in Veracruz; in one word, carry out each 
and every one of the details of the Yellow Fever campaign 
which you so perfectly know. 

I beg you will give me daily reports of anything new 
that may arise and of the work done.—Eduardo Liceaga, 
President of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Dr. Carlos Manuel Garcia, Delegate of the Supreme 
Beard of Health in Commission.—Tehuantepec. 

From your message of yesterday I note your Sanitary 
Report on Yellow Fever in your city for the last 24 hours, 
and also with great satisfaction, that the special sevice 
was inaurgur ited on the same date and that the «Casa de 
Salud» will be ready tomorrow.—Eduardo Liceaga, Pre-
sident of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM, 

(Urgent) 

Coatzacoalcos 17th of May, 1904, 

President of the Supreme Board of Health. 

Two cases of Yellow Fever have- occured, one fatal 



/ 

and the other serious. The Medical Delegate is here. Plea-
se give your orders on this mater.—Joaquin Paullada, 
Chief of Port. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

(Very Urgent.) 

Mexico, 17th of May 1904. 

Dr. Victoriano Montalvo, Delegate of the Supreme 
Board of Health in Commission.—Salina Cruz, Oaxaca. 

Start at once for Coatzacoalcos. Wire me today the 
name of the person who can take charge of the patient 
referred to in your message of yesterday, which I answer. 

Turn over your Sanitary Office to the Chief of the Port 
provisionally.—Eduardo Liceaga, President of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

(Very Urgent.) 

Mexico, 17th of May, 1904. 

Chief of the Port.— Coatzacoalcos, Veracruz. 

1 answer your message of today. 

I would be much obliged if you would have the patient 
referred to visited by the Medical Officer of Pearson's 
Company, and take care that he is isolated in the Lazaret 
in the screened wards. Order the house in which that pa-
tient lay and adjacent houses to bfe at once disinfected 

with sulphureous acid. Beg the above Company's physi-
ciam to kindly overlook these operations. Order that the 
body of the man who died of Yellow Fever should be bu-
ried in a part of the Cementery separate from the others 
and mark the spot so that the ground will never be moved. 
Arrange to have the clothing burned and a disinfection 
made of everything that may have been in contact with 
the patient. 

Please communicate to me all the data relative to your 
methods in these cases. The Sanitary Delegate is retur-
ning there. 

I have already requested Mr. Body's authority to uti-
lize the Company's physician.—Eduardo Liceaga, Presi-
dent of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM 

Mexico, 18th of May, 1904. 

Dr. Carlos Manuel Garcia, Delegate of the Supreme 
Board of Health in Commission.—Tehuantepec. 

Your message of yesterday's date informs me of the 
work executed by the Special Service against Yellow Fe-
ver during the last 24 hours with Senitary Report for the 
same day, fresh case observed and measures adopted to 
prevent the spread of the disease. 

Insist on the domicilary visit, disinfect your houses and 
take all other measures that have been so successfully 
adopted in Veracruz. 

I wish you to continue there until the epidemic is stam-
ped out and afterwards proced to Salina Cruz. 

Urge on Dr. Medina Jimenez to accept the commission 
that I give him as he promised to do when he was here. 



Report to me the names of all the Staff that is working 
and is to remain there, in order that I may issue the res-
pective appointments together with that of Dr. Medina 
Jimenez. —Eduardo Liceaga, President of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 18th of May, 1904. 

Dr. Walter Wyman, President of the Commitee of 
American República.—Washigton, D. C. 

In Coatzacoalcos, Veracruz, there is a suspected case 
of Yellow Fever. I will report if it is confirmed.—Eduar-
do Liceaga, President of the Board.' 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 18th of May, 1904. 

Delegate of the Supreme Board of Health.—Coatza-
coalcos. 

Your message of yesterday from Salina Cruz duly 
noted. 

Obtain exact data with regard to the cases of Yellow 
Fever that have been observed in that Port and report 
them at once. 

The existing patient is under the charge of Pearson's 
physician at my request.—Eduardo Liceaga, President of 
the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Coatzacoalcos, 18th of May, 1904. 

President of the Supreme Board of Health. 

I arrived on passenger train. Having seen Dr. Stubbs 
of S. Pearson & Son, he reported five cases of Yellow Fe-
ver, two from Santa Lucrecia, two from this place and 
the Capitain of the brig «Arcturus.» 

At this moment I am making an examination of the 
patients in company with Dr. Stubbs, and will commu-
nicate the result tomorrow.— Victoriano Montalvo, De-
legate. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 19th of May, 1904. 

Mr. Manuel S. Iglesias:—Veracruz. 

My Esteemed Friend: , 

I received your letter of yesterday, in which you infor-
med me, that with the intention of preventing the mosqui-
tos from depositing their larvae in the pools of water that 
have been formed in your city through some showers, you 
have ordered oil to be spread over them as it is very dif-
ficult to fill them up with sand. 

In answer I have to inform you that your decision ap-
pears to me very well taken, and I believe that in this 
manner, you will obtain the desired result. 

I am as ever, yours very sincerely.—Eduardo Liceaga, 
President of the Board. 



OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 19th of May, 1904. 

Delegate of the Supreme Board of Health—'Tampico. 

From your message of yesterday, I note the work exe-
cuted by the special service during the last 24 hours. 

In accordance with an arrangement made with the Go-
vernor of the State of Nuevo Leon, I desire you to esta-
blish a service for the examination of all persons who leave 
for that State, so as to report their names by wire to the 
Sanitary Delegate in Ciudad Victoria with a note that they 
are healthy, as naturally you will not allow any sick per-
son or one suspected of Yellow Fever to depart. That De-
legate will in this turn report the passengers to the one in 
Linares and the latter to the one in Monterrey. A service 
in this form will give us every security that any person 
travelling by the railroad will be examined if he falls sick 
in any station. This system has been suggested to me 
by the fact that in Ciudad de Valles they said that the 
person who died there of Yellow Fever had gone from 
Tampico, and it appears to me that the method indicated 
is of unquestionable efficacy in giving us a certainty that 
the disease will not reappear.—Eduardo Liceaga, Presi-
dent of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 19th of May, 1904. 

Delegate of the Supreme Board of Health.—Coatza-
coalcos. 

Your message of yesterday received. You will proceed 
to the absolute isolation of the patients in the Lazaret, in 
the screened, ward; have the houses which they occupied 
desinfected with sulphur until you are fully certain that 
all mosquitos in them have died and also have all water 
cisterns which contain larvae cleaned out and afterwards 
covered with closed lids or wire guaze. 

Investigate the origin of this epidemic and report by 
wire. 

Appoint a person in your confidence to look up the new 
cases that might be hidden. 

Report to me twice every day on whatever happens. 
—Eduardo Liceaga, President of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 10 of May, 1904. 

Dr. Walter Wyman, President of the Committee of 
American Republics.—Washington, D. C. 

There are four cases in Coatzacoalcos suspected of 
Yellow Fever .—Eduardo IJceaga, President of the Board. 



Government of the State of Nuevo Leon.—No. 3,915. 

I have today addressed the lollowing communication 
to the Secretary of the Interior: 

Yesterday I wired you as follows: 

«Although there are no reports of cases of Yellow Fe-
ver in Tampico, Dr. Tabor has heard some rumours that 
have spread on the subject and states tha* he will with-
draw the quarantine against Monterrey, if Monterrey es-
tablishes it against Tampico.» 

I have the honor to confirm it and at the same time 
add, that I yesterday, received from the Consul General 
of the United States in this city, the following note: 

«In answer to my urgent requests that the State of 
Texas should raise its quarantine against the State of Nue-
vo Leon and Monterrey, Dr. Tabor, Health Officer of the 
State of Texas, has this morning informed me by wire that 
Monterrev must apply and maintain a quarantine against 
Tampico, before the quarantine in Texas can be raised. 

I understand that certain rumours relative to Tampico 
have raised suspicions in Texas; and knowing that Tam-
pico is often the starting point of Yellow Fever in this part 
of the country, it would appear that there is a fear, that 
when least expected it will run along the railroad and reach 
Monterrey. From my correspondence with Dr. Tabor and 
riiy conversations with his Medical Representatives, I am 
disposed to believe that they are confident that there is 
no Yellow Fever in Monterrey, and that the Sanitary 
condition here established is good. 

What they appear to desire in order to do away with 
all fears, is that Monterrey should establish a quarantine 

against Tampico, and then Texas will no longer have any 
fear of Yellow Fever coming by way of Monterrey, and 
will raise the present quarantine, allowing free transit 
between the States of Nuevo Leon and Texas.» 

The above inserted note was answered as follows: 

«1 received your favor of yesterday, in which you 
inform me that the quarantine imposed by the State of 
Texas against Monterrey will probably be raised if this 
city establishes one against Tampico, which has been the 
origin of Yellow Fever on the two occasions when it has 
invaded this section. This Government is at present 
certain, that on the occurrence of the first case of fever 
in that Port, it will at once receive notice of the fact, and 
it does not consider that it will be just to impose a quar-
antine against persons from that place as long as no such 
case arises. Nevertheless, I have reported the matter to 
the Department of the Interior which is interested on ac-
count of the Federal and even International character 
that it has assumed, and which perhaps may take some 
action on the subject.» 

«1 have the honor to transcribe the above to you for 
your information and repeat the assurances of my most 
distinguished consideration.» 

I transcribe it to you for your information. 

Liberty and Constitution. Monterrey, 19th of May, 
1904.—Bernardo Reyes.—Ramon Chavarri, Secretary. 

To the President of the Supreme Board of Health. 

6 



OFFICIAL TELEGRAM 

Mexico, 20th of May, 1904. 

Delegate of the Supreme Board of Health.—Coatza-
coalcos. 

I answer your first message of yesterday. You did 
quite right to move the Yellow Fever patients to the La-
zaret. Make a perfect disinfection so that no mosquitos 
will be left alive in the places occupied by the patients 
and obtain the necessary information to clear up the 
origin of the infection. 

I trust in your activity and zeal to prevent the spread 
of the disease. — Eduardo Liceaga, President of the 
Board. 

TELEGRAM. 

Tampico, 20th of May, 1804. 

Governor Bernardo Reyes, Monterrey. 

I have the honor to report to you that as a matter of 
fact, an American Doctor at La Barra had suspicions of 
a case, and that when examined by Drs. Matienzo and 
Trevifio it was found not to be Yellow Fever. I answer 
your message.—Agapito Villegas. 

TELEGRAMA. 

Tampico, 20th of May, 1904. 

General B. Reyes, Governor of the State. 

The patient under suspicion was not confirmed. There 
were no grounds for such a suspicion. Sanitary conditions 
here continue perfect.— Felipe Gonzalez. 

OFFICIAL T E L E G R A M . 

Mexico, 20th of May, 1904. 

Dr. C. Guerra Espinosa, Delegate of the Supreme 
Board of Health in Commission. 

By agreement with the Governor of the State of 
Nuevo Leon, the President of the Board desires you to 
establish an Inspection Service there of all the persons 
who depart for the above State, and report the names of 
those persons to the local authorities of Linares by wire, 
in order that in their turn they may notify those of Mon-
terrey, with a note that they are in good health, as you 
naturally will not allow, sick persons or any suspected of 
yellow fever to start. A service in this form will give us 
full security that all persons travelling by rail will be exa-
mined if they fall sick in any Station. This method has 
been suggested to me by the fact that in Ciudad de Valles 
it was said that the person who died there of Yellow 
Fever a few days ago had gone from Tampico and because 
the method above indicated appears to me unquestionably 
efficient to prevent the reproduction of Yellow Fever. 



I think it well to inform you that a similar service will 
be organized in Tampico, and that Dr. Antonio Matienzo, 
the Sanitary Delegate in that Port and in charge of the 
Yellow Fever Campaing will give you timely notice by-
wire of the persons leaving for your city.—/. Huici, Ge-
neral Secretary. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 21 st of May, 1904. 

Delegate of the Supreme Board of Health.—Coatza-
zoalcos, Veracruz. 

I answer your first message of yesterday. I note that 
you are carrying out the disinfection of the Railroad Hos-
pital and that you will make it so efficacious that it will 
be impossible for any Yellow Fever patient to contract 
the disease there. 

It is indispensably necessary that you should investi-
gate where the master of the «Arcturus» contracted the 
disease and also that you should state the amount that you 
require for the purchase of sulphur and bi-chloride of 
mercury, which I suppose you will use in the disinfection 
of the above vessel .—Eduardo Liceaga, President of the 
Board. 

Supreme Board of Health, Mexico—Section 1.—No. 
2592.—Taking advantage of the authority which.the De-
partment of Communications and Public Works granted 
to this Board of Health on the 26th of June, 1899, to take 

the necessary- steps connected with Public Hygiene on the 
Railroad, I would be obliged by your issuing your orders 
to the proper officers, so that all the trains that leave 
Coatzacoalcos and Tehuantepec should be disinfected on 
their departure from those places, with the object of pre-
venting the spread of Yellow Fever, of which there are at 
present several cases in those Towns. 

I think it well to inform you that the disinfection does 
not cause any injury whatever to the cars, as it is execu-
ted by means of sulphureous acid vapors and its only ob-
ject is to destroy the mosquitos inside the coaches. The 
disinfection will be made every day at the time the trains 
arrive at the points above mentioned, and the coaches 
will remain closed until they again come into service, so 
as to prevent any mosquitos from getting in which might 
be infected. 

As the Company which you so worthily represent will 
understand, it is to its own interest to accept this measure, 
as the persons who fravel on the line will have, up to a 
certain point, a guarantee that thay will not contract 
Yellpw Fever through travelling on the cars that arrive 
or depart from the places where that disease prevails. 

Not doubting that for the sake of the public health 
and the convenience of your Company, you will give your 
orders to the proper persons so that the measure decided 
on may be carried out without any difficulty, I have the 
satisfaction of repeating to you the assurance of my dis-
tinguished consideration. 

Liberty and Constitution. Mexico, 21st of May. 1904. 
—j. Huici, General Secretary. 

To Mr. J. B. Body.—S. Pearson & Co. 



OFFICIAL T E L E G R A M . 

Mexico, 2ist of May, 1904. 

Delegate of the Supreme Board of Health.—Coatza-
coalco. 

I note your last two messages of yesterday. You can 
isolate the Yellow Fever patients by employing a thin 
cloth which will allow the passage of the air and not of 
the mosquitos, whenever you have no wire guaze. 

I want you to give me a daily report of the work exe-
cuted during the previous 24 hours in the form sent from 
Veracruz and which is published in El Impartial as well 
as in other periodicals.—Eduardo Liceaga, President of 
the Board. 

Government of the State of Nuevo Leon.—No. 3931. 

I today write to the Secretary of the Interior as followsr 

«Under yesterday's date, the Consul General of the 
United States in this city writes to me as follows: «1 have 
the honor to acknowledge receipt of your favor of the 19th 
of May, 1904, referring to a quarantine against Tampico. 
I have today received a letter from Dr. George R. Tabor, 
Health Officer of the State of Texas, in which he informs 
me that he has received notice of a case of Yellow Fever 
in Tampico, and fhat consequently he cannot raise the 
quarantine against Monterrey until the State of Nuevo 
Leon assumes the responsibility of protecting itself against 
the Port of Tampico, where cases of Yellow Fever are 

so frequent. I have also been directly informed from Tam-
pico, that there is a case of Yellow Fever there and two 
others under suspicion. I believe you will agree that it is 
to the interest of Monterrey and its commerce to establish 
a careful watch over the Port of Tampico on this occasion. 
The report I have received from Tampico comes from a 
trustworthy and competent source. Dr. Tabor appears to 
agree with me that Monterrey is in no great danger from 
the disease, always provided that a proper quarantine is 
established and maintained against Tampico from the 
commencement of the summer, so as to guarantee that no 
case will pass from that locality to Monterrey. 

Monterrey is now entering on a great commercial mo-
vement, the credit of which is considered due to the pres-
ent Governor of this State, and we are all interested in 
preventing the Yellow Fever from invading this city so 
that trade will not be interrupted and so that the reputa-
tion of the city and of the country abroad, should be such 
as they merit. 

I believe that Texas will raise her quarantine as soon 
as informed that the State of Nuevo Leon is guaranteed 
against Tampico.» 

With reference to this note I wrote the Consul as 
follows: 

«In your favor of yesterday's date, in which you ack-
nowledge receipt of my previous letter of the 19th, refer-
ring to quarantine against Tampico, you state that Dr. 
Tabor has notified you that there was a case of Yellow 
Fever in Tampico which obliged him to maintain his qua-
rantine against that Port; and that on your part, you have 
heard that there is not only the case of fever referred to, 
but also two others under suspicion. 

As soon as I read your note above mentioned, I wired 



directly to Tampico, both to Col. Agapito Villegas, Com-
mander of the Garrison as well as to the Mayor and the 
President of the Chamber of Commerce Mr. Felipe de J. 
Gonzalez, and as you will see from the cepies of their 
respective answers which I enclose, there is no ground 
for the report that has been given to both yourself and 
Dr. Tabor, seeing that the case of Yellow Fever you 
refer to did not exist. There is therefore no reason "for 
establishing a quarantine in Monterrey against persons 
coming from that Port.» 

I have the honor to -insert the above for your informa-
tion and enclose one of the copies above referred to.» 

I transcribe the above for your information and an-
close the copy referred to. 

Liberty and Constitution. Monterrey, 21st of May, 
19°4- —Bernardo Reyes.—Ramon Ckavarri, Secretary.' 

To the President of the Supreme Board of Health. 
—Mexico. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 23rd of May, 1904. 

D Carlos Manuel Garcia, Delegate of the Supreme 
Board of Health in Commission, Tehuantepec. 

From your message of yesterday I note the Sanitary 
report on the Yellow Fever in your town for the last 24 
hours, and with greater satisfaction, that the «Casa de 
balud» is now complete, and also the measures that you 
have adopted to avoid the spread of the disease. Please 

send a Sanitary Agent to Niltepec to investigate the ori-
gin of the case of Yellow Fever reported by you and to 
carry out the disinfection and destruction of the larvae,. 
Please also address a polite note to the local authorities 
of that town asking that they will adopt the same meas-
ures for cleanliness that you advise for Tehuantepec. — 
Eduardo Lieeaga, President of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 24th of May, 1904. 

Political Chief of the Canton of Veracruz.—Veracruz. 

I answer your message of yesterday which contains 
the Sanitary Report on Yellow Fever in your Port for the 
last 24 hours and. the work of the Special Service during 
the same period. 

I beg you will obtain the necessary data from the Me-
dical Officier of the District where the fresh case of Yellow 
Fever was found in order to know how many days the pa-
tient had been sick; whether the house he occupied has 
been disinfected; where he is being attended, and all other 
information that you may consider necessary, as it is our 
duty to prevent the re-appearance of the disease and it is 
indespensably necessary to investigate where the measu-
res adopted in the struggle against Yellow Fever are not 
well applied, so as to apply the remedy.—Eduardo Lieea-
ga,, President of the Board. 

7 



OFFICIAL TELEGRAM. 

Coatzacoalcos, 24th of May, 1904. 

President of the Supreme Board of Health. 

The Master and Second Officer of the Russian vessel 
«Arcturus,» anchored in this Port from the 19th of April 
last, acquired the disease here, although it has been found 
impossible to prove the existence of a previous case of 
Yellow Fever that could be considered as the cause, in 
spite of the efforts made to discover it. I have consulted 
Dr. Stubbs who attended those patients, and up to this 
date he ignores the cause of the disease. The last case of 
Yellow Fever observed in the Port was in November last. 
I will give further details by mail.— Victoriano Montal-
vo, Delegate. 

OFFICIAL T E L E G R A M . 

Mexico, 25th of May, 1904. 

Delegate of the Supreme Board of Health.—Coatza-
coalcos. 

I note your message of yesterday. I await the report 
you promise relating to the last cases of Yellow Fever, but 
I now point out to you that it is necessary to make a 
strict scientific investigation with the Master of the «Arc-
turus» and Second Officer of the ship, examining the pla-
ces which they visited for five days before their sickness, 
for fear that some other case might exist and have paseed 
unperceived, thus giving rise to the present cases. Better 

than any other person, you will understand the scientific 
importance of determining the origin of the first cases so 
as to contribute to the etiological study of the disease, and 
the practical interest from a hygenic point of view of ma-
king this investigation so as to adopt the necessary mea-
sures.—Eduardo Liceaga, President of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Veracruz, 25th of May, 1904. 

President of the Supreme Board of Health. 

The fresh case in the Hospital is that of a boy from 
the School ship «Yucatan,» who came from Mexico and 
has been two months in this Port. On the 13th inst. he 
was admitted in the Military Hospital suffering from 
pruritus. Seven days afterwards fever set in, which was 
diagnosed as Yellow Fever on the following day, and the 
patient isolated in the special ward. There can be no 
doubt that he took the infection in that Hospital, and 
died Monday afternoon. As the patient lived in no house 
here and had been in the Hospital a greater number of 
days than the period of incubation of the disease, there 
has been nothing to disinfect.—F. Ortiz, Political Chief, 

OFFICIAL TELEGRAM. 

(Urgent) 

Mexico, 26th of May, 1904. 
Governor of the State of Nuevo Leon, Monterrey. 
I consider it important to inform you that I received 

a message yesterday from Dr.r Matienzo, the Sanitary 



Delegate in Tampico, informing me that he had received 
notice of the existence of two cases suspected of Yellow 
Fever. I communicate the above to Dr. Tabor and beg 
you will do me the favor to notify the American Consul 
in your city a-, well as the representative of the U. S. 
Marine Hospital Service and of said Dr. Tabor, in order 
that they may know the true facts.—Eduardo Liceaga, 
President of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 26th of May, 1904. 

Delegate of the Supreme Board of Health.—Tampico. 

With the greatest satisfaction I note from your message 
of yesterday that the suspected cases of Yellow Fever at 
La Barra have not been confirmed. In view of the know-
ledge we have of the longest duration of life in the 
«Stegomya» mosquito, and that the last' case of Yellow 
Fever was observed there on the 3rd of November, 1903, 
there can be no autochthonic infection in the locality, 
and it therefore becomes necessary to take special pre-
cuations to prevent infected persons or mosquitos from 
arriving by sea from Veracruz or Progreso. In order to 
avoid this danger, and considering that you cannot neglect 
your other duties as Sanitary Delegate as well as those 
connected with the Special Service, I desire that you 
should propose a physician who will go and receive ves-
sels arriving from those points at La Barra and who 
will be paid out of the monthly appropriation for Yellow 
Fever, the sum that he may consider desirable for every 
occasion he executes this duty. As regards those who may 

come from Ozuluama, Tantovuca or from the ether side 
of the Panuco, please propose the method for establishing 
a service that will protect us from that side.—Eduardo 
Liceaga, President of the Board. o ' 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 26th of May, 1904. 

Medical Sanitary Agent, Ciudad Porfirio Diaz. 

I beg that by the most rapid method you vill transmit 
the following message to Dr. George R. Tabor, President 
of the Board of Health of the State of Texas in Austin: 

«The supposed suspected cases of Yellow Fever in La 
Barra, Tampico, were not confirmed.»—Eduardo Licea-
ga, President of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Laredo, 26th of May, 1904. 

President of the Supreme Board of Health. 

Last night a heavy rain fell in this city that inundated 
all the low ground, forming large pools of water. 

I am trying to avoid the breeding of mosquitos by 
draining the pools where possible and either filling up or 
spreading oil on the others —Juan F. de la Garza, De-
legate-



OFFICIAL TELEGRAM. 

(Very Urgent.) 

Mexico, 27th of May, 1904. 

Delegate of the Supreme Board of Health.—Coatza-
coalcos. 

Your message of today received. After arranging with 
Dr. Stubbs, see if it is possible to transport the patient 
from Jaltipan to the Lazaret in your Port. If this is not 
practicable, proceed to that place at once, asking for the 
means from Pearson, and if there is no other way go in 
a hand car, as it is urgent to make the inmediate isolation 
of the patient in a screened room. If you have no wire 
guaze use perforated paper or thin cloth that will at any 
cost prevent the patient from being stung by mosquitos. 

Carefully investigate the origin of this case, as on your 
activity in this investigation depends the prevention of 
the formation of a new focus. 

Report at once whatever happens in this matter.— 
Eduardo Liceaga, President of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 27th of May, 1904. 

Dr. Walter Wyman, Surgeon General U. S. Public 
Health and Marine Hospital Service, Washington, D. C. 

A case of Yellow Fever has appeared in Jaltipan near 
Coatzacoalcos. —Eduardo Liceaga, President of the Board. 

Supreme Board of Health. Delegation in Coatzacoal-
cos.—No. 328. 

I have the honor to inform you, that in spite of my 
persistent investigation of the origin or cause of the cases 
of Yellow Fever which have lately appeared in this Port, 
I have been unable to find any other than the following. 

When the first cases appeared I was absent from this 
place in compliance with the commission that you entrus-
ted to me. As soon as I arrived here I communicated 
with Dr. Stubbs, the Physician of the Railroad Hospital, 
with whom I had a long conference on the subject; but 
without our being able to reach a satisfactory result in 
our investigations. 

Since the month of November last we had not obser-
ved any case of Yellow Fever up to the present, and the 
only inference we could reach is that the disease may 
have originated from two causes. 

First: The mosquitos which produced the disease may 
have existed here as larvae from November last in a state 
of hibernation. 

Second: It may have been brought from Veracruz in _ 
one of the steamers that constantly come from that 
Port. 

There is no other way of easily explaining the origin; 
and it is to be noted that the two first cases were of Rus-
sian sailors on board of a vessel of that nationality which 
is here, whilst the third was a man from Oaxaca who 
had been in the Hospital for the past three months, where 
he contracted the disease without leaving the Institution. 

This fresh consideration further confirms me in the 
opinion I have just expressed to you. 

Notwithstanding the above, I will continue my work 



of investigation and will in due time report any further 
information that I may be able to obtain. 

Today we have no fresh case and I expect there will 
be none, in view of the work that we have undertaken in 
order to avoid the spread of the disease. 

Liberty and Constitution. Coatzacoalcos, 27th of May, 
1904. — Victoriano Montalvo, Delegate. 

To The President of the Supreme Board of Health. -
Mexico. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 27th of May, 1904. 

Political Chief of the Canton of Veracruz.—Ver. 

Many thanks for the report you have given me in your 
message of yesterday with respect to the sailor who died 
of Yellow Fever. 

From that report it is evident that the infection origin-
ated in the ward where the patient was before entering 
the special Yellow Fever Ward, and which contains 
infected mosquitos and must be disinfected today without 
fail, whatever may be the difficulties to be overcome in 
transporting the patients to another ward, as if we do not 
take this step, the Hospital will be come a real focus of 
infection. 

I beg that you will communicate this to the Medical 
Officer in whose district the Hospital is .—Eduardo Licea-
ga, President of the Board. 

Mexico, 27th of May, 1904. 

Dr. Walter Wyman, Surgeon General of the Public 
Health and Marine Hospital Service of the United States. 
—Washington, D. C. 

My Distinguished Colleage: 

In No. 20 of the Public Health Reports of the 13th 
ins t , page 901, it is stated that «A Mexican who recently 
returned from Victoria, Mexico, and who was diagnosed 
as suffering from Hematuria malarica by the local physi-
cian, was and still is convalescent of Yellow Fever.» 

I at once requested a report by wire from the Special 
Delegate of the Board, and he has answered me that he 
has made a very careful investigation, from which it ap-
pears that no case, either confirmed or suspected of Yellow 
Fever, has been observed in that locality. 

I have the pleasure of communicating the above to 
you for your information and in order that you may give 
your orders for the rectification of the report I refer to, 
as there are no data to show that it was a case of Yellow 
Fever. 

With the greatest esteem I remain, Yours sincerely, 
Eduardo IJceaga, President of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Tampico, 28th of May, 1904. 

Presidente of the Supreme Board of Health. 

Referring again to your message relative to the ap-
pointment of a physician to board the vessels from Vera-



cruz and Progreso at La Barra, and by agreement with 
the second Medical Delegate, I beg to state that as the 
vessels arriving from those Ports are few, we have no 
objection to making those visits ourselves with the grea-
test care and minuteness, as well as all the other sanitary 
business. In compensation you might appoint an assistant 
with the salary of second Medical Officer so that he may 
be commissioned to board only those vessels that bring a 
clean bill of health.—Antonio Matienzo, Delegate-

TEHUANTEPEC NATIONAL RAILROAD COMPANY. 

Mexico, 28th of May, 1904. 

To the Secretary General of the Supreme Board of 
Health. 

Referring to your communication of the 21st inst., 
No. 2592, I have the honor to inform you that I have 
transcribed that communication to the General Manager 
of the Tehuantepec National R. R. in order that the 
request of your Honorable Board relative to the disinfec-
tion of the cars on that line may be complied with. I 
protest my respect, Eviilio Velazco. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Jaltipan, 28th of May, 1904. 

President of the Supreme Board of Health. 

In company with Dr. Stubbs, who is attending G. P. 
V 

Kratzer, a Yellow Fever patient, I visited him and we 
confirmed the diagnosis. The disease was acquired in 
this town where there are other cases that I am going to 
examine accompanied by the local authorities. Mr. Krat-
zer is in the seventh day and shows a tendency to mend. 
The fades are characteristic of Yellow Fever and there 
is a great quantity of albumen in the urine. The isolation 
has been completed with a wire guaze bed curtain and 
the room disinfected. — V. Montalvo, Delegate. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Coatzacoalcos, 28th of May, 1904. 

President of the Supreme Board of Health. 

I refer to your message received last night. Today I 
establish myself in Jaltipan. The diagnosis of Yellow 
Fever in Mr. Kratzer is confirmed. He acquired the dis-
ease in this town. Hearing of another case in Juan Apa-
ricio, native of the place, I made a careful examination 
and found him in the eleventh day of a serious attack of 
Yellow Fever, with albumen in the urine, well defined 
jaundice and was informed that he had vomited blood. 
On visiting this patient I was informed that twelve indi-
viduals had died in the neighbouring houses with similar 
symptoms. The disease presented itself in a violent and 
rapid form in several members of a family and subsequen-
tly in the neighbouring houses. The first case appeared 
in a woman of the lower class who had not left her 
house, where she was attacked by the disease that caus-
ed her death. J. Ansell, a young American, remained 



some days in the town, and from thence went to Tolosa, 
where the Yellow Fever appeared on the third day, ac-
cording to the diagnosis of a competent physician. The 
disease is generated in the locality where it has presented 
itself in previous years.— V. Montalvo, Delegate. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 28th of May, 1904. 

Dr. Victoriano Mantalvo, Delegate of the Supreme 
Board of Health in Commission.—Jaltipan, Veracruz. 

From your message of today I note the condition of 
the Yellow Fever patient and the steps you have taken 
to isolate him. 

Please to make an examination of the other patient 
you refer to; disinfect the dwellings in which the cases 
appeared as well as the neighbouring houses; and destroy 
the larvae by methods similar to those that you have seen 
in Veracruz. 

Look for an intelligent person whom you can leave in 
charge of these operations after having instructed him 
and the necessary staff of servants in the way to carry 
them out 

Investigate the origin of those cases, and of all this give 
me a detailed report by mail, and a daily report by wire. 
—Eduardo Liceaga, President of the Board. 
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General Bernardo Reyes. 

Tampico, 29th of May, 1904. 

i; - T 1 

The Public Health has been and is of the best, and if 
is not true that there is any suspected case of Yellow - . • 
Fever .—/. M. Raz, Municipal President. 

^ ì 
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OFFICIAL TELEGRAM. 

Mexico, 29th of May, 1904. 

Delegate of the Supreme Board of Health.—Coatza-
coalcos, Veracruz. 

Your message of yesterday received. 

Please isolate immediately the patient who has appear-
ed. If you have no wire guaze, use perforated paper or 
thin cloth. Disinfect at once the houses in which the twel-
ve patients referred to had lived. Take care to destroy the 
larvae in the drinking water cisterns and spread petroleum 
on all that cannot be covered. In one word establish the 
Sanitary Service as in Veracruz and give a daily report in 
a separate message from the one relating to Coatzacoal-
cos.—Eduardo Liceaga, President of the Board. 

OFFICIAL TELEGRAM. 

Tampico, 30th of May, 1904. 

President of the Supreme Board of Health. 

I have the honor to inform you, that with great sur-



|»jjse I have seen in the Public Health Reports of the 20th 
M M a y , that the Officer of the Marine Hospital Service in 
Bgls Port states, that the diagnosis of the suspected case 
S p i c h I reported to you sometime ago has been confirmed, 
/ s a y with surprise, because from the careful study that 
j Q 0 8 a d e o f t l i a t case in company with the physician of 
ft u 5 ^ n t r a ! R a i l r o a d H o s P i t a l > it was agreed that it was 
ncrrYellow Fever. On the other hand, neither the patient's 
record, his time of residence, which was over eight years, 
the curves of temperature and pulse, the almost sub-fe-
briles attacks that were clearly intermittent, nor the enor-
mous hypertrophy of the spleen, would justify such a diag-
nosis.—Antonio Matienzo, Delegate. 
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this Port, states that the diagnosis of the suspected case 
which I reported to you sometime ago has been confirmed. 
I say with surprise, because from the careful study that 
we made of that case in company with the physician of 
the Central Railroad Hospital, it was agreed that it was 
not Yellow Fever. On the other hand, neither the patiet's 
record, his time of residence, which was over eight years, 
the curves of temperature and pulse, the almost sub-fe- ' 
brile attacks that were clearly intermitent, nor the enor-
mous hypertrophy of the spleen, would justify such a diag-
nosis.» 

I have the greatest confidence in the experience of Dr. 
Matienzo in Yellov Fever, and on that ground I beg that 
you will order the rectification to be made. We have no 
intention of hiding any case of Yellow Fever, and Tam-
pico is more interested than any other town in not having 
the disease. 

I remain as ever, Yours sincerely. —Eduardo Liceaga, 
President of the Board. ' ' ' 

OFFICIAL TBLElfctAM ' 
* V* ' 

Nuevo Laredo, 31st of May, 1904. 

President of the Supreme Board of Health. 

Dr. Richardson, an officer of the U. S. Marine Hos-
pital Service, has been in this city today with the object 
of informing himself with regard to the Sanitary work 
carried out in this city and to propose a daily exchange of 
reports on that work for the future between the two towns, 
and this reciprocal arrangement has been agreed upon. 

I imform you of the above for your information.—-Juan 
F. de la Garza, Medical Sanitary Agent. 



O F F I C I A L T E L E G R A M . -

Mexico, 31st of May, 1904-

Dr. Carlos Manuel Garcia, Delegate of the Supreme 
.Board of Health in Commision.—Salina Cruz. 

I lament the death of the last Yellow Fever patient. 
In order to prevent the spread of the disease and as the 
hut which was occupied by the patient has already been 
destroyed, disinfect the other that you speak of. following 
the process of Dr. N. del-Rio, as well as of the adjacent 
houses,'for fear of any infected mosquitos remaining, and 

of the clothing that there may be. 
Please teach the Sanitary Agent you have there, the 

way to make a domiciliary visit. 
I have already requested Pearson's firm to improve the 

houses of their employees.- Eduardo Liceaga. President 
of the Board. 
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